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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w catosci bez zgody Dedra
Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢
podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This work is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited Dedra Exim reserves the right
to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the product. User manual available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spoleénosti Dedra Exim je zakazano.

obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VsSetky prava vyhradené. Tieto materidly st chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim
zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez predchadzajiceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu byt
ddévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim* sutikimo draudziamas.
,Dedra Exim*“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokycius be iSankstinio jspéjimo. Sie pokyciai negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo
instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietosanas Instrukcijas kopé$ana vai izplatidana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma
Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bit par pamatu produkta reklamésanai.
Lieto$anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Haszndlati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos engedélye nélkil tilos A
Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a

termék reklamacidjanak. A hasznalati utasitads a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea partiala sau in
totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara
o notificare prealabild. Aceste modificdri nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibild pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zasCitena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v celoti brez soglasja
Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo
reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka Dedra Exima Dedra Exim
zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavrénih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu
dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcuukv npaBa ca 3anaseHu. ToBa Npoy4yBaHe € 3alUMTEHO C aBTOPCKW MpaBa. KonupaHeTo WM pasnpocTpaHeHWETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTens Ha Yactu unu ususno 6es
paspelenuneto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3ana3sa npaBoTo Aa npaBv NPOMEHW B An3aiiHa, TeXHUKaTa U okomnrekToBkata 6e3 npeasaputenHo yBegomnenue. Tesv npoMeHn
He MoraT fa 6baaT ocHoBaHWe 3a peknamupaHe Ha npoaykTa. PbKkoBoACTBOTO 3a noTpebuTtens e 4OoCTbNHO Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuieHi. Lia poboTa 3axuleHa aBTopcbkuM npasoM. KonitoBaHHsi abo po3noBcrogkeHHs MociGHka kopucTyBayda noBHicTio abo YacTkoBo 6e3 fo3sony Dedra Exim 3a6opoHeHo
Dedra Exim 3anuwae 3a co6oto npaBo BHOCUTY 3MiHW B KOHCTPYKLIO, TEXHI4HI XapakTepucTukn Ta komnnekTauito 6e3 nonepeaHbLoro nosigomnexHs. Lli 3MiHn He moxyTb 6yTu niacTasoto aAns
peknamu npoayKkTy. MNociGHUK KopucTyBaya 4OCTynHUIA Ha canTi www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche Einwilligung von Dedra
Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne
vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zugénglich.

Tous droits réservés. Cette publication est protégée par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du Mode d'emploi, en partie ou en totalité, sans I'accord de Dedra Exim est interdite. Dedra
Exim se réserve le droit d'introduire des modifications de conception et techniques ainsi que des modifications de la composition sans préavis. Ces modifications ne peuvent pas servir de base
a une réclamation concernant le produit. Le mode d'emploi est disponible sur le site www.dedra.pl

B:N0-00-00:00-A0- 0000 N0 -00- 000N 01: (-0

-
N

djecia i rysunki







Opis piktogramoéw / Description of pictograms / Popis pouzitych piktogram( / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy
aprasymas / Lietoto piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis
iktograma/ Onucanue Ha nuktorpamute/ Onuc nikrorpam / Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: Read the instruction manual / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa
s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotdja rokasgramata
sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog:
procitajte upute za uporabu/ 3anoBeara: npoyeTeTe PBLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba/ 3abopoHa: nmpounTanTe HCTPYKUilo 3 ekcnnyaTauii /
Gebot: die Bedienungsanleitung lesen

Nakaz: stosowac ochronniki stuchu / Wear hearing protection / Noste ochranu sluchu / Noste ochranu sluchu / Dévékite klausos apsaugos
priemones / Valkajiet dzirdes aizsarglidzek|us / Viseljen hallasvédét / Purtati protectie auditiva / Nosite za¢ito za sluh / Nosite zastitu za sluh
/ HoceTe npegnasHu cpeacTea 3a cnyxa / Tragen Sie einen Gehorschutz / Porter des protections auditives / Hocite 3acobu 3axvcTy opraHis
cnyxy

Nakaz: stosowa¢ okulry ochronne / Wear eye protection / Pouzivejte ochranu o€i / Noste ochranu o€i / Dévekite akiy apsauga / Valkajiet
acu aizsargus / Viseljen szemvédét / Purtati protectie pentru ochi / Nosite za$cito za o€i / Nosite zastitu za oci / HoceTe npeanasHun ounna /
Tragen Sie einen Augenschutz / Portez des lunettes de protection / Hocitb 3axucHi okynsipu

Nakaz: stosowac¢ srodki ochrony drég oddechowych / Use respiratory protection / Pouzivejte ochranu dychacich cest / Pouzivajte
ochranu dychacich ciest / Naudokite kvépavimo taky apsauga / Izmantojiet elpoSanas celu aizsardzibu / Hasznaljon légzésvédét / Folositi
protectie respiratorie / Uporabljajte zaS¢ito dihal / Koristite zastitu diSnih putova / W3nonssante sawmta Ha guxaTtenHute nbruwa /
Atemschutz verwenden / Utiliser une protection respiratoire / BukopuctoByvite 3acobu 3axucTy opraHis AnxaHHs
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Informacja: zachowaj odstep od operatora / Information: keep your distance from the operator / Informace: Minimalni vzdalenost outsider
od operatora / Informéacie: minimalna vzdialenost outsidera od operatora / Informacija: minimalus pasalinio atstumo nuo operatoriaus
atstumas / Informacija: minimalais attalums no autsaidera no operatora / Informécié: a kivilallé minimalis tavolsaga az tzemeltet6tdl /
Informatii: distanta minima a unui abonat de la operator / Information: Mindestabstand eines AufRenseiters vom Bediener / Informacije: ne
priblizujte se upravljavcu / Informacija: drzite se na udaljenosti od operatera / indbopmauus: nazeTe guctaHums ot onepatopa / [Hdpopmauis:
TpuMawiTecs Ha BigcTaHi Big onepat / Information : gardez vos distances avec I'opérateur

Zakaz: nie wystawia¢ na dziatanie opadéw atmosferycznych / Prohibition: do not expose to precipitation / Zakaz: Nevystavujte
atmosférickym srézenim / Zakaz: nevystavujte atmosférickym zrazkam / Draudimas: nelaikykite atmosferos krituliy / Aizliegums: nepaklaujiet
atmosféras nokriSniem / Tilalom: ne tegye ki a Iégkori csapadéknak / Interzicere: nu expuneti la precipitatii atmosferice / Verbot: Setzen Sie
das Gerat keinen atmospharischen Niederschlagen aus / Prepoved: ne izpostavljati padavinam / Zabrana: ne izlagati atmosferickim
oborinama / 3abpaHa: ga He ce n3nara Ha Banexu / 3abopoHa: He nigaasaTtu BNNmMBY aTtmocdepHux onagis / Interdiction : ne pas exposer
aux précipitations

Nakaz: odiacz zasilanie przed wykonywaniem czynnosci obstugowych / Order: disconnect power before performing maintenance /
Povinnost: Pfed provadénim udrzby odpojte napajeni / Povinnost: Pred vykonavanim udrzby odpojte napajanie / |sipareigojimas: prie$
atlikdami technine priezidra, atjunkite maitinimo Saltinj / Pienakums: pirms apkopes veikSanas atvienojiet stravas padevi / Kotelezettség: a
karbantartas elvégzése el6tt valassza le az aramellatast / Obligatie: deconectati sursa de alimentare inainte de a efectua intretinerea / Gebot:
Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sig¢ Wartungsarbeiten durchfiihren / Naredba: iskljuCite napajanje prije odrzavanja / Previdnostni
ukrepi: pred servisiranjem odklopite napajanje / MNpegnaseaHe: u3knioyeTe 3axpaHBaHeTo npeau obcnyxsaHe / Ordre : débrancher
I'alimentation avant d'effectuer I'entretien

Zakaz: nie zbliza¢ rak do wirujacych elementow / Prohibition: keep hands away from rotating parts / Zakaz: nepfiblizujte ruce k rotujicim
Castem / Zakaz: nedavaijte ruky do blizkosti rotujucich €asti / Draudimas: nedékite ranky prie besisukanciy daliy / Aizliegums: nenovietojiet
rokas tuvu rotéjoSajam dalam / Tilalom: ne tegye a kezeit kdzel a forgé részekhez / Interdictie: nu aduceti mainile in apropierea pieselor
rotative / Verbot: Hande nicht in die Nahe der rotierenden Teile bringen / Prepoved: roke naj ne bodo blizu vrte€ih se delov in izpusta zraka
| Zabrana: drzite ruke podalje od rotiraju¢ih dijelova i izlaza zraka / 3abpaHa: opbXTe pbLeTe Cu Aaney oT BbpTALWUTE Ce YacTu U n3xoaa
3a Bb3ayx / 3abopoHa: TpumaTu pyku nogani Big 06epToBux YacTuH i BeHTunsuiiHoro otBopy / Interdiction : éloigner les mains des pieces
en rotation

Informacja: poziom mocy akustycznej / Information: sound power level / Informace: hladina hluku / Informacie: hladina hluku / Informacija:
triukSmo lygis / Informacija: trokSna [Tmenis / Informacié: zajszint / Informatii: nivelul zgomotului / Information: Geraduschpegel / Informacije:
raven zvo¢ne moci / Informacija: razina zvu€ne snage / Hdopmaums: HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT / IHdopMaLisi: piBeHb 3BYKOBOi MOTYXXHOCTI
/ Information : niveau de puissance acoustique

Spis tresci Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako
oddzielna broszura.
;' édjgma ! rysun!(l OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone
. Opis urzadzenia ﬂ . . i

3. Przeznaczenie urzadzenia symbolem i wszystkie instrukcje.

4. Ograniczenie uzycia Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
5. Dane techniczne bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
6. Przygotowanie do pracy pozaru lub powaznych obrazen.

7. Wiaczanie urzadzenia Zachowaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.
8. Uzytkowanie urzadzenia m Urzadzenie z linii SAS+ALL  zostalo
9. Biezace czynnoSci obstugowe zaprojektowane do pracy tylko z tadowarkami

10. Czesci zamienne i akcesoria

11. Samodzielne usuwanie usterek

12. Kompletacja urzadzenia

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen
elektrycznych i elektronicznych

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

15. Karta gwarancyjna

Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny
dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie
skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z 0.0.

oraz akumulatorami z linii SAS+ALL.

Akumulator Li-lon i tadowarka nie stanowig wyposazenia zakupionego
urzadzenia i nalezy naby¢ je oddzielnie. Stosowanie akumulatoréw i
tadowarek innych niz dedykowanych do urzadzenia jest zabronione.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. —regulator predkosci obrotowej, 2. Blokada wigcznika, 3.
Wiacznik, 4. Gniazdo akumulatora, 5. Rekoje$¢ pomocnicza, 6. Pokretto
regulacji dlugosci ramienia, 7. Kréciec podtgczenia wody, 8. Szczotka

3. Przeznaczenie urzadzenia



Urzadzenie do mycia taraséw DED6979 jest uniwersalnym urzadzenie
do czyszczenia réznych powierzchni na zewnatrz pomieszczen.
Zastosowanie szczotek z materiatdbw o roznej twardosci i szerokosci
pozwala na usuwanie zabrudzen drewna, powierzchni kamiennych,
kompozytowych itp. Waskie szczotki tarczowe pozwolg usungé
zabrudzenia z trudniej dostepnych miejsc (np. tgczenia elementéw
taraséw). Dzigki mozliwosci podtgczenia wody z regulacjg przeptywu
urzgdzenie jest bardziej wydajne i precyzyjne.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkow pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Stosowa¢ tylko na zewnatrz pomieszczen.
akumulatorami z linii SAS+ALL.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej,
wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w
instrukcji obstugi beda traktowane jako bezprawne i powoduja
natychmiastowa utrate¢ praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Stosowaé tylko z

Dopuszczalne warunki pracy
Zakres temperatur tadowania akumulatoréw 10 - 30°C. Nie wystawia¢ na
temperature pow. 40°C. Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.

5. Dane techniczne

Model DED6979
Napiecie zasilania [V] 18 d.c.
Predkos¢ obrotowa silnika [min-1] 600-1200
Maksymalna srednica koncowki roboczej [mm] 110
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim 1PX1
Poziom ci$nienia dzwieku LpA [dB(A)] 80,4
Niepewnos$¢ pomiarowa KpA [dB(A)] 3
Poziom mocy dzwieku LwA [dB(A)] 90,2
Niepewnos$é pomiarowa KwA [dB(A)] 3
Poziom drgan mierzony na rekojesci ah,ID [m/s2] <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K [m/s2] 1,5
Gwarantowany poziom mocy dzwieku LWA [dB(A)] 94

Informacja na temat drgan i hatasu
Wartos$¢ taczona drgan a, oraz niepewnos$¢ pomiaru okreslono zgodnie
z normg EN 62841-1 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 62841-1 wartosci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu,
A UWAGA podczas pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkow
ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia
narzedzi roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu
ochrone operatora. Aby dokladnie oszacowa¢ narazenia w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢é pod uwage
wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy
urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
AUWAGA przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odtgczonym od
zrodta zasilania.
Urzadzenie stanowi czes$¢ linii SAS+ALL, dlatego, aby z niego
skorzystaé, nalezy skompletowaé¢ =zestaw, skladajacy sie z

urzadzenia, akumulatora i tadowarki. Stosowanie innych
akumulatoréw i tadowarek jest zabronione.

Urzadzenie wymaga zmontowania przez uzytkownia. W pierwszej
kolejnosci nalezy zamontowa¢ rekojesé dodatkowa (rys. A, 5). Za
pomoca nakretki dokreci¢ rekojes¢ do korpusu urzgdzenia.

W zaleznosci od planowanej pracy, na watek urzgdzenia mozna zatozy¢
szczotki szerokie do czyszczenia wigkszych powierzchni bgdz dwa
rodzaje szczotek waskich (nylonowg i druciang).

Zakladanie szczotki szerokiej

Na watek z prawej i lewej strony (rys. C,) nasung¢ szczotke do
czyszczenia duzych powierzchni. Zablokowac¢ watek kluczem (rys. C, 2),
dokreci¢ dotgczonymi do kompletacji srubami z nakretkami (rys C, 1).
Sprawdzi¢, czy szczotki sg dobrze osadzone na watkach.

Zaktadanie szczotki waskiej

Szczotke waska (nylonowg lub druciang) natozyé na szesciokatny
trzpien (rys. C, 1) z prawej lub lewej strony. Dokreci¢ dotgczong do
kompletacji $rubg. Z przeciwnej strony na trzpien natozy¢é kétko i
dokrecic.

Podtaczanie szybkoztaczki z zaworem

Do urzadzenia dotgczona jest szybkoztgczka z zaworem regulujgcym
przeptyw wody. Na kréciec szybkozigczki w urzadzeniu (rys. A, 7)
natozy¢ szybkoztgczke z zaworem az do ustyszenia klikniecia. Zakreci¢
zawor. Do szybkoztgczki z zaworem podtgczyé waz do wody. Odkrecic¢
gtéwny zawér wody. W celu podania wody na myte powierzchnie,
odkreci¢ zawor przy szybkoztgczce.

Regulacja dtugosci

Poluzowa¢ pokretto regulacji dtugosci ramienia (rys. A, 6), ustawic
odpowiednig dtugos¢ ramienia. Dtugos¢ urzgdzenia mozna regulowaé w
zakresie 102-124 cm.

Podtaczanie akumulatora

W gniazdo akumulatora (rys. A, 4) wsung¢ akumulator z linii SAS+ALL
az do zablokowania akumulatora w gniezdzie.

Urzadzenie jest gotowe do pracy.

7. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Urzadzenie wyposazone jest we wiagcznik sekwencyjny. W pierwszej
kolejnosci nalezy wcisnaé blokade (rys. A, 2), a nastepnie przycisk
wiacznika (rys. A, 3). W gornej czesci rekojesci gtéwnej znajduje sie
pokretto regulatora predkosci obrotowej (rys. A, 1), za pomocg ktérego
mozna dobraé odpowiednig predkos$¢ obrotowg szczotek do czyszczonej
powierchni.

W celu wytaczenia urzgdzenia nalezy zwolni¢ przycisk wtacznika (rys. A,
3).

8. Uzytkowanie urzadzenia
W przypadku nagrzania sie¢ akumulatora powyzej

LAUWAGA
40°C, nalezy przerwa¢ prace i odczeka¢ do

ostygniecia akumulatora.

m Podczas pracy urzadzeniem nalezy
A

bezwzglednie przestrzega¢ wszystkich zasad

bezpieczenstwa i zalecen opisanych w
warunkach bezpieczenstwa.
Urzadzenie do mycia taraséw DED6979 jest uniwersalnym urzgadzenie
do czyszczenia roznych powierzchni na zewngtrz pomieszczen. Dzieki
wymiennym koncowkom uzytkownik moze w prosty sposéb dopasowaé
narzedzie do rodzaju i stopnia zabrudzenia, zwiekszajgc efektywnos$é
pracy.
Szeroka szczotka przeznaczona jest do czyszczenia duzych, ptaskich
powierzchni. Dzigki duzej srednicy i szerokosci roboczej pozwala na
szybkie usuwanie osadéw, kurzu, btota, glonéw oraz nalotu z porostéw,
ktére czesto pojawiajg sie na tarasach narazonych na zmienne warunki
atmosferyczne. W potaczeniu z odpowiednig predkoscig obrotowg oraz
ergonomicznie zaprojektowanym uchwytem, urzadzenie umozliwia
czyszczenie bez nadmiernego wysitku, a jednoczes$nie skutecznie chroni
powierzchnie przed zarysowaniami.
Dwie waskie szczotki pozwalajg na precyzyjnege czyszczenie szczelin
miedzy elementami tarasu. Te miejsca sa szczegodlnie trudne do
utrzymania w czystosci tradycyjnymi metodami, gdyz to wtasnie tam
gromadzg sie mech, piasek, ziemia i inne zanieczyszczenia. Waskie
szczotki o sztywnym wiosiu skutecznie usuwajg zabrudzenia bez
koniecznosci uzycia silnych detergentéw, co czyni urzgdzenie
przyjaznym dla srodowiska. W zaleznosci od stopnia zabrudzen mozna
stosowac szczotke z wiosiem nylonowmym lub drucianym (do bardziej
uporczywych zabrudzen).
Pomimo, ze urzadzenie przystosowane jest do pracy na sucho i mokro,
zalecamy czyszczenie na mokro, co pozwoli na przedtuzenie zywotnosci
szczotek (mniejsze zuzycie wiosia), jak i dokfadniejsze i szybsze
pozbywanie sie brudu z czyszczonej powierzchni.

9. Biezace czynnosci obstugowe
A UWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé

przy urzadzeniu odtagczonym od zrodta zasilania.

Po kazdym uzyciu pozostawi¢ urzadzenie do
A UWAGA wyschniecia.



Regularnie oczyszcza¢ cate -elekironarzedzie, szczegdlng uwage
poswiecajac na oczyszczenie otworéw wentylacyjnych elektronarzedzia.
Unika¢ tadowania akumulatora bezposrednio po intensywnym
uzytkowaniu. Ze wzgledu na zjawisko roztadowywania nie nalezy
przechowywaé akumulatora kompletnie roztadowanego, poniewaz moze
sie wtedy roztadowac ponizej poziomu krytycznego i ulec trwatemu
uszkodzeniu.

Akumulator nieuzywany nalezy przechowywa¢ wiec czesciowo
natadowany (do ok. 40%). Dotadowywaé akumulator zanim sie
catkowicie roztaduje. Baterie przechowywa¢ w temperaturach 10-30°C.
Przechowywany w niskich temperaturach szybciej traci pojemnosé.
tadowanie akumulatora opisane jest w instrukcji do akumulatora i
tadowarki z linii SAS+ALL.

LA UWAGA
W razie koniecznosci wysyiki urzadzenia do serwisu celem dokonania

naprawy, nalezy zabezpieczy¢ jg przed przypadkowym uszkodzeniem
mechanicznym oraz wysung¢ baterie z gniazda tadowarki

Sposo6b demontazu akumulatora

W celu demontazu akumulatora, nalezy chwyci¢ urzadzenie za rekojes¢,
a nastepnie wcisngé przycisk zwalniajacy znajdujacy sie w przedniej
czesci baterii. Wysunaé akumulator z gniazda. W celu zamontowania
akumulatora, nalezy wsung¢ akumulator w gniazdo akumulatora, a
nastepnie docisng¢ az do zadziatania zatrzasku uchwytu.

Konserwacja urzadzenia
Konserwacja obejmuje czynnosci obstugowe urzgdzenia wraz z
osprzetem tj. akumulatorem i tadowarka.

AUWAGA Nigdy nie nalezy prowadzi¢ prac
konserwacyjnych urzadzenia podtaczonego do
zrodta zasilania.

Moze to spowodowac powazne obrazenia ciata lub porazenie prgdem.
Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych akumulator nalezy
wysungé z gniazda akumulatora.

Konserwacja urzadzenia polega na utrzymaniu w nalezytej czystosci
wszystkich jego elementéw niezbednych do normalnej pracy. Do
czyszczenia nie wolno stosowaé zadnych rozpuszczalnikow, gdyz moze
to spowodowac nieodwracalne zniszczenie obudowy i innych elementow
wykonanych z tworzywa sztucznego.

Akumulatora nie wolno czysci¢ wodg, gdyz moze to spowodowac
zwarcie wewnetrzne prowadzace do trwatego uszkodzenia

Przed kazdym uruchomieniem:

- Sprawdzi¢ czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zastoniete lub
zabrudzone. W razie konieczno$ci odstoni¢/oczys$cié szmatkg lekko
zwilzong wodg;

Miejsce przechowywania urzadzenia powinno by¢
niedostepne dla dzieci.

Po kazdym uzyciu:

- Odfiagczy¢ akumulator aby unikng¢ przypadkowego wigczenia przez
osoby postronne lub podczas przenoszenia.

10. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie

Silnik nie ma mocy,|Zuzyte szczotki. Wymieni¢ na
rusza z trudem nowe — przekazac urzadzenie do
serwisu.
Czu¢ zapach|Silnik wymaga naprawy —
spalonej izolacji przekazaé urzadzenie do
serwisu.
Silnik Zapchane otwory |Przedmuchaé sprezonym
przegrzewa sie|wentylacyjne powietrzem.
Efektywnos¢ |Zuzyta koncowka Wymieni¢ koncowke roboczg na
pracy bardzo|robocza nowa.
mata

12. Kompletacja urzadzenia

1. Urzadzenie do mycia taraséw DED6979 — 1 szt. 2. Szczotka do mycia
duzych powierzchni — 2 szt. 3. Szczotka nylonowa waska — 1 szt. 4.
Szczotka druciana waska — 1 szt. 5. Klucze do montazu szczotek — 2 szt.
6. Sruby do montazu szczotek — 2 szt. 7. Rekoje$¢ dodatkowa — 1 szt. 8.
Szybkoztgczka z zaworem- 1 szt. 9. Kétko — 1 szt.

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach Iub
Edotaczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé
~ razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotow
polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezpfatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Nieprawidiowa  utylizacja odpaddéw  zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktérzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie sie odpaddw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac¢ sie z lokalnymi wiadzami lub
ze sprzedawcag celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania.
Zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2023/1542 w sprawie baterii i akumulatoréw oraz zuzytych baterii i
akumulatoréw uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony srodowiska.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

karami

instrukii. LP |Nazwa czesci LP [Nazwa czesci
Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii 1 |Wkret samogwintujgcy 32 |Rura aluminiowa
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku 2 |Koto zebate odbiorcze 33 |Wkret M6
ztozeniowego. 3 |Waltek przektadni 34 |Rekojesc¢ transportowa
W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach 4 |tozysko 698RS 35 |Nakretka rekojesci pomocniczej
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy 5 |Koto napedowe watka 36 |Nakretka
przekaza¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzeda_lwca zobowigzany jest 6 |Wkret 37 |Wkret samogwintujgcy
pr;yjac’: reklamowany produkt), przes’fa(‘f do serwisu centralnego I.'_)e.:dra 7 |Szczotka duza 38 |Rekojesé czesé prawa
Exim lub przestaé do serwisu najblizszego wzgledem miejsca g™ |Tyleja szczotki 39 |Obudowa gniazda akumulatora
zam|e_sz_kan|a (I'Sta, serwisow na  stronie www.dc_-:‘dra.pl). P“’S'”?y 9 |Obudowa przektadni prawa|40 |Regulator obrotow
uprzejmie dotgczy¢ wype%nlopa ka.rte gwarancyjng. Po okresie 10 |Koto odbiorcze 41 [Mocowanie przewodu
g\;vlaerzancyjny:n n 2prawy yvyktl)(nUJet ser\leﬂc(:_e ntflny' Us_zl:zdzoplzl produkt 11 |O$ napedowa szczotek 42 |Sprezyna
y przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik). 12 [tozysko 6901RS 43 |Sprezyna
11. Samodzielne usuwanie usterek 13 |Obudowa przektadni lewa |44 |Przycisk blokady wigcznika
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania 14 |Szczotka duza 45 |Wiacznik
A UWAGA ustereE ozlqt?fyé urzadzenie od zasilagia. 15 [Wkret M4x10 46 |Styki akumulatora
- - 16 |tozysko 62527 47 |Spust wigcznika
Problem Przyczyna Rozwigzanie 17 |Wrzeciono 48 |Obudowa gniazda akumulatora
Maszyna nie|Akumulator jest Zle|Sprawdzi¢ i w razie konicznosci 18 ltozvsko 626RS 50 [Rekoiese 9 Gl
dziata podtgczony lub|poprawic podtgczenie 0zysko S grOJesc Czesc lewa
uszkodzony akumulatora. W  przypadku 19 |Wkret M4*8 i 51 |Rurka plastikowa
stwierdzenia uszkodzenia 20 |Koto zebate atakujgce 52 |Przewod
akumulatora  nie  pracowac 21 [Mocowane silnika 53 |Szybkoztgczka
urzadzeniem. 22 |Silnik komplet 54 |Nakretka
Uszkodzony Wymienié wigcznik na nowy —| |23 |Plytka 55 |Mocowanie rurki
wigcznik przekazaé urzgdzenie do 24 |Ostona 56 |Mocowanie silnika
serwisu. 25 |Dysza 57 |Wlot wody
26 |Rurka wody 58 |Dolna obudowa




27 |Maskownica 59 |Rurka wody
28 |Obudowa czes¢ gorna 60 [Zacisk
29 |Podtaczenie wody 61 [Szczotka druciana
30 |Sprezyna 62 |Szczotka nylonowa
31 |Blokada teleskopu 63 |Kota
Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nrpartiic .....ocoeeenieien
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........cccoceeeveveennennnne

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorecznym podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sgdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwaranciji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesigcy, liczac od daty zakupu Produktu

DED6979 . P e . L
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Szczotki, klucze,

szybkoztgczka, Nie objete gwarancjg

rekojesc dodatkowa

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukc;ji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci
na skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika s$rodkéw czyszczgcych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatdw
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe =zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg s$lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed

dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy

wszystkie czynnosci okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokonaé¢ niezwitocznie, najlepiej w

terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie

jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.

Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w

przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgloszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu

Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim

Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza

dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz

zgtoszenia reklamac;ji z tytutu gwaranciji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sig
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sig

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciagu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego

korzystacé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie diuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wylgcznie podmiotom
przetwarzajagcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogow obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktore sg
okres$lone w umowie z Administratorem.
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5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych.
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The translation of the oryginal manual

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact
Dedra Exim Sp. z o0.0..

The general safety conditions are attached to the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with an exclamation
mark and all instructions. Retain all warnings and
instructions for future use.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all manual to the future use.

AWARMNG The SAS+ALL series is designed to work
exclusively with SAS+ALL series chargers and

batteries.

The battery and charger are not included in the equipment purchased
and must be purchased separately. It is prohibited to use batteries and
chargers other than those intended for this equipment.

2. Description of the device

Fig. A: 1. Speed control, 2. Switch lock, 3. Switch, 4. Battery socket, 5.
Auxiliary handle, 6. Arm length adjustment knob, 7. Water connection
nozzle, 8. Brush

3. Purpose of the device

The DEDG6979 patio cleaner is a versatile device for cleaning various
outdoor surfaces. The use of brushes of different hardness and width
allows for the removal of dirt from wood, stone, composite surfaces, etc.
Narrow disc brushes allow you to remove dirt from hard-to-reach places
(e.g. joints between terrace elements). Thanks to the possibility of
connecting water with flow control, the device is more efficient and
precise.

It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use

AWARNING

Use only outdoors. Use only with batteries from the SAS+ALL line.

AWARMNG Unauthorised changes to the mechanical and

electrical design, any modifications, maintenance
operations not described in the operating instructions will be
treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty
rights and the declaration of conformity will become invalid.

The appliance may only be used in accordance
with the ‘Permitted operating conditions’ below.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

Permitted operating conditions’ |

Battery charging temperature range 10 - 30°C. Do not expose to
temperatures above 40°C. Use outdoors only.

5. Technical data

Model type DED6979
Rated voltage [V] 18 d.c.
Rated no-load speed [min-1] 600-1200
Maximum diameter of working tip [mm] 110

IP number IPX1
Sound pressure level LpA [dB(A)] 80,4
Uncertainty kpA [dB(A)] 3
Sound power level LWA [dB(A)] 90,2
Uncertainty kwA [dB(A)] 3
Vibration value [m/s2] <2,5
Uncertainty ka [m/s2] 1,5
Guaranteed sound power level LWA [dB(A)] 94

Information on vibrations and noise

The combined value of the vibration ah and the measurement uncertainty
were determined in accordance with the standard EN 62841-1 and are
given in the table.

Noise emissions were determined in accordance with the standard EN
62841-1 and values are given in the table above.

AWARMNG Noise can cause hearing damage, always wear

hearing protection when working!

The declared total vibration/noise value has been measured according
to a standard test method and can be used to compare one device with
another. The stated vibration/noise level can also be used for a
preliminary vibration/noise exposure assessment.

Vibration/noise levels during actual use of the equipment may differ from
the declared values, depending on the use of the work tools, in particular
the type of workpiece and the need to determine operator protection
measures. In order to accurately estimate exposure in actual use
conditions, all parts of the work cycle must be taken into account,
including periods when the machine is switched off or when it is switched
on but not used for work.

6. Preparing for use
First pull out the plug, only then carry out any

AWARN' NG operation

AWARMNG The device is part of the SAS+ALL line, so to use

it, a kit consisting of the device, battery and
charger must be completed. The use of other batteries and chargers
is prohibited.
The device requires assembly by the user. First, attach the additional
handle (Fig. A, 5). Use the nut to tighten the handle to the device body.
Depending on the planned work, wide brushes for cleaning larger
surfaces or two types of narrow brushes (nylon and wire) can be attached
to the device shaft.

Fitting a wide brush

Slide the brush for cleaning large surfaces onto the shaft on the right and
left (Fig. C, 3). Tighten with the screws and nuts included in the set.
Check that the brushes are securely attached to the shafts.

Fitting a narrow brush

Place the narrow brush (nylon or wire) on the hexagonal pin (Fig. C, 1)
on the right or left side. Tighten with the screw included in the set. Place
the ring on the pin on the opposite side and tighten.

Connecting the quick-connect coupling with valve

The device comes with a quick-connect coupling with a valve to regulate
the water flow. Place the quick-connect coupling with valve on the quick-
connect coupling connector on the device (Fig. A, 7) until you hear a click.
Turn the valve. Connect the water hose to the quick-connect coupling
with valve. Open the main water valve. To supply water to the surfaces
being cleaned, open the valve on the quick-connect coupling.

Length adjustment

Loosen the arm length adjustment knob (Fig. A, 6) and set the desired
arm length. The length of the device can be adjusted within the range of
102-124 cm.

Connecting the battery

Insert the battery from the SAS+ALL line into the battery slot (Fig. A, 4)
until the battery locks into the slot.

The device is now ready for use.

7. Switching on the device

AWARMNG Before starting up the unit, it is essential to carry

out the steps described in the section ‘Preparing
for operation’.

The device is equipped with a sequential switch. First press the lock (Fig.
A, 2), then press the switch button (Fig. A, 3). At the top of the main
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handle there is a speed control knob (Fig. A, 1), which can be used to
select the appropriate speed for the brushes for the surface being
cleaned.

To switch off the device, release the switch button (Fig. A, 3).

8. Operation of the device

AWARMNG When operating the device, all safety rules and

instructions described in the safety conditions
must be strictly observed.
AWARMNG If the battery gets hotter than 40°C, stop operation
and wait for the battery to cool down.

The DED6979 patio cleaner is a versatile device for cleaning various
outdoor surfaces. Thanks to the interchangeable attachments, the user
can easily adapt the tool to the type and degree of soiling, increasing
work efficiency.

The wide brush is designed for cleaning large, flat surfaces. Thanks to
its large diameter and working width, it allows for quick removal of
deposits, dust, mud, algae and lichen, which often appear on terraces
exposed to changing weather conditions. Combined with the right
rotational speed and an ergonomically designed handle, the device
allows for effortless cleaning while effectively protecting the surface from
scratches.

Two narrow brushes allow for precise cleaning of the gaps between
terrace elements. These areas are particularly difficult to keep clean
using traditional methods, as this is where moss, sand, soil and other
debris accumulate. The narrow brushes with stiff bristles effectively
remove dirt without the need for strong detergents, making the device
environmentally friendly. Depending on the degree of soiling, you can
use a brush with nylon or wire bristles (for more stubborn dirt).

Although the device is designed for both dry and wet cleaning, we
recommend wet cleaning, which will extend the life of the brushes (less
bristle wear) and remove dirt from the cleaned surface more thoroughly
and quickly.

9. Ongoing maintenance

AWARMNG All maintenance must be carried out with the unit

unplugged.
Allow the device to dry after each use.

Clean the entire power tool regularly, paying particular attention to
cleaning the ventilation openings of the power tool.

Avoid charging the battery pack immediately after intensive use. Due to
the discharge phenomenon, do not store the battery pack completely
discharged, as it may then discharge below a critical level and become
permanently damaged.

Therefore, when not in use, the battery should be stored partially charged
(to approx. 40%). The battery should be charged before it is completely
discharged. Batteries should be stored at a temperature of 10-30°C.
Batteries stored at low temperatures lose capacity more quickly.

For how to charge the battery pack, refer to the instructions for the battery
pack and charger in the SAS+ALL series.

AWARMNG Keep the device out of the reach of children.

it is necessary to send the device to a service centre for repair, protect
it from accidental mechanical damage and remove the batteries from the
charger socket.

How to dismantle the battery

To remove the battery pack, grasp the unit by the handle and then press
the release button on the front of the battery pack. Slide the battery pack
out of the socket. To fit the battery pack, slide the battery pack into the
battery slot and then press down until the handle latch engages.

Maintenance of the appliance
Maintenance includes servicing of the equipment including accessories,

i.e. the battery and charger..
AWARN|NG Never carry out maintenance work on equipment
that is connected to a power source.

This can cause serious injury or electric shock. The battery must be
removed from the battery socket before maintenance.

Maintenance of the unit consists of keeping all its components necessary
for normal operation properly clean. No solvents may be used for
cleaning as this may cause irreparable damage to the casing and other
plastic components.

The battery must not be cleaned with water as this may cause internal
short circuits leading to permanent damage.

Before each start-up:
- Check that the engine vents are not obstructed or dirty. If necessary,
expose/clean with a cloth slightly dampened with water.;

After each use:
- Disconnect the battery to avoid accidental activation by unauthorised
persons or during handling.

10. Spare parts and accessories

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the
place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product),
send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at
www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period has expired, repairs are carried out by the central
service. Send the defective product to the service centre (shipping costs
are paid by the user).

11. Trouble-shooting on your own

AWARNING

Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.

Problem Reason Solution

The machine|The battery is poorly|Check and, if necessary, correct

does not work |connected orithe battery connection. If the
damaged. battery is damaged, do not

operate the device.

Replace the switch with a new
one —send the device to a service
centre.

The motor has no|Worn brushes. Replace with new
power and starts withjones — send the device to a
difficulty. service centre.

There is a smell of| The motor needs repair — send
burnt insulation. the device to a service centre.
The motor|Clogged ventilation|Blow with compressed air.

Damaged switch.

overheats holes.
Very low|Worn working tip. Replace the working tip with a
efficiency new one.

12. Contents of the package

1. DED6979 patio cleaner — 1 pc. 2. Large surface brush — 2 pcs. 3.
Narrow nylon brush — 1 pc. 4. Narrow wire brush — 1 pc. 5. Brush
mounting keys — 2 pcs. 6. Brush mounting screws — 2 pcs. 7. Additional
handle — 1 pc. 8. Quick connector with valve — 1 pc. 9. Wheel — 1 pc.

13. Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)

The symbol on the products or accompanying documentation
E indicates that defective electrical or electronic equipment must not

be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
~— reuse or recover components, take them to a specialist collection
point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components
in the appliance.
Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.
Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.
Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries
within the European Union. If you wish to dispose of this product, please
contact your local authorities or dealer for the correct method of disposal.
In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European
Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste
batteries and accumulators, defective or used batteries/accumulators
must be collected separately and brought to environmentally compatible
recycling.

Warranty

for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............



Seller's stamp

Date and seller’s signature: .............ccccceeveeneeenn.
User’s statement:

| confirm that | have been informed about the warranty conditions and

the consequences of non-compliance with the guidelines in the

Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of

this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place
Product liability
The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.
The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.
Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.
By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.
In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.
Warranty period

User’s signature

Product components Duration of warranty protection

DED6979 36 months from the date of purchase of the
Product as shown on this warranty card

Brushes, keys, quick|No warranty

connector, additional

handle

1.

Terms and conditions of the warranty

Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.

Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;

Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;

Improper storage and transport of the Product by the User;
Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.

For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.

Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

. Complaint procedure

10.

Th

If you find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.

It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil
Code, loses rights arising from this warranty if they fail to make a
complaint within 7 days.

Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.

Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.

The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

e warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal

da
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ta and on the free movement of such data and repealing Directive
/46/EC (hereinafter: ‘RODQ’), we inform you that
The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical
support, hosting or maintenance of the website, IT support, courier
company. The Administrator's providers are obliged to ensure data
security and to comply with the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted
personal data for purposes other than those specified in the contract
with the Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.

Obsah

1. Fotografie a kresby

2. Popis zafizeni

3. ZamysSlené pouziti zafizeni

4. Omezeni pouziti

5. Technické udaje

6. Pfiprava na provoz

7. Zapnuti spotfebice

8. Provoz jednotky

9. Bézna udrzba

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi



11. Re$eni problémd na vlastni p&st

12. Sestaveni spotrebice

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni

14. Zaruéni list

Preklad plvodnich pokynt

Prohlaseni o shodé je pfiloZzeno k pfiru¢ce jako samostatny dokument.
Pokud prohlaSeni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost
Dedra Exim Ltd.
Obecné bezpecnostni
samostatna brozura.

ﬂ VAROVANI.

predpisy jsou pfilozeny k pfiruéce jako

oznacéena

Prectéte si vsSechna varovani
symbolem a vSechny pokyny.

Nedodrzeni nasledujicich upozornéni a bezpecnostnich pokynd muaze
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému zranéni.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. —regulator otacek, 2. Blokovani spinace, 3. Spinac, 4. Zasuvka
pro akumulator, 5. Pomocna rukojet, 6. Oto¢ny knoflik pro nastaveni
délky ramene, 7. Pfipojovaci hadice pro vodu, 8. Kartac

3. Zamyslené pouziti zafizeni

Zafizeni na myti teras DED6979 je univerzalni zafizeni na Cisténi
riznych povrchd venku. Pouziti kartact z materialt rizné tvrdosti a Sirky
umoznuje odstrafiovani necistot ze dfeva, kamennych povrchd,
kompozitnich materiald atd. Uzké kotougové kartade umozfiuiji odstranit
necistoty z hire pFistupnych mist (napf. spoje terasovych prvkd). Diky
moznosti pfipojeni vody s regulaci pritoku je zafizeni vykonnéjsi a
presnéjsi.

Stroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérskych pracich za dodrzeni podminek
pouziti a pfipustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

Stroj smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi
"Povolenymi provoznimi podminkami".

Pouzivejte pouze venku.
SAS+ALL.

Je rovnéz zakazano zpracovavat materialy, které nejsou popsany v
casti "3. Uréené pouziti stroje”. Neopravnéné zmény mechanické a
elektrické konstrukce, jakékoli upravy a udrzba, které nejsou
popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za nezakonné a
budou mit za nasledek okamzitou ztratu zarucnich prav a
prohlaseni o shodé se stane neplatnym.

PFi neumyslném pouZziti nebo pouZziti, které neni v souladu s navodem k
obsluze, dochazi k okamzité ztraté zarucnich prav.

Pouzivejte pouze s akumulatory Fady

Ptipustné provozni podminky
Rozsah teplot nabijeni akumulatort 10 - 30 °C. Nevystavujte teplotam
nad 40 °C. Pouzivejte pouze venku.

5. Dane techniczne

Model zafizeni DED6979
Provozni napéti [V] 18 d.c.
Rychlost otd€eni n0 [min-1] 600-1200
Maximalni primér pracovniho nastroje [mm] 110
Stupen kryti 1PX1
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 80,4
Nejistota méreni Kpa [dB(A)] 3
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 90,2
Nejistota méreni Kwa [dB(A)] 3
Uroven vibraci méFena na rukojeti ah,v [m/s?] <2,5
Nejistota méfeni K [m/s2] 1,5
Garantovana hladina akustického vykonu LWA [dB(A)] 94

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfreni byly stanoveny
podle normy EN 62841-1 a jsou uvedeny v tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podle normy EN 62841-1, hodnoty jsou
uvedeny vySe v tabulce.

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni
zkuSebni metody a Ize ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni s jinym.
Uvedenou uroven vibraci Ize také pouzit pro pfedbézné posouzeni
expozice vibracim.

Hluk muiize zplsobit poskozeni sluchu, pfi praci
vzdy pouzivejte ochranu sluchu!

Urover vibraci pfi skutedném pouZivani zafizeni se muize li§it od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastrojd,
zejména na typu obrobku a na potfebé ur€it opatfeni na ochranu obsluhy.
Aby bylo mozné presné odhadnout expozice za skute€nych podminek
pouzivani, je tfeba vzit v vahu vSechny &asti provozniho cyklu, véetné
obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale nepouziva se k
praci.

6. Priprava na provoz

A POZOR VSechny pripravné prace provadéjte s pristrojem
odpojenym od napdjeni.

Zafizeni vyzaduje montaz uzivatelem. Nejprve namontujte pfidavnou

rukojet’ (obr. A, 5). Pomoci matice pfitdhnéte rukojet k télu zafizeni.

V zavislosti na planované praci Ize na hfidel zafizeni nasadit Siroké

kartace pro ¢isténi vétSich ploch nebo dva typy uzkych kartacéu (nylonovy

a dratény).

Nasazeni Sirokého kartace

Na hridel na pravé a levé strané (obr. C, 3) nasunte karta€ pro Cisténi

velkych ploch. Utahnéte pomoci Sroubt s maticemi, které jsou soucasti

dodavky. Zkontrolujte, zda jsou kartae spravné nasazeny na hfidele.

Nasazeni uzkého kartace

Uzky kartag& (nylonovy nebo dratény) nasadte na Sestihranny &ep (obr.
C, 1) na pravé nebo levé strané. Utahnéte Sroubem dodanym v sadé. Na
opacnou stranu ¢epu nasadte krouzek a utahnéte.

Pripojeni rychlospojky s ventilem

K zafizeni je pfilozena rychlospojka s ventilem regulujicim pratok vody.
Na pfipojku rychlospojky v zafizeni (obr. A, 7) nasadte rychlospojku s
ventilem, az uslyS$ite cvaknuti. Uzavfete ventil. K rychlospojce s ventilem
pfipojte hadici k vodé. Otevfete hlavni ventil vody. Pro pfivod vody na
myté povrchy oteviete ventil u rychlospojky.

Nastaveni délky

Uvolnéte knoflik pro nastaveni délky ramene (obr. A, 6) a nastavte
pozadovanou délku ramene. Délku zafizeni Ize nastavit v rozmezi 102—
124 cm.

Pripojeni akumulatoru

Do zasuvky akumulatoru (obr. A, 4) zasurite akumulator z Fady
SAS+ALL, az se akumulator v zasuvce zablokuje.

Zafizeni je pfipraveno k provozu.

7. Zapnuti spotrebice

A POZOR Pred spusténim pristroje je nutné provést kroky
popsané v ¢asti "Priprava k provozu".

Zafizeni je vybaveno sekvenénim spinacem. Nejprve stisknéte aretaci

(obr. A, 2) a poté tlacitko spinace (obr. A, 3). V horni éasti hlavni rukojeti

se nachazi oto€ny regulator otacek (obr. A, 1), pomoci kterého Ize zvolit

vhodnou rychlost otacek kartact pro ¢isténou plochu.

Pro vypnuti zafizeni uvolnéte tlacitko spinace (obr. A, 3).

8. Provoz jednotky

Zafizeni na myti teras DED6979 je univerzalni zafizeni pro cisténi
riznych povrchd venku. Diky vyménitelnym nastavcim muze uzivatel
snadno pfizplsobit nastroj typu a stupni znecisténi, ¢imz se zvysuje
efektivita prace.

Siroky kartac je urcen k cisténi velkych plochych povrchi. Diky velkému
praméru a pracovni Sifce umozniuje rychlé odstranéni usazenin, prachu,
blata, fas a povlaku z liSejnikll, které se €asto objevuji na terasach
vystavenych proménlivym povétrnostnim podminkam. V kombinaci s
vhodnou rychlosti otaeni a ergonomicky navrZzenou rukojeti umozriuje
zafizeni Cisténi bez nadmérné namahy a zaroven u€inné chrani povrch
pred poskrabanim.

Dvé uzké kartaCe umozniuji pfesné Cisténi mezer mezi prvky terasy. Tato
mista jsou obzvlasté obtizna na udrzbu tradi€nimi metodami, protoze se
v nich hromadi mech, pisek, hlina a jiné negistoty. Uzké kartage s tuhymi
Stétinami uCinné odstrariuji necistoty bez nutnosti pouZiti silnych Cisticich
prostfedk(, coz &ini zafizeni $etrnym k Zivotnimu prostfedi. V zavislosti
na stupni znecisténi Ize pouzit karta€ s nylonovymi nebo draténymi
$tétinami (pro odolnéjsi necistoty).

Prestoze je zafizeni pfizpdsobeno pro suché i mokré Ccisténi,
doporucujeme mokré cisténi, které prodlouzi zZivotnost kartact (menSi
opotrebeni §tétin) a umozni dukladnéjsi a rychlej$i odstranéni nedistot z
Cisténého povrchu.

9. Bézna udrzba
A Toy{e):8] Veskerou udribu provadéjte pfi
jednotky od zdroje napajeni.

Po kazdém pouziti nechte zarizeni vyschnout.

Pravidelné Cistéte celé elektrické nafadi a vénujte zvlastni pozornost
cCisténi vétracich otvorud elektrického naradi.

odpojeni

Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.



Udrzba spotiebice

Udrzba zahrnuje udrzbu spotfebice a jeho pfisluSenstvi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu spotrebice, pokud je pfipojen ke zdroji
napajeni.

MuZe to zpusobit vazné zranéni nebo uraz elektrickym proudem.
Udrzba spotfebice spociva v udrzovani vSech jeho soucasti nezbytnych
pro bézny provoz v pfiméfené Cistoté. K ¢iSténi se nesmi pouzivat
rozpoustédla, protoze by mohlo dojit k nevratnému poskozeni krytu a
dalSich plastovych soucasti.

Pied kazdym uvedenim do provozu:

- Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory motoru ucpané nebo znecisténé.
V pfipadé potfeby je obnazte/vycistéte hadfikem mirné navlhéenym
vodou;

Po kazdém pouziti:

- Po kazdém pouziti odpojte napajeni, aby nedoSlo k nahodnému
spusténi neopravnénymi osobami nebo béhem provozu..

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dili a prisluSenstvi se obratte na servis
spole¢nosti Dedra Exim. Kontaktni udaje naleznete na strané 1 pfirucky.
Pfi objednavani nahradnich dili uvadéijte €islo Sarze na vyrobnim §titku
a ¢islo dilu z montazniho vykresu.

Bé&hem zaruéni doby se opravy provadéji podle podminek zaruéniho
listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek prevzit), zaSlete jej do centralniho servisniho
stfediska spole¢nosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho
stfediska, které je nejblize vasemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek
na www.dedra.pl). Pfilozte laskavé vyplnény zaruéni list. Po uplynuti
zarucni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

11. Reseni problémii na vlastni pést

A POZOR Pfed vlastnim odstrafiovanim probléma s

jednotkou ji odpojte od zdroje napajeni.

V souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o bateriich a akumulatorech a odpadnich bateriich a akumulatorech musi
byt vadné nebo pouzité baterie/akumulatory shromazdovany oddélené a
predavany k ekologickému prepracovani.
Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........cccccevveineeiinnns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a
disledky nedodrZzovani pokynG uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuiji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

podpis uzivatele

Problém PFic¢ina Reseni 2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
Stroj nefunguje|Baterie  je $patn&|Zkontrolujte a v pfipadé potfeby|  zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.
pfipojena nebo|opravte pfipojeni akumulatoru. 3. Zarucni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfic¢in
poskozena Pokud zZjistite poskozeni tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.
akumulatoru, nepouzivejte 4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
zafizeni. byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy)
Poskozeny spinaé  |Vyméite spinaé za novy - zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemGze provést opravu,
zafizeni pfedejte do servisu. vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
Motor nema vykon, Opotfebované kartade. Vyménte| ~ PeZvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.
startuje obtizné za nové — zafizeni predejte do 5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotreb_ltelem ve smyslu zak_ona ze dne 23.
servisu. dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
Citit zapach spalené Motor vyzaduje opravu — zafizeni vyp]yyajici z této zaruky a/pebg v souvislosti s jejl'_m 'uz:avfenim”a
izolace predejte do servisu. plnénim, bez’ ohIegiu na pravni titul, omezena maximainé do vyse
Motor se|Ucpané  ventilaéni|Profouknéte stlacenym|  hodnoty vadného vyrobku.
prehfiva otvory vzduchem. Il. Zarucni doba
Velmi nizka Opotfebovana Vyménte pracovni nastavec za Soudasti vyrobku, na které Doba trvani zaruéni ochran
ucinnost prace |pracovni koncovka |novy. se vztahuje zaruka y

12. Dokongéeni jednotky

1. Zafizeni na myti teras DED6979 — 1 ks. 2. Karta¢ na myti velkych
ploch — 2 ks. 3. Uzky nylonovy kartas — 1 ks. 4. Uzky dratény kartag — 1
ks. 5. Klige pro montaz kartaét — 2 ks. 6. Srouby pro montaz kartast — 2
ks. 7. Dodate¢na rukojet — 1 ks. 8. Rychlospojka s ventilem — 1 ks. 9.
Kolecko — 1 ks.

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
E oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi

byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem. Pokud
~ potiebujete zlikvidovat, znovu pouZzit nebo vyuzit souc¢astky, je
spravné je odnést na specializované sbé&rné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzitad zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zZivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.

36 mésicu, pocitano od data nakupu
DED6979 vyrobku uvedeného v tomto z&ruénim listu
Kartace, klice,
rychlospojka, pfidavna Bez zaruky
rukojet’

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. Predlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem
predali vS8echny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn(i uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s
navodem k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiald v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23. dubna
1964 ob&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni udajli a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.
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6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim

reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné

popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady

vyrobku. UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.

dubna 1964 obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v

pfipadé nenahlaseni reklamace do 7 dn(.

3. Reklamaci miizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci miZzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamaéni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Z bezpecnostnich divodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnu,

pocitdno ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dikladné zabezpecte proti poskozeni pfi prepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto

Udaju a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaja uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. Va8e udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni
reklamacéniho fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacéniho Fizeni a pro U€ely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokim vici Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promi&eni.

4. VasSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéreni zpracovanim osobnich Gdajl, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu Gdaja a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni tidaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem,
v&etné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pristup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vsSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich Udaji Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Uradu pfisluSného pro ochranu osobnich
udaju.
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Preklad pévodnych pokynov

Vyhlasenie o zhode je prilozené k prirucke ako samostatny dokument.

Ak nie je k dispozicii vyhlasenie o zhode, obratte sa na spolo¢nost Dedra

Exim Ltd.

VS8eobecné bezpecnostné predpisy boli pripojené k prirucke ako

samostatna brozura.

ﬂ VAROVANIE. Predcitajte si vSetky upozornenia oznacené
symbolom a vsetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich upozorneni a bezpeénostnych pokynov
moze spbsobit Uraz elektrickym pridom, poziar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uchovajte pre budice pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Regulacia rychlosti, 2. Zamok spinaca, 3. Spinac, 4. Zasuvka
batérie, 5. Pomocna rukovat, 6. Gombik na nastavenie dizky ramena, 7.
Nastavec na pripojenie vody, 8. Kefa

3. Uéel zariadenia

Cisti¢ teras DED6979 je univerzalny pristroj na Gistenie roznych
vonkajSich povrchov. Pouzitie kefiek réznej tvrdosti a Sirky umoznuje
odstranovat necistoty z dreva, kamefia, kompozitnych povrchov atd.
Uzke kotucové kefy umozriuju odstrafiovat necistoty z tazko dostupnych
miest (napr. spoje medzi prvkami terasy). Vdaka moznosti pripojenia
vody s regulaciou prietoku je zariadenie efektivnejSie a presnejsie.

Stroj je pripustné pouzivat pri renovaénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfach, pri amatérskych pracach pri dodrzani
podmienok pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych
v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Stroj sa mobze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi
"Povolenymi prevadzkovymi podmienkami".

Pouzivajte iba vonku. Pouzivajte iba s batériami z radu SAS+ALL.

Je tiez zakazané spracovavat’ materialy, ktoré nie su opisané v casti
"3. Uréené pouzitie stroja”. Nepovolené zmeny mechanickej a
elektrickej konstrukcie, akékolvek upravy, udrzbové prace, ktoré
nie si opisané v navode na obsluhu, sa buda povazovat za
nezakonné a budi mat’ za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav
a vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Neumyselné pouzitie alebo pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na
obsluhu, bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné prevadzkové podmienky
Rozsah teplét nabijania batérie 10 — 30 °C. Nevystavujte teplotam nad
40 °C. Pouzivajte iba vonku.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED6979
Pracovné napatie [V] 18 d.c.
Uhlova rychlost n0 [min-1] 600-1200
Maximalny priemer pracovnej koncovky [mm] 110
Uroven ochrany pred priamym pristupom 1PX1
Uroven akustického tlaku LPA [dB(A)] 80,4
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroven akustického vykonu LwA [dB(A)] 90,2
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 3
Uroven vibracii merana na rukovéti ah,w [m/s2] <2,5
Odchylka (nepresnost) merania K [m/s2] 1,5
Zaru€ena uroven akustického vykonu LWA [dB(A)] 94

Informacie o vibraciach a hluku

Kombinovana hodnota vibracii ah a neistota merania boli stanovené v
sulade s normou EN 62841-1 a su uvedené v tabulke.

Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou EN 62841-1, hodnoty su
uvedené vyssie v tabulke.

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podla Standardnej
skusobnej metédy a mdze sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia
s inym. Uvedena uroven vibracii sa méze pouzit aj na predbezné
posudenie vystavenia vibraciam.

Uroven vibracii po¢as skutodného pouZivania zariadenia sa moze ligit
od deklarovanych hodnét v zavislosti od pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu obrobku a potreby urcit opatrenia na ochranu
obsluhy. Aby bolo mozné presne odhadnut expozicie v podmienkach
skuto€ného pouzivania, musia sa zohl'adnit vSetky Casti prevadzkového
cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty alebo ked je zapnuty, ale
nepouziva sa na pracu.

Hluk moéze sposobit’ poSkodenie sluchu, pri praci
vzdy pouzivajte ochranu sluchu!
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6. Priprava na pracu
Vsetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom

POZOR
odpojenym od elektrickej siete.

Zariadenie vyzaduje montaz zo strany pouzivatela. Najskor pripevnite
dodato¢énu rukovat (obr. A, 5). Pomocou matice pripevnite rukovat k telu
zariadenia.

V zavislosti od planovanej prace je mozné k hriadelu zariadenia pripevnit
Siroké kefy na Cistenie vacsSich pléch alebo dva typy uzkych kefiek
(nylonové a drétené).

Montaz Sirokej kefy

Nasurite kefu na Cistenie velkych pléch na hriadel vpravo a vlavo (obr.
C, 3). Utiahnite pomocou skrutiek a matic, ktoré su sucastou sady.
Skontrolujte, €i su kefy bezpecne pripevnené k hriadelom.

Montaz uzkej kefy

Uzku kefu (nylonovu alebo drétent) umiestnite na $esthranny &ap (obr.
C, 1) na pravej alebo lavej strane. Utiahnite skrutkou, ktora je suc¢astou
sady. Umiestnite krdzok na ¢ap na opacnej strane a utiahnite.

Pripojenie rychlospojky s ventilom

Zariadenie je vybavené rychlospojkou s ventilom na regulaciu prietoku
vody. Rychlospojku s ventilom nasadte na konektor rychlospojky na
zariadeni (obr. A, 7), az kym nezaCujete cvaknutie. Otocte ventilom.
Pripojte vodnu hadicu k rychlospojke s ventilom. Otvorte hlavny vodny
ventil. Na privod vody na Cistené povrchy otvorte ventil na rychlospojke.
Nastavenie dizky

Uvolnite gombik na nastavenie dizky ramena (obr. A, 6) a nastavte
poZzadovanu dizku ramena. Dizku zariadenia je mozné nastavit v
rozmedzi 102 — 124 cm.

Pripojenie batérie

Vlozte batériu z radu SAS+ALL do slotu pre batériu (obr. A, 4), az kym
batéria nezapadne do slotu.

Zariadenie je teraz pripravené na pouzitie.

7. Zapnutie zariadenia
Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’

A POZOR kroky opisané v Casti "Priprava na prevadzku".

Zariadenie je vybavené sekveninym spinacom. Najskor stlatte zamok
(obr. A, 2) a potom stlacte tlacidlo spinaca (obr. A, 3). V hornej Casti
hlavnej rukovéti sa nachadza ovladac¢ rychlosti (obr. A, 1), pomocou
ktorého je mozné zvolit vhodnu rychlost kefiek pre isteny povrch.

Na vypnutie zariadenia uvolnite tlacidlo spinaca (obr. A, 3).

8. Pouzivanie zariadenia

Cisti¢ teras DED6979 je univerzalny pristroj na &istenie roznych
vonkajSich povrchov. Vdaka vymenitelnym nadstavcom mdbze
pouzivatel lahko prispdsobit’ nastroj typu a stuprfiu znecistenia, ¢im sa
zvySuje efektivita prace.

Siroka kefa je uréena na &istenie velkych, rovnych povrchov. Vdaka
velkému priemeru a pracovnej Sirke umozruje rychle odstranenie
usadenin, prachu, blata, rias a liSajnikov, ktoré sa Casto objavuju na
terasach vystavenych meniacim sa poveternostnym podmienkam. V
kombinacii s vhodnou rychlostou ota€ania a ergonomicky navrhnutou
rukovatou umozniuje zariadenie bez namahy Ccistit a zaroven uc€inne
chrani povrch pred poskriabanim.

Dve Uzke kefy umozriuju presné Cistenie medzier medzi prvkami terasy.
Tieto oblasti je obzvlast tazké udrziavat v Cistote tradi€nymi metédami,
pretoZe sa tu hromadi mach, piesok, zemina a iné negistoty. Uzke kefy s
tuhymi Stetinami UGc€inne odstranuju nedistoty bez potreby silnych
Gistiacich prostriedkov, ¢im je zariadenie Setrné k zivotnému prostrediu.
V zavislosti od stupria znecistenia mozete pouzit kefu s nylonovymi alebo
drétenymi Stetinami (pre odolnejSie necistoty).

Hoci je zariadenie ur¢ené na suché aj mokré Cistenie, odpori¢ame
mokré &istenie, ktoré prediZi Zivotnost kefiek (mensie opotrebenie $tetin)
a dokladnejSie a rychlejSie odstrani nedistoty z Cisteného povrchu.

9. Priebezna udrzba
A POZOR Vsetky ukony udrzby vykonavajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

Po kazdom pouziti nechajte zariadenie vyschnut’.

Pravidelne Cdistite celé elektrické naradie, pricom venujte osobitnu
pozornost &isteniu vetracich otvorov elektrického naradia.

Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

Udrzba spotrebica

Udrzba zahfria servis spotrebica a jeho prisluSenstva.

Nikdy nevykonavajte udrzbu spotrebica, ked’ je pripojeny k zdroju
elektrického pradu.

MbZe to sposobit vazne poranenie alebo uraz elektrickym pradom.
Udrzba spotrebi¢a spocCiva v udrziavani vSetkych jeho sucasti
potrebnych na normalnu prevadzku v primerane;j Cistote. Na Cistenie sa

nesmu pouzivat rozpustadla, pretoze by mohlo djst k
nenapravitelnému poskodeniu krytu a inych plastovych stu¢asti.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky:

- Skontrolujte, ¢i nie su upchaté alebo znecistené prieduchy motora. V
pripade potreby ich obnazte/vycistite handrickou mierne navlhéenou
vodou;

Po kazdom pouziti:

- Odpojte napajanie, aby nedo$lo k nahodnému zapnutiu neopravnenymi
osobami alebo poc¢as prevadzky.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo Sarze na vyrobnom
Stitku a €islo dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaruénej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych
v zaru¢nom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zaSlite do
servisnych stredisk na www.dedra.pl). Prilozte vyplneny zarucny list. Po
uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite chybny
vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel)..

11. RieSenie problémov na vlastnu past’

A POZOR Predtym, ako sa sami pokusite odstranit’ poruchu

jednotky, odpoijte ju od zdroja napajania.

Problém Pri¢ina RieSenie
Stroj nefunguje |Batéria je zle|Skontrolujte a v pripade potreby
pripojena alebo|opravte pripojenie batérie. Ak je
poskodena batéria posSkodena, zariadenie
nepouzivajte.

Poskodeny spina¢  |Vymerite spinac za novy — zaslite
zariadenie do servisného
strediska.

Motor nema vykon a|Opotrebované kefy. Vymerite za

tazko sa spusta nové — zaSlite zariadenie do
servisného strediska.

Citit zapach spalenej|Motor potrebuje opravu — zaslite

izolacie zariadenie do servisného
strediska.

Motor sa|Uzatvorené Vyfuknite stlaéenym vzduchom.
prehrieva ventilacné otvory

Velmi nizka|Opotrebovana Vymerite pracovnu S$piCku za
ucinnost pracovna Spicka novu.

12. Ukonéenie jednotky

1. Cisti& teras DED6979 — 1 ks. 2. Kefa na velké plochy — 2 ks. 3. Uzka
nylonovéa kefa — 1 ks. 4. Uzka drotena kefa — 1 ks. 5. KIi&e na upevnenie
kefy — 2 ks. 6. Skrutky na upevnenie kefy — 2 ks. 7. Dodato€na rukovat
— 1 ks. 8. Rychlospojka s ventilom — 1 ks. 9. Koleso — 1 ks.

13. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
ﬁ dokumentacii oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak
~ potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit
komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom
mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych
miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich
webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Europskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie. ]
V sulade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
o batériach a akumulatoroch a pouzitych batériach a akumulatoroch sa
musia chybné alebo pouzité batérie/akumulatory zbierat oddelene a
odovzdat' na ekologické spracovanie.

Zarucny list



(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .........cceeeeeierrieeineanns
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru¢nymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

l. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel' - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod cislom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho stdneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaru¢nym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatni opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zaruénej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metdéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitefa. V pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitefa za Skody
vyplyvajuce z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximélne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa

Sy Trvanie zaru¢énej ochran
vztahuje zaruka J Y

36 mesiacov od dnfia nakupu Vyrobku,

DED6979 ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste

Kefy, kltuce, rychlospojka,

dodatoina rukovat Nezahrnuté v zaruke.

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj

nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného

bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne

odporu€ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil

vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej prirucky vyrobku ,Diely

a Casti®.

2. Uzivatel je povinny dodrzZiavat pokyny a odporucania uvedené v

uzivatel'skej prirucke a v zaruénom liste. .

3.Zaruka plati iba na uzemi Pol'skej republiky a ¢lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovsetkym)

nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,

predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a

Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,

nezhodne s uzivatelskou priruc¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do

vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964

Obciansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.
6. Pozor! Cinnosti sUvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajice medzi inym z uzivatelskej priru€ky, Uzivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este

pred zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané

vSetky stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsSie v priebehu 7 dni

od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory

nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zaékonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila

(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste

vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo poStou na adresu: DEDRA

EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

4. Uzivatel mbéze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa

nenachadza zarucny servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,

Pol'sko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa

v ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné

pre zdravie a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni pocitajuc od dia doru€enia reklamovaného Vyrobku

Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite

ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dbékladne zabezpedit pre

pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predlizuje o Cas, poCas ktorého UZivatel

nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,

nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela

(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
~Spravca’).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cieflom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avSak
nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budld spracivané pocas posudzovania a
realizacie zaru¢nej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poZiadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhSie az do momentu premi€ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. Va$e udaje mbzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni  zarudit
zabezpecenie udajov a splnit’ poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu uUdaje nesmu byt
pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho
$tatu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mdzZete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.
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8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov.
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ONO U WN -

Originaliy instrukcijy vertimas

Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas.
Jei atitikties deklaracijos néra, kreipkités j "Dedra Exim Ltd".

Bendrosios saugos taisyklés pridétos prie vadovo kaip atskira broSiara..

ﬂ ISPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus
ispéjimus ir visas instrukcijas..

Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy, galite patirti

elektros smagj, uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte su jais

susipazinti ateityje.

2. Prietaiso aprasymas

Pav. A: 1. Grei€io reguliatorius, 2. Jungiklio fiksatorius, 3. Jungiklis, 4.
Akumuliatoriaus lizdas, 5. Pagalbiné rankena, 6. Rankos ilgio
reguliavimo rankenélé, 7. Vandens prijungimo antgalis, 8. Sepetys

3. Numatytas prietaiso naudojimas

DED6979 terasy valymo jrenginys yra universalus jrenginys, skirtas
jvairiy lauko pavirSiy valymui. Naudojant skirtingo kietumo ir plocio
Sepecius, galima paSalinti neSvarumus nuo medzZio, akmens,
kompoziciniy pavirSiy ir kt. Siauros diskinés Sepetys leidzia paSalinti
neSvarumus i§ sunkiai pasiekiamy viety (pvz., terasos elementy junggéiy).
Dél galimybés prijungti vandenj su srauto reguliatoriumi prietaisas yra
efektyvesnis ir tikslesnis.

Masing leidZziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, meégejiSkiems darbams, laikantis naudojimo instrukcijoje
nurodyty naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Masing galima naudoti tik laikantis toliau pateikty "Leidziamy
naudojimo salygy".

Naudokite tik lauke. Naudokite tik su SAS+ALL serijos baterijomis.

Taip pat draudziama apdoroti medziagas, kurios neaprasSytos
skyriuje "3. Numatytas masinos naudojimas". Neteiséti mechaninés
ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, modifikacijos, techninés
prieziliros operacijos, neaprasytos naudojimo instrukcijose, bus
laikomos neteisétomis ir dél to bus nedelsiant prarastos garantinés
teisés, o atitikties deklaracija taps negaliojancia.

Naudojant ne pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy, i$
karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo sglygos
Baterijos jkrovimo temperatiros diapazonas 10-30 °C. Nelaikykite
aukstesnéje nei 40 °C temperatiroje. Naudokite tik lauke.

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED6979
Darbo jtampa [V] 18 d.c.
Sukimosi greitis n0O[min-1] 600-1200
Maksimalus darbinio antgalio skersmuo [mm] 110
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis 1PX1
Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 80,4
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 3
Lidto garso galios lygis [dB(A)] 90,2
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 3
Virpesiy lygis matuojamas rankenoje ah, [m/s2] <2,5
Matavimo neapibréztis K [m/s2] 1,5
Garantuotas garso galios lygis LWA [dB(A) 94

Informacija apie vibracija ir triuk§ma

Bendra vibracijos verté ah ir matavimo neapibréztis buvo nustatyta pagal
standartg EN 62841-1 ir pateikta lenteléje.

Triuk8mo emisija buvo nustatyta pagal standartg EN 62841-1, vertés
pateiktos pirmiau esancioje lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami

visada dévékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj
bandymo metodg ir gali bati naudojama vienai jrangai palyginti su kita.
Nurodytas vibracijos lygis taip pat gali bati naudojamas preliminariam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Vibracijos lygis faktiS§kai naudojant TriukSmas gali pakenkti klausai, todél
dirbdami visada dévékite klausos apsaugos priemonesl!gali skirtis nuo
deklaruoty verciy, priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo budo, ypa¢
nuo apdirbamo ruosinio tipo ir poreikio nustatyti operatoriaus apsaugos
priemones. Norint tiksliai jvertinti poveikj faktinémis naudojimo
sglygomis, bdtina atsizvelgti | visas darbo ciklo dalis, jskaitant
laikotarpius, kai masina iSjungta arba kai ji jjungta, bet nenaudojama
darbui.

6. Paruosimas darbui

Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge
jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Prietaisg turi surinkti pats vartotojas. Pirmiausia pritvirtinkite papildomg

rankeng (A pav., 5). Naudokite verzle, kad pritvirtintuméte rankeng prie

prietaiso korpuso.

Priklausomai nuo numatomo darbo, prie prietaiso veleno galima

pritvirtinti placias Sepecius dideliems pavirSiams valyti arba dviejy tipy

siaurus Sepecius (nailoninius ir vielinius).

Plataus Sepecio montavimas

Didelés pavirSiaus valymo Sepetj uzdékite ant deSiniojo ir kairiojo veleno

(C pav., 3). Priverzkite komplekte esanciais varztais ir verzlémis.

Patikrinkite, ar Sepeciai yra tvirtai pritvirtinti prie veleny.

Siauro Sepecio pritvirtinimas

Siaurg Sepetj (nailono arba vielinj) uzdékite ant SeSiakampio kaiscio (C

pav., 1) deSinéje arba kairéje puséje. Priverzkite komplekte esanciu

varztu. Ziedg uzdékite ant kai$gio prieSingoje puséje ir priverzkite.

Greitojo sujungimo movos su jungikliu prijungimas

Prie prietaiso pridedama greitojo sujungimo mova su jungikliu, skirta

reguliuoti vandens srauta. Greitojo sujungimo movg su jungikliu uzdékite

ant prietaiso greitojo sujungimo movos jungties (A pav., 7), kol igirsite

spragteléjimg. Pasukite jungiklj. Prijunkite vandens zarng prie greitojo

sujungimo movos su voztuvu. Atidarykite pagrindinj vandens voztuva.

Norédami tiekti vandenj valomoms pavirS§iams, atidarykite greitojo

sujungimo movos voztuva.

llgio reguliavimas

Atlaisvinkite rankos ilgio reguliavimo rankenéle (A pav., 6) ir nustatykite

norima rankos ilgj. Prietaiso ilgj galima reguliuoti nuo 102 iki 124 cm.

Baterijos prijungimas

|dékite SAS+ALL serijos baterijg | baterijos lizdg (A pav., 4), kol ji

uzsifiksuos.

Prietaisas dabar yra paruostas naudoti.

7. Prietaiso jjungimas

Prietaisas yra jrengtas nuosekliu jungikliu. Pirmiausia paspauskite
fiksatoriy (A pav., 2), tada paspauskite jungiklio mygtukg (A pav., 3).
VirSutinéje pagrindinés rankenos dalyje yra greiCio reguliavimo
rankenélé (A pav., 1), kuria galima pasirinkti tinkamg Sepetéliy greitj
valomai pavirSiaus daliai.

Norédami iSjungti jrenginj, atleiskite jungiklio mygtuka (A pav., 3).

8. Irenginio veikimas

DEDG6979 terasy valymo jrenginys yra universalus jrenginys, skirtas
jvairiy lauko pavirSiy valymui. Dél kei¢iamy priedy naudotojas gali
lengvai pritaikyti jrankj prie neSvarumy tipo ir laipsnio, taip padidindamas
darbo efektyvuma.

Platus Sepetys skirtas dideliems, lygiesiems pavirSiams valyti. Dél didelio
skersmens ir darbo plocio jis leidzia greitai paSalinti nuosédas, dulkes,
purvg, dumblius ir kerpes, kurie daznai atsiranda terasose, veikiant
kintanCioms oro salygoms. Derinant tinkamg sukimosi greitj ir
ergonomiskai suprojektuota rankeng, prietaisas leidzia lengvai valyti, tuo
paciu veiksmingai apsaugant pavirsiy nuo jbrézimy.

Dvi siauros $epetys leidZia tiksliai valyti terasos elementy tarpus. Sias
vietas ypac sunku iSlaikyti Svarias tradiciniais metodais, nes €ia kaupiasi
samanos, smélis, dirvozemis ir kitos nuolauzos. Siauros Sepetélés su
kietais Seriais veiksmingai paSalina neSvarumus be stipriy valikliy, todél
prietaisas yra ekologiskas. Priklausomai nuo neSvarumy laipsnio, galite
naudoti $epetéle su nailono arba vieliniais Seriais (labiau jstrigusiems
neSvarumams).

Pries jjungiant jrenginj, batina atlikti veiksmus,
apraSytus skyriuje "Pasirengimas darbui".
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Nors prietaisas skirtas tiek sausam, tiek Slapiam valymui,

rekomenduojame $lapj valyma, kuris prailgins Sepetéliy tarnavimo laikg

(maziau susidévi Seriai) ir nuvalys neSvarumus nuo valomo pavirSiaus

kruopsgiau ir greiciau.

9. |prastiné techniné prieziiara

P Ildl[Xle] Visa technine prieZiora atlikite atjunge jrenginj
nuo maitinimo Saltinio. Po kiekvieno naudojimo

leiskite prietaisui iSdziati.

Reguliariai valykite visg elektrinj jrankj, ypatingg démesj skirdami

elektrinio jrankio ventiliacijos angy valymui.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso prieziiira

PrieziGra apima prietaiso ir jo priedy priezidra.

Niekada neatlikite prietaiso techninés prieziiiros darby, kai jis yra

prijungtas prie maitinimo Saltinio.

Taip elgdamiesi galite sunkiai susiZeisti arba patirti elektros smagj.

Prietaiso technine priezidrg sudaro visy normaliam veikimui batiny jo

sudedamuyjy daliy palaikymas pakankamai Svarioje vietoje. Valymui

negalima naudoti tirpikliy, nes tai gali nepataisomai sugadinti korpusg ir

kitus plastikinius komponentus.

Pries kiekvieng jjungima:

- Patikrinkite, ar variklio ventiliacijos angos néra uzsikimSusios ar

nedvarios. Jei reikia, atidengti / iSvalyti Siek tiek vandeniu sudrékinta

Sluoste;

Po kiekvieno naudojimo:
- Po naudojimo atjunkite maitinimo $altinj, kad iSvengtuméte atsitiktinio
jjungimo pasaliniams asmenims arba darbo metu..

10. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités | "Dedra Exim
Service". Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

Uzsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje
ploksteléje ir dalies numerij i$ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje
nurodytas salygas. PraSome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo
vietoje (pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), siysti jj j centrinj
"Dedra Exim" aptarnavimo centrg arba siysti | ariausiai josy
gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry
sgrasSas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildyta garantijos
kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remontg atlieka centriné
tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo iSlaidas
apmoka naudotojas).

11. Trik¢iy Salinimas savarankiskai

Pries bandydami savarankiskai Salinti gedimus,
atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema PrieZastis Sprendimas
Masina Baterija yra blogai|Patikrinkite ir, jei reikia,
neveikia prijungta arba|pataisykite akumuliatoriaus
sugadinta jungtj. Jei akumuliatorius yra
pazeistas, nenaudokite prietaiso.
Sugadintas jungiklis |Pakeiskite jungikl] nauju -
nusiyskite prietaisg j aptarnavimo
centra.
Variklis neturi galios|Susidévéjusios Sepetélés.
ir sunkiai uzsiveda |Pakeiskite naujomis — nusiyskite
prietaisg j aptarnavimo centrg.
JauCiamas degusios|Reikia remontuoti variklj —
izoliacijos kvapas nusiyskite prietaisg j aptarnavimo
centra.
Variklis UzZsikimSe Paskite suslégtu oru.
perkaista ventiliacijos angos
Labai mazas|Susidévéjes darbo Pakeiskite darbo antgalj nauju.
efektyvumas |antgalis

12. Prietaiso surinkimas

1. DED6979 terasos valymo jrenginys — 1 vnt. 2. Didelio pavirSiaus
Sepetys — 2 vnt. 3. Siauras nailono Sepetys — 1 vnt. 4. Siauras vielinis
Sepetys — 1 vnt. 5. Sepediy tvirtinimo rakteliai — 2 vnt. 6. Sepesiy
tvirtinimo varztai — 2 vnt. 7. Papildoma rankena — 1 vnt. 8. Greitojo
sujungimo jungtis su voztuvu — 1 vnt. 9. Ratukas — 1 vnt.

13. Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinimg
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite

atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti

nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galiniy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.

Uz netinkama atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga,
kreipkités j artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.

galinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2023/1542 dél
baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlieky, sugedusios
arba panaudotos baterijos ir (arba) akumuliatoriai turi bati surenkami
atskirai ir perduodami aplinkai nekenksmingam perdirbimui.

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: ..........ccccooeieien.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardaveéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ..........ccccceevveeninnene
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
isvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bastine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV 0kinis skyrius, Mokesc€iu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto bldg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementa
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

ll. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo paraSas

Garantinés apsaugos trukmeé

36 meénesiai, skaiCiuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

DED6979

Sepediai, rakteliai, greitojo
sujungimo jungtis,
papildoma rankena.

Garantija netaikoma.

lll. Naudojimosi garantija salygos
1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, saskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esantiame Naudojimo
instrukcijoje.
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2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezitros ar valymo priemones, neatitinkancias
sglygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkancias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai,

pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai,
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7

dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.

balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda

garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. 0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra

internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:

www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebdty garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA

EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Deél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su

defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny

skaiCiuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo

dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruops$ciai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo

teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir

Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant

asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo

panaikinama Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis,
informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami
savanoriSkai, taCiau jie batini garantijos procedurai

3. Josy duomenys bus tvarkomi garantijos procedidros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali biti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal raSytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

medziagas,

prieS pateikiant
apraSyti Naudojimo

5. Jasy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami treciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise istaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;
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Originalo instrukciju tulkojums

Atbilstibas deklaracija ir pievienota rokasgramatai ka atseviSks

dokuments. Ja nav atbilstibas deklaracijas, 10dzu, sazinieties ar Dedra

Exim Ltd.

Visparigie drosibas noteikumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviska

brosura.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

8adu bridindgjumu un dro§ibas noradijumu neievéro$ana var izraistt
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei.
2. lerices apraksts

A attéls: 1. — apgriezienu atruma regulators, 2. Slédza blokétajs, 3.
Sledzis, 4. Akumulatora ligzda, 5. Papildu rokturis, 6. Roktura garuma
regulé$anas pogu, 7. Udens pievieno$anas savienojums, 8. Suka

3. Paredzetais ierices lietojums

Terases tiriSanas ierice DED6979 ir universala ierice dazadu ara virsmu
tiriSanai. Izmantojot sukas no dazada cietuma un platuma materialiem,
var nonemt netirumus no koka, akmens, kompozitmaterialu virsmam utt.
Sauras disku birstes lauj nonemt netirumus no griitak pieejamam vietam
(pieméram, teraSu elementu savienojumiem). Pateicoties iespéjai
pieslégt Gdeni ar plismas regulésanu, ierice ir efektivaka un precizaka.
lekartu ir atlauts izmantot remontdarbos un bavdarbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas

noteikumus un pielaujamos darba apstak|us.
4. LietoSanas ierobezojumi

lekartu drikst lietot tikai saskapa ar turpmak noraditajiem
"Pielaujamajiem ekspluatacijas apstakliem".
Lietot tikai arpus telpam. Lietot tikai ar SAS+ALL sérijas akumulatoriem.

Tapat ir aizliegts apstradat materialus, kas nav aprakstiti sadala "3.
Paredzetais masSinas lietojums"”. Neatlautas izmainas mehaniskaja
un elektriskaja konstrukcija, jebkadas modifikacijas, apkopes
darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks uzskatitas
par nelikumigam, ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas garantijas
tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Jebkdda izmantoSana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas
instrukcijai, izraisTs talitéju garantijas tiestbu zaudésanu.

Pielaujamie darba apstakli
Akumulatoru uzlades temperatiras diapazons 10-30 °C. Neizvietot
temperatura virs 40 °C. Lietot tikai arpus telpam.

5. Tehniskie dati

lerices modelis DED6979
Darba spriegums [V] 18 d.c.
Griezes atrums n0 [min-1] 600-1200

Darba uzgala maksimals diametrs [mm] 110
Aizsardziba no tieSas pieejas 1PX1
Skanas spiediena Iimenis LPA [dB(A)] 80,4




Mérijuma nedroSums Kpa [dB(A)] 3
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 90,2
Mérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 3
Vibracijas limenis uz roktura ah,w [m/s2] <2,5
Mérijuma nedroSums K [m/s2] 1,5
Akustiskas jaudas garantéts ITmenis LWA [dB(A)] 94

Informacija par vibraciju un troksni

Kombinéta vibracijas vértiba ah un mérijumu nenoteiktiba tika noteikta
saskana ar EN 62841-1 un ir noradita tabula.

TrokSna emisijas tika noteiktas saskana ar EN 62841-1, vértibas ir
noraditas tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba

laika vienmeér jalieto dzirdes aizsardziba!

Deklareta kopéja vibracijas vertiba ir izmérita saskana ar standarta testa
metodi, un to var izmantot, lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradito
vibracijas Iimeni var izmantot art vibracijas iedarbibas sakotnéjam
noveértéjumam.

Vibracijas ITmenis iekartas faktiskas lietoSanas laikad var at3kirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba riku lietoSanas, jo 1pasi no
apstradajamas detalas veida un nepiecieSamibas noteikt pasakumus
operatora aizsardzibai. Lai precizi novértétu ekspozicijas faktiskos
lietoSanas apstaklos, janem véra visas darba cikla dalas, tostarp periodi,
kad masina ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. SagatavosSana darbam

AUZM ANIBU _Ve:lglet visus sagatavosanas darbus, atvienojot
ierici no stravas padeves.

lerice ir jamonté lietotajam. Vispirms jauzstada papildu rokturis (att. A,

5). Ar uzgriezni piestipriniet rokturi pie ierices korpusa.

Atkariba no planota darba, uz ierices varpstas var uzstadit platas birstes
lielaku virsmu tiriSanai vai divu veidu Sauras birstes (neilona un metala).

Plasas birstes uzstadisana

Uz varpstas labaja un kreisaja pusé (att. C, 3) uzstadiet birsti lielu virsmu
tirianai. Pieskravéjiet ar komplektacija ieklautajam skravém ar
uzgriezniem. Parbaudiet, vai birstes ir labi nostiprinatas uz varpstam.
Sauras birstes uzstadisana

Uzstadiet Sauru birsti (neilona vai metala) uz seSstiraina tapas (att. C,
1) labaja vai kreisaja pusé. Pieskrivéjiet komplektacija ieklauto skrivi.
No otras puses uzstadiet uz tapas rinki un pieskraveéjiet.

Atras savienojuma ar varstu pievienosana

lericei ir pievienota atra savienojuma ar varstu, kas regulé Gdens plasmu.
Uz ierices atras savienojuma uzmavas (att. A, 7) uzlieciet atras
savienojuma ar varstu, [idz dzirdat klikSki. Aizskravéjiet varstu.
Pievienojiet Gdens $|ateni pie atrsavienojuma ar varstu. Atveriet galveno
Odens varstu. Lai piegadatu Gdeni uz mazgajamajam virsmam, atveriet
varstu pie atrsavienojuma.

Garuma regulésana

Atbrivojiet rokturi, kas regulé rokas garumu (att. A, 6), un iestatiet
atbilstoSo rokas garumu. lerices garumu var regulét diapazona no 102
[[dz 124 cm.

Akumulatora pievienosana

levietojiet SAS+ALL sérijas akumulatoru akumulatora ligzda (att. A, 4),
[idz akumulators fikséjas ligzda.

lerice ir gatava darbam.

7. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas sadala "Ekspluatacijas
sagatavosana".

lerice ir aprikota ar secigu ieslégSanas slédzi. Vispirms nospiediet
blokéSanas pogu (att. A, 2), péc tam ieslégSanas pogu (att. A, 3).
Galvenas roktura aug$éja dala atrodas rotacijas atruma reguléSanas
pogu (att. A, 1), ar kuras palidzibu var izvéléties atbilstoSu rotacijas
atrumu birstém, kas tiek izmantotas tiramajai virsmai.
Lai izslégtu ierici, atlaidiet ieslégSanas pogu (att. A, 3).

8. lerices darbiba

Terases tiriSanas ierice DED6979 ir universala ierice dazadu ara virsmu
tiriSanai. Pateicoties mainamajiem uzgaliem, lietotajs var viegli pielagot
instrumentu netirumu veidam un pakapei, palielinot darba efektivitati.
PlaSa suka ir paredzéta lielu, lidzenu virsmu tiriSanai. Pateicoties
lielajam diametram un darba platumam, ta lauj atri nonemt nogulsnes,
puteklus, dublus, alges un stnu uzkrajumus, kas biezi paradas terasés,
kuras ir paklautas mainigiem laika apstakliem. Kombinacija ar atbilstoSu
rotacijas atrumu un ergonomiski izstradatu rokturi, ierice |auj tirit bez
parmérigas pieplles, vienlaikus efektivi aizsargajot virsmu no
skrap&jumiem.

Divas Sauras birstes lauj precizi tirit spraugas starp terases elementiem.
Sis vietas ir Tpasi griti uzturét tiras ar tradicionalam metodém, jo tiesi tur

uzkrajas siinas, smiltis, zeme un citi netirumi. Sauras birstes ar stingriem
sariem efektivi nonem netirumus, neizmantojot spécigus tiriSanas
[Tdzek|us, kas padara ierici videi draudzigu. Atkariba no netirumu
pakapes var izmantot birsti ar neilona vai stieplu sariem (vairak
noturigiem netirumiem).

Lai gan ierice ir piemérota darbam sausa un mitra vidé, més iesakam
veikt mitru tirSanu, kas laus pagarinat sukas kalpoSanas laiku (mazaks
sarinu nolietojums), ka arT precizak un atrak atbrivoties no netirumiem
no tiramas virsmas.

9. Karteja apkope

AUZM ANIBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici
no stravas padeves. Péc katras lietoSanas ierici

atstajiet nozit.

Regulari tiriet visu elektroinstrumentu, TpaSu uzmanibu pievérSot

elektroinstrumenta ventilacijas atveru tiriSanai.

Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.
lerices apkope
UzturéSana ietver ierices un tas piederumu apkopi.

Nekad neveiciet ierices apkopes darbus, kamér ta ir pieslégta
stravas avotam.

Sada riciba var izraistt nopietnas traumas vai elektro$oku.
lerices apkope ietver visu tas sastavdalu, kas nepiecieSamas normalai
darbibai, uzturéSanu pietiekami tira stavoklr. TiriSanai nedrikst izmantot

plastmasas sastavdalas.

Pirms katras palaiSanas:

- Parbaudiet, vai motora ventilacijas atveres nav aizséréju$as vai netiras.
Ja nepiecieSams, atsegt/notirit ar dranu, kas nedaudz samitrinata ar
adeni;

Péc katras lietoSanas:

- Atvienojiet stravas padevi, lai novérstu nejausu
nepiederoSam personam vai ekspluatacijas laika.

10. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
Service. Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.
Pasutot rezerves dalas, l0dzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un
detalas numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas kartes
noteikumiem. Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vieta
(pardevéjam ir pienakums pienemt bojato preci), nosatiet to uz Dedra
Exim centralo servisa centru vai nositiet to uz jisu dzivesvietai tuvako
servisa centru (servisa centru saraksts atrodams www.dedra.pl). Ladzu,
pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina beigam
remontu veic centralais dienests. Nosutiet bojato izstradajumu uz servisa
centru (transporté$anas izmaksas sedz lietot3js).

11. Patstaviga problému novérsana

AUZMANTBU Pirms veicat traucéjumu novérsanu, atvienojiet

ierici no baro$anas avota.

ieslégSanos

Probléma Célonis Risindjums
Masina Akumulators ir|Parbaudiet un, ja nepiecieSams,
nedarbojas nepareizi pievienots|labot akumulatora pieslégumu.
vai bojats Ja konstatéts  akumulatora
bojajums, nedarbiniet ierici.
Bojats slédzis Nomainiet slédzi pret jaunu —
nododiet ierici servisa centra.
Motors nav jaudigs,|Nolietotas sukas. Nomainiet pret
grati iedarbojas jaunam — nododiet ierici servisa
centra.
Jutama sadeguSas|Motors ir jaremonté — nododiet
izolacijas smarza ierici servisa centra.
Motors Aizséréjusi Pdtiet ar saspiestu gaisu.
parkarst ventilacijas atvérumi
Darba Nolietots darba/Nomainiet darba uzgali pret
efektivitate  irjuzgalis jaunu.
loti zema

12. lerices salikSana

1. Terases tiriSanas ierice DED6979 — 1 gab. 2. Suka lielu virsmu
tiriSanai — 2 gab. 3. Saura neilona suka — 1 gab. 4. Saura stieplu suka —
1 gab. 5. Suku uzstadisanas atsléegas — 2 gab. 6. Suku uzstadisanas
skrives — 2 gab. 7. Papildu rokturis — 1 gab. 8. Atrsavienojums ar varstu
— 1 gab. 9. Riten$ — 1 gab.

13. Informacija lietotajiem par
elektronisko iekartu iznicinasanu
majsaimniecibam)

elektrisko un
(attiecas uz



dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
~ velaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
redenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savak$anas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atrasands vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu déel.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem viet&jiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadem vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.
Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/1542
par baterijam un akumulatoriem un bateriju un akumulatoru atkritumiem
bojatas vai izlietotas baterijas/akumulatori jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai parstradei.

Garantijas talons
uz

E Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja

saskana ar

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccocceeriiieenneenn.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 3o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arl par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu pé&c iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdari§anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespéjams,
Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un
izpildiSanu, neatkarigi no tiesiskdm attiecibam, ir ierobezZota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

DEDG6979

Sukas, atslégas,
atrsavienojums, papildu
rokturis.

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

Nav ieklauti garantija.

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzeklus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanosanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklamacijas pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudtt, vai visa

darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7

dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotdjs, kas nav

patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civilikums" izpratn&, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta

iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendé&jam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakarad ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobeZzo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no
atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noradrtu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procedaru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veik$anai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas nolUkos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka [idz to termina
beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku ligumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
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izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti lguma ar Parzini.

5. Jisu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saisttti ar jusu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat  sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.
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Az eredeti utasitasok forditasa

A megfelel6ségi nyilatkozatot kilén dokumentumként csatolték a
kézikdnyvhoz. Megfeleléségi nyilatkozat hianyaban kérjik, forduljon a
Dedra Exim Kift.

Az éltalanos biztonsagi
kézikdnyvhoz.

ﬂ FIGYELEM.

el6irasokat kulon flzetként csatoltuk a

Olvassa el a szimboélummal jelolt
figyelmeztetéseket és az 6sszes utasitast..

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasa aramutést, tlizet vagy sulyos sérulést okozhat.

Orizze meg az osszes figyelmeztetést és utasitast a késdbbi
hivatkozashoz.

2. A késziilék leirasa

A abra: 1. Sebességszabalyozd, 2. Kapcsolo retesz, 3. Kapcsolo, 4.
Akkumulator aljzat, 5. Kiegészité fogantyu, 6. Karhosszusag-beallitd
gomb, 7. Vizcsatlakozé fuvoka, 8. Kefe

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A DEDG6979 teraszmosé sokoldali eszkdz kilénbozd kiltéri fellletek
tisztitasahoz. A kulénb6zé keménységl és szélességi kefék hasznalata
lehet6vé teszi a szennyez6dések eltavolitasat fardl, kérél, kompozit
fellletekrol stb. A keskeny tarcsakefékkel a nehezen elérheté helyekrél
(pl. a terasz elemei kozotti illesztések) is eltavolithatdé a szennyezédés.
A viz aramlasanak szabdlyozasaval a készllék hatékonyabb és
precizebb.

A gépet feluyjitasi és épitési munkaknal, javitdmihelyekben, amatér
munkaknal szabad hasznalni, a hasznalati utasitdsban szerepld
hasznalati feltételek és megengedett munkakoriimények betartasa
mellett.

4. A hasznalat korlatozasa

A gépet csak az alabbi "Megengedett ilizemeltetési feltételek"
szerint szabad hasznalni.

Kizarélag kultéren hasznalhato.
akkumulatorokkal hasznalhaté.

Kizarélag SAS+ALL sorozatu

Tilos tovabba olyan anyagok feldolgozasa, amelyek nem
szerepelnek a "3. A gép rendeltetésszerii hasznalata" pontban. A
mechanikai és elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett
valtoztatasok, barmilyen médositas, a kezelési utmutatoban nem
leirt karbantartasi miiveletek jogellenesnek minésiilnek, és a
jotallasi jogok azonnali elvesztését eredményezik, a megfelel6ségi
nyilatkozat pedig érvényét veszti.

Barmilyen nem rendeltetésszerli vagy a hasznalati utasitasnak nem
megfelel6 hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga
utan.

Megengedett Gzemeltetési feltételek
Az akkumulator toltési hémérsékleti tartomanya 10-30 °C. Ne tegye ki
40 °C feletti hémérsékletnek. Kizarolag kiltéren hasznalhato.

5. Miiszaki adatok

A késziilék modellje DED6979
Uzemi fesziiltség [V] 18 d.c.
Fordulatszam n0Q [min-1] 600-1200
A megmunkalé vég maximalis atméréje [mm] 110
Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat 1PX1
Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 80,4
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 3
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 90,2
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 3

A markolaton mért vibracios szint ah [m/s2]-ben <2,5
Mérési bizonytalansag K [m/s2] 1,5
Garantalt hangteljesitményszint LWA [dB(A)] 94

Tajékoztatas a rezgésekrol és a zajrol

Az ah kombinalt rezgésértéket és a mérési bizonytalansagot az EN
62841-1 szabvany szerint hataroztdk meg, és a tablazatban
szerepelnek.

A zajkibocsatast az EN 62841-1 szabvany szerint hataroztak meg, az
értékeket a fenti tablazat tartalmazza.

AFIGYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, munka koézben

mindig viseljen hallasvédot!

A bejelentett teljes rezgésértéket szabvanyos vizsgalati modszerrel
mérték, és felhasznalhatd egy berendezés egy masik berendezéssel
valé Osszehasonlitasara. A megadott rezgésszint a rezgésexpozicio
el6zetes értékelésére is hasznalhato.

A berendezés tényleges hasznalata soran a rezgésszint eltérhet a
megadott értékektél, a munkaeszk6zOk hasznalatatdl, kildndsen a
munkadarab tipusatol és a kezel6 védelmét szolgald intézkedések
meghatarozasanak szikségességétol fliggéen. A tényleges hasznalati
kérulmények kdzétti expozicid pontos becsléséhez a mikddési ciklus
minden részét figyelembe kell venni, beleértve azokat az idészakokat is,
amikor a gép ki van kapcsolva, vagy amikor be van kapcsolva, de nem
hasznaljak munkara.

6. El6készités a miikodéshez

Minden el6készité6 munkat gy végezzen el, hogy
a késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

A készuléket a felhasznaldnak kell 6sszeszerelnie. El6szor szerelje fel a

kiegészité fogantyut (A abra, 5). Az anyaval rogzitse a fogantyut a

készilék testéhez.

A tervezett munkatol fuggben széles kefék nagyobb felliletek

tisztitasahoz vagy kétféle keskeny kefe (nejlon és drét) rogzitheté a

készulék tengelyéhez.

Széles kefe felszerelése

Csusztassa a nagy felliletek tisztitasara szolgalo kefét a jobb és bal oldali
tengelyre (C. abra, 3). Hizza meg a készletben talalhaté csavarokkal és
anyakkal. Ellenérizze, hogy a kefék biztonsadgosan vannak-e régzitve a
tengelyekhez.

Keskeny kefe felszerelése

Helyezze a keskeny kefét (nejlon vagy drét) a jobb vagy bal oldalon
talalhatd hatszogletli csapra (C abra, 1). Hizza meg a készletben
talalhato csavarral. Helyezze a gy(r{t a csapra a masik oldalon, és huzza
meg.

A gyorscsatlakozé csatlakozé csatlakoztatasa a szeleppel

A készulékhez tartozik egy gyorscsatlakozé csatlakozé szeleppel a viz
aramlasanak szabalyozasahoz. Helyezze a gyorscsatlakozo csatlakozot
a szeleppel a késziilék gyorscsatlakozé csatlakozojara (A abra, 7), amig
kattanast nem hall. Forgassa el a szelepet. Csatlakoztassa a viztomlét a
szelepes gyorscsatlakozéhoz. Nyissa meg a f6 vizcsapot. A tisztitando
fellletek vizellatasahoz nyissa meg a gyorscsatlakozé szelepét.

Hosszusag beallitasa

Lazitsa meg a kar hosszusaganak beallitdsahoz szolgalé gombot (A
abra, 6), és dllitsa be a kivant kar hosszusagot. A készllék hosszusaga
102-124 cm tartomanyban allithaté be.

Az akkumulator csatlakoztatasa

Helyezze be a SAS+ALL sorozati akkumulatort az akkumulatorrekeszbe
(A &bra, 4), amig az akkumulator be nem pattan a rekeszbe.

A készilék most méar hasznalatra kész.

7. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék Gizembe helyezése el6tt feltétlendil el

kell végezni az "Uzembe helyezés elbkészitése"
cimii fejezetben leirt Iépéseket.

A késziilék soros kapcsoléval van felszerelve. El6szér nyomja meg a
reteszt (A abra, 2), majd a kapcsolé gombot (A abra, 3). A féfogantyu
tetején talalhatd egy sebességszabalyozoé gomb (A. abra, 1), amellyel
kivalaszthatja a tisztitando fellilethez megfelel6 kefe sebességét.

A készlilék kikapcsolasahoz engedje el a kapcsolégombot (A. abra, 3).
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8. Az egység miikodése

A DEDG6979 teraszmos6 sokoldalu eszkdz kiilonboézd kdltéri fellletek
tisztitdsahoz. A cserélhetd tartozékoknak kdszénhetden a felhasznald
koénnyen alkalmazkodhat a szennyez6dés tipusahoz és mértékéhez,
ndvelve ezzel a munka hatékonysagat.

A széles kefe nagy, sik fellletek tisztitasara szolgal. Nagy atméréjének
és munkaszélességének koszénhetéen lehetbvé teszi a valtozé iddjarasi
korilményeknek kitett teraszokon gyakran megjelend lerakddasok, por,
sar, algadk és zuzmodk gyors eltavolitasat. A megfelel6 forgasi
sebességgel és az ergonémikusan kialakitott fogantydval kombinalva a
készilék konnyd tisztitast tesz lehetévé, mikozben hatékonyan védi a
fellletet a karcolasoktol.

Két keskeny kefe lehetévé teszi a terasz elemei kozotti rések pontos
tisztitasat. Ezeket a terileteket hagyomanyos moédszerekkel kiléndsen
nehéz tisztan tartani, mivel itt gydlik 6ssze a moha, a homok, a talaj és
egyéb szennyezddések. A merev sortéji keskeny kefék hatékonyan
eltavolitjak a szennyezd&déseket erés tisztitészerek hasznalata nélkul,
igy a készilék koérnyezetbarat. A szennyez6dés mértékétél fuggden
hasznalhat nylon vagy drét sortéji  kefét (a  makacsabb
szennyez&désekhez).

Bér a készilék szaraz és nedves tisztitdsra is alkalmas, a nedves
tisztitast javasoljuk, mivel ez meghosszabbitja a kefék élettartamat
(kevesebb a sorték kopasa) és alaposabban és gyorsabban eltavolitja a
szennyezddéseket a tisztitott fellletrdl.

9. Rutinszeri karbantartas

AFIGYELEM Minden karbantartast a késziilék aramellatasrol

levalasztva végezzen el. Minden hasznalat utan
hagyja megszaradni a késziiléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a teljes elektromos szerszamot, kilénds
figyelmet forditva az elektromos szerszam szellézdnyilasainak
tisztitasara.

Tartsa a késziiléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

A késziilék karbantartasa
A karbantartds magaban foglalia a készllék és tartozékainak
karbantartasat.

Soha ne végezzen karbantartasi munkalatokat a késziiléken,
mikozben az aramforrashoz van csatlakoztatva.

Ez sulyos sérulést vagy aramutést okozhat.

A készulék karbantartasa a készulék normal mikodéséhez sziikséges
valamennyi alkatrészének ésszerilen tisztan tartasabdl all. A tisztitashoz
nem szabad oldészereket hasznalni, mivel ez helyrehozhatatlan karokat
okozhat a késziilékhazban és mas mianyag alkatrészekben.

Minden egyes iizembe helyezés el6tt:

- Ellenérizze, hogy a motor szell6zényilasai nincsenek-e elttmédve vagy
szennyezve. Ha sziikséges, tegye kiltisztitsa meg egy vizzel enyhén
megnedvesitett ruhaval;

Minden egyes hasznalat utan:
- Kapcsolja ki a tapellatast, hogy elkertlje az illetéktelen személyek altali
vagy mikodés kdzbeni véletlen bekapcsolast.

10. Potalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.
Potalkatrészek rendelésekor kérjuk, adja meg a tipustablan szereplé
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancialis idészak alatt a javitasokat a jotallasi jegyben foglalt
feltételek szerint végzik el. Kérjik, hogy a hibas terméket javitasra adja
at a vasarlas helyén (az eladé koteles a hibas terméket atvenni), kildje
el a Dedra Exim kozponti szervizkdézpontjaba, vagy kildje el a
lakohelyéhez legkdzelebbi szervizkdzpontba (a szervizkdzpontok listaja
a www.dedra.pl oldalon talalhatd). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi
jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat a kdzponti szerviz végzi.
Kdildje el a hibas terméket a szervizkdzpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

11. Hibaelharitas onalléan

A\ FIGYELEM

Huzza le a késziiléket a tapegységrél, mieldtt
megkisérelné a hibaelharitast.

Probléma Ok Megoldas

A gép nem|Az akkumulator|Ellenérizze és szikség esetén

mikodik rosszul vanjjavitsa ki az akkumulator
csatlakoztatva vagy|csatlakozasat. Ha az
megserult akkumulator  megseériilt, ne

hasznalja a készuléket.

Megsériilt kapcsold |Cserélje ki a kapcsol6t egy Ujra —

kildje el a készuléket egy

szervizkézpontba.

A motor nem kap|Elhasznalédott kefék. Cserélje ki
aramot és nehezen|Ujakra — kildje el a késziléket

indul egy szervizkdzpontba.
Egett szigetelés|A motor javitasra szorul — kildje
szaga van el a készuléket egy
szervizkdzpontba.
A motor | Elt6m&dott Fujja ki siritett levegével.

tulmelegszik  |szell6zdnyilasok

Nagyon Elkopott Cserélje ki a munkavégzé fejet
alacsony munkavégzé hegy  |egy Ujra.

hatékonysag

12. A késziilék 0sszeszerelése

1. DED6979 teraszmoso — 1 db. 2. Nagy feluletl kefe — 2 db. 3. Keskeny
nylon kefe — 1 db. 4. Keskeny drétkefe — 1 db. 5. Kefe rogzité kulcsok —
2 db. 6. Kefe rogzité csavarok — 2 db. 7. Kiegészité fogantyu — 1 db. 8.
Gyorscsatlakozé szeleppel — 1 db. 9. Kerék — 1 db.

13. Tajékoztatds a felhasznalok szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasardl (a haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltintetett
ﬁj szimbélum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
— artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
6ket egy erre szakosodott gy(jt6helyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket.
A hasznalt berendezések gyijt6helyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkertlését, amelyek a készulékben [évd veszélyes
anyagok, keverékek és 0sszetevék esetleges jelenlétébdl adddnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitéds a vonatkozo helyi el6irasok szerint
blntetés veszélyével jar.
Az unios orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy -elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.
Az elemekrél és akkumulatorokrdl, valamint a hulladékelemekrdl és -
akkumulatorokrol szold 2023/1542/EU eurdpai parlamenti és tanacsi
rendeletnek megfeleléen a hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat elkilonitve kell gydjteni, és kornyezetbarat
Ujrafeldolgozasra kell vezetni.

Garanciajegy
Katalogusszam: ............. Gyartési tétel szama: .........ccccceee
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: ..........ccceeveeriiiieenns
A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancidlis feltételekrol,
valamint a Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartdsabdl eredd kovetkezményekrdél. A jelen garancidlis
feltételekkel megismerkedtem, amit aldirasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékeért felelos

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birdsag
Varsoéban; az Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztélya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyljt a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

a Felhasznalé alairasa
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4. A garancia cimén a Felhasznalo jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitdsanak modja (a javitas modszere) a
Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaldval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrél szolo torvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl
fuggetlendl, a hibas Termék értékének dsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:
A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

36 hénap, a Termék vasarlasanak napjatdl

DED6979 szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve
Kefe, kulcsok,
gyorscsatlakozo, Nem tartozik a garancia hatalya ala.

kiegészitd fogantyu.

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznal6 felmutatia a Termék kitoltétt Garanciajegyét és
valészinlsiti a Termék vasarlasanak kortlményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznalo betartja a Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teruletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kdvetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilonésen a megfelel6 hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Utmutaténak nem
megfelel6 tisztitd és karbantartd szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznal6 o6nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfeleld Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykdnyvrdl szélé térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra keriltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek
kozott a Kezelési utmutatobdl ered6 miveleteket a Felhasznalé sajat
hataskorébe és sajat koltségére végzi el

IV. Reklamaciés eljaras
1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 mddon kerilt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétél szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvré|
sz0l6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belul a reklamaciot.

3. A reklamacids bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhaté
Grlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési
rlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a kdvetkezé cimre kildeni: DEDRA-
EXIM Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznald biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznélata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznaldé egészségére és
életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhasznalé altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil
ker(l sor.

9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban

elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az id6vel, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az

hasznaini.

A garancia nem zéarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

Felhasznald eladott termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbdl

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténé védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasarél, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérél széld, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az dlrlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyl DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkoz6 garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
O0sszhangban Az adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
szikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkoz¢ irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozdtt technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az  Adatkezel6  beszallitéi  kotelesek  gondoskodni  az
adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kovetelményeinek, és nem
hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktol eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valo
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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Traducerea instructiunilor originale

Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document
separat. In absenta unei declarati de conformitate, va rugdm s&
contactati Dedra Exim Ltd.

Reglementarile generale de sigurantad au fost atasate manualului ca o
brosura separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest
simbol si toate instructiunile.
Nerespectarea urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta
poate duce la socuri electrice, incendii sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte
ulterioare.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. Controlul vitezei, 2. Blocarea comutatorului, 3. Comutator, 4.
Priza bateriei, 5. Maner auxiliar, 6. Buton de reglare a lungimii bratului,
7. Duza de racordare a apei, 8. Perie
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3. Utilizarea preconizata a dispozitivului

Aparatul de curatat terase DED6979 este un dispozitiv versatil pentru
curatarea diverselor suprafete exterioare. Utilizarea periilor de diferite
duritati si latimi permite indepartarea murdariei de pe lemn, piatra,
suprafete compozite etc. Periile cu disc ingust va permit sa indepartati
murdaria din locurile greu accesibile (de exemplu, imbinarile dintre
elementele terasei). Datorita posibilitatii de conectare a apei cu control al
debitului, dispozitivul este mai eficient si mai precis.

Este permiséa utilizarea maginii in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de
utilizare si a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

4. Limitarea utilizarii

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu "Conditiile de
functionare permise” de mai jos.

A se utiliza numai in exterior. A se utiliza numai cu baterii din gama
SAS+ALL.

De asemenea, este interzisa prelucrarea materialelor care nu sunt
descrise la punctul "3. Utilizarea prevazuta a masinii”. Schimbarile
neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata
a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate va deveni
nula si neavenita.

Orice utilizare care nu este prevazuta sau care nu este conforma cu
instructiunile de utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de
garantie.

Conditii de functionare admise
Intervalul de temperatura pentru incarcarea bateriei este de 10 - 30 °C.
Nu expuneti la temperaturi peste 40 °C. A se utiliza numai in exterior.

5. Date tehnice

Modelul masini DED6979
Tensiunea de lucru [V] 18 d.c.
Viteza de rotatie n0 [min-1] 600-1200
Diametrul maxim al varfului de lucru [mm] 110
Gradul de protectie impotriva accesului direct 1PX1
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 80,4
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 3
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 90,2
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 3
Nivelul de vibratie masurat la maner ah, in [m / s2] <2,5
Incertitudinea masurarii K [m/s2] 1,5
Nivelul garantat de putere sonora LWA [dB (A)] 94

Informatii privind vibratiile si zgomotul

Valoarea combinata a vibratiei ah si incertitudinea de masurare au fost
determinate in conformitate cu EN 62841-1 si sunt prezentate n tabel.
Emisiile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN 62841-1,
iar valorile sunt prezentate mai sus in tabel.

A ATENTIE Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului,

purtati intotdeauna protectie auditiva atunci cand
lucrati!

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu
o metoda de testare standard si poate fi utilizatd pentru a compara un
echipament cu altul. Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat pentru o evaluare preliminarad a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a echipamentului poate diferi
de valorile declarate, in functie de utilizarea uneltelor de lucru, in special
de tipul de piesa de prelucrat si de necesitatea de a identifica masuri de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerile in
conditii reale de utilizare, trebuie luate Tn considerare toate partile ciclului
de functionare, inclusiv perioadele in care masina este opritéd sau cand
este pornita, dar nu este utilizata pentru lucru.

6. Pregatirea pentru functionare

A\ ATENTIE

Dispozitivul necesita asamblare de catre utilizator. Mai intai, atasati
manerul suplimentar (Fig. A, 5). Utilizati piulita pentru a fixa manerul de
corpul dispozitivului.

in functie de lucrarea planificata, pe axul dispozitivului pot fi atasate perii
late pentru curatarea suprafetelor mai mari sau doua tipuri de perii
fnguste (din nailon si sarma).

Montarea unei perii late

Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul
deconectat de la sursa de alimentare.

Glisati peria pentru curatarea suprafetelor mari pe axul din dreapta si din
stanga (Fig. C, 3). Strangeti cu suruburile si piulitele incluse in set.
Verificati daca periile sunt fixate bine pe axe.

Montarea unei perii inguste

Asezati peria ingusta (din nailon sau s&rma) pe stiftul hexagonal (Fig. C,
1) din partea dreapta sau stanga. Strangeti cu surubul inclus in set.
Asezati inelul pe stiftul din partea opusa si strangeti.

Conectarea cuplajului cu conectare rapida cu supapa

Dispozitivul este livrat cu un cuplaj cu conectare rapida cu supapa pentru
reglarea debitului de apa. Asezati cuplajul cu conectare rapida cu supapa
pe conectorul cuplajului cu conectare rapida de pe dispozitiv (Fig. A, 7)
pana cand auziti un clic. Rotiti supapa. Conectati furtunul de apa la
cuplajul cu conectare rapida cu supapéa. Deschideti supapa principala de
apa. Pentru a alimenta cu apa suprafetele care urmeaza sa fie curatate,
deschideti supapa de pe cuplajul cu conectare rapida.

Reglarea lungimii

Slabiti butonul de reglare a lungimii bratului (Fig. A, 6) si setati lungimea
dorita a bratului. Lungimea dispozitivului poate fi reglata in intervalul 102-
124 cm.

Conectarea bateriei

Introduceti bateria din gama SAS+ALL in slotul pentru baterie (Fig. A, 4)
pana cand bateria se blocheaza in slot.

Dispozitivul este acum gata de utilizare.

7. Pornirea aparatului

AATENTIE fnainte de a pune in functiune unitatea, este
. esential sa efectuati pasii descrisi in sectiunea
"Pregatirea pentru functionare".

Dispozitivul este echipat cu un comutator secvential. Apasati mai Tntai
blocarea (Fig. A, 2), apoi ap&sati butonul comutatorului (Fig. A, 3). In
partea superioara a manerului principal se afla un buton de control al
vitezei (Fig. A, 1), care poate fi utilizat pentru a selecta viteza adecvata
a periei pentru suprafata care urmeaza sa fie curatata.

Pentru a opri dispozitivul, eliberati butonul comutatorului (Fig. A, 3).

8. Functionarea unitatii

Aparatul de curatat terase DED6979 este un dispozitiv versatil pentru
curatarea diverselor suprafete exterioare. Datoritd accesoriilor
interschimbabile, utilizatorul poate adapta cu usurinta unealta la tipul si
gradul de murdarie, sporind eficienta muncii.

Peria lata este conceputa pentru curatarea suprafetelor mari si plane.
Datoritd diametrului si Iatimii mari de lucru, aceasta permite indepartarea
rapida a depunerilor, prafului, noroiului, algelor si lichenilor, care apar
adesea pe terasele expuse la conditii meteorologice schimbétoare.
Combinat cu viteza de rotatie potrivita si un maner ergonomic,
dispozitivul permite curatarea fara efort, protejand in acelasi timp
suprafata de zgarieturi.

Doua perii inguste permit curatarea precisa a spatiilor dintre elementele
terasei. Aceste zone sunt deosebit de dificil de curatat folosind metode
traditionale, deoarece aici se acumuleaza muschi, nisip, pamant si alte
resturi. Periile inguste cu peri rigizi indeparteaza eficient murdaria fara a
fi nevoie de detergenti puternici, ceea ce face ca dispozitivul sa fie
ecologic. In functie de gradul de murdarie, puteti utiliza o perie cu peri de
nailon sau de sarma (pentru murdaria mai persistenta).

Desi dispozitivul este conceput atat pentru curatarea uscata, cat si pentru
cea umeda, va recomandam curatarea umeda, care va prelungi durata
de viata a periilor (uzura mai mica a periilor) si va indeparta murdaria de
pe suprafata curatatd mai temeinic si mai rapid.

9. intretinere de rutina

AATENTIE Efectuati toate operatiunile de intretinere cu

unitatea deconectati de la sursa de alimentare.
Lasati dispozitivul sa se usuce dupa fiecare utilizare.

Curatati periodic intreaga unealta electrica, acordand o atentie deosebita
curatarii orificiilor de ventilatie ale uneltei electrice.

Tineti aparatul departe de indeména copiilor.

Intretlnerea aparatului

Intretmerea include intretinerea aparatului si a accesoriilor sale.

Nu efectuati niciodata lucrari de intretinere la aparat in timp ce
acesta este conectat la o sursa de alimentare.

Acest lucru poate provoca vatamari grave sau socuri electrice.
intretinerea aparatului constd in mentinerea in stare de curatenie
rezonabila a tuturor componentelor sale necesare pentru functionarea
normald. Nu trebuie folositi solventi pentru curatare, deoarece acest
lucru poate provoca deteriorari ireparabile ale carcasei si ale altor
componente din plastic.

nainte de fiecare pornire:
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- Verificati daca orificiile de aerisire ale motorului nu sunt infundate sau
murdare. Daca este necesar, expuneti/curatati cu o carpa usor umezita
cu apa;

Dupa fiecare utilizare:

- Deconectati sursa de alimentare pentru a evita activarea accidentala
de catre persoane neautorizate sau in timpul functionarii.

10. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Dedra Exim Service. Detaliile de contact se gasesc la pagina 1 din
manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugam sa mentionati numarul
de lot de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de
asamblare.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii din cardul de garantie. Va rugdm sa predati produsul defect
pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia
produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra Exim
sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de domiciliul
dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa
atasati cardul de garantie completat. Dupé perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de
utilizator).

11. Depanarea pe cont propriu

AATENTIE ADe'conecta'gl unitatea <_:|e Ia_sul.'sa de alupentare
’ inainte de a efectua singuri orice operatiune de

depanare.

Problema Cauza Solutie
Masina nu|Bateria este|Verificati si, daca este necesar,
functioneaza conectata corectati conexiunea bateriei.
necorespunzator |Daca bateria este deteriorata,
sau deteriorata nu utilizati dispozitivul.
Comutator Tnlocuiti comutatorul cu unul
deteriorat nou — trimiteti dispozitivul la un
centru de service.
Motorul nu are|Perii uzate. Inlocuiti-le cu unele
putere si porneste|noi — trimiteti dispozitivul la un
cu dificultate centru de service.
Se simte miros de|Motorul trebuie reparat —
izolatie arsa trimiteti dispozitivul la un centru
de service.
Motorul se|Orificii de ventilatie|Suflati cu aer comprimat.
supraincalzeste infundate
Eficienta foarte|Varf de lucru uzat |Inlocuiti varful de lucru cu unul
scazuta nou.

12. Montarea aparatului

1. DED6979 aparat de curatat terase — 1 buc. 2. Perie pentru suprafete
mari — 2 buc. 3. Perie ingusta din nailon — 1 buc. 4. Perie ingusta din
sarma — 1 buc. 5. Chei de montare a periei — 2 buc. 6. Suruburi de
montare a periei — 2 buc. 7. Maner suplimentar — 1 buc. 8. Conector rapid
cu supapa — 1 buc. 9. Roata — 1 buc.

13. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
E nsoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice
defecte nu trebuie eliminate impreun& cu deseurile menajere. In
cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti sa aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

in conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2023/1542 al Parlamentului
European si al Consiliului privind bateriile si acumulatorii si deseurile de
baterii si acumulatori, bateriile/acumulatorii defecti sau uzati trebuie sa
fie colectati separat si dusi la o reprelucrare compatibila cu mediul.
Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: .................. Numar de lot: .......ccoeeviniins
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............cccceeeeeveeeenns

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnéatura mea de mana:

Data si locul

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului Tn momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatda maxim
pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED6979

Perii, chei, conector rapid,
maner suplimentar.

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatja, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

semnatura Utilizatorului

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

Nu sunt acoperite de garantie.
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b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneazi corect, inainte de a

depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile

descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data

la care afi observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu

legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a

Produsului, la service-ul de garaniie sau se poate trimite in scris pe

adresa: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe

pagina de internet www.dedra.pl. (“‘Formular pentru sesizarea

reclamatjei cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatje cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Inainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curafirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungitéd cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitile privind garantia pentru vicile

produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului Tn conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate n alte scopuri decat cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forméa de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal.

8 Vsebina

1. Fotografije in risbe

. Opis naprave

. Predvidena uporaba naprave

. Omejitev uporabe

. Tehni€ni podatki

. Priprava na delovanje

. Vklop naprave

. Delovanje enote

. Redno vzdrzevanje

10. Rezervni deli in dodatki

11. Samostojno odpravljanje tezav
12. Sestavljanje aparata

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske
opreme

14. Garancijski list
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Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je priloZzena priro&niku kot loéen dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.

Splo$ni varnostni predpisi so priro€niku prilozeni kot posebna knijizica..

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila,
simbolom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi
elektriCni udar, pozar ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1. Regulator hitrosti, 2. Blokada stikala, 3. Stikalo, 4. Vti¢nica za
akumulator, 5. Pomozni rocaj, 6. Gumb za nastavitev dolZine rocaja, 7.
Priklju¢ek za vodo, 8. S¢etka

3. Predvidena uporaba naprave

Cistilnik teras DED6979 je vsestranska naprava za &is&enje razliénih
zunanjih povrsin. Uporaba krta¢ razli¢ne trdote in Sirine omogoca
odstranjevanje umazanije z lesa, kamna, kompozitnih povrsin itd. Ozke
diskovne krtae omogocajo odstranjevanje umazanije s tezko dostopnih
mest (npr. spoji med elementi terase). Zaradi moznosti prikljucitve vode
z regulacijo pretoka je naprava ucinkovitejSa in natan¢nejsa.

Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upoStevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitev uporabe

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Uporabljajte samo na prostem. Uporabljajte samo z baterijami iz linije
SAS+ALL.

Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v
tocki "3. Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe
mehanske in elektricne konstrukcije, kakrsne koli spremembe,
vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrocili takojSnjo izgubo
garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

oznaéena s

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo
imela za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni pogoji delovanja
Temperatura polnjenja baterije 10-30 °C. Ne izpostavljajte
temperaturam nad 40 °C. Uporabljajte samo na prostem.

5. Tehni¢ni podatki

Model DED6979
Napetost v omrezju [V] 18 d.c.
Hitrost vrtenja [vrt./min.] 600-1200
Najvedji delovni premer [mm] 110
Stopnja IP 1PX1
Raven tlaka LpA [dB(A)] 80,4
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 3
Raven moci LWA [dB(A)] 90,2
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Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 3

Raven vibracij, izmerjenih na ro¢aju ah, v [m/s2] <2,5
Merilna negotovost Ka [m/s2] 1,5
Zajam¢&ena raven zvoéne moci LWA [dB(A)] 94

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij ah in merilna negotovost sta bili doloceni
v skladu s standardom EN 62841-1 in sta navedeni v preglednici.
Emisije hrupa so bile doloc¢ene v skladu s standardom EN 62841-1,

vrednosti so navedene zgoraj v tabeli.
Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu

A POZOR vedno uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega
kosa opreme z drugim. Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste
obdelovanca in potrebe po doloCitvi ukrepov za zas¢ito upravljavca. Za
natan¢no oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba
upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj
izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delovanje

A POZOR Vsa pripraviljalna dela izvajajte, ko je enota

odklopljena od elektricnega napajanja.

Napravo mora sestaviti uporabnik. Najprej pritrdite dodatni ro¢aj (slika A,
5). Ro€aj pritrdite na ohiSje naprave z matico.

Glede na nacrtovano delo lahko na gred naprave pritrdite Siroke krtace
za CiScenje vedjih povrsin ali dva tipa ozkih krta¢ (najlonske in zicne).
Namestitev Siroke krtace

Krtaco za ¢iS¢enje velikih povrsin nataknite na desni in levi gredi (slika
C, 3). Prikrepite jo z vijaki in maticami, ki so prilozeni kompletu. Preverite,
ali so krtaCe varno pritriene na gredi.

Namestitev ozke krtace

Ozko krtaco (najlonsko ali zi€no) namestite na Sestkotni zati¢ (slika C, 1)
na desni ali levi strani. Prikrepite z vijakom, ki je prilozen v kompletu.
Obro€ namestite na zati€ na nasprotni strani in ga pritrdite.

Pritrditev hitre spojke z ventilom

Naprava je opremljena s hitro spojko z ventilom za regulacijo pretoka
vode. Hitro spojko z ventilom namestite na priklju¢ek za hitro spojko na
napravi (slika A, 7), dokler ne zasliSite klikanja. Zavrtite ventil. Vodno cev
prikljuéite na hitro prikljuéno spojko z ventilom. Odprite glavni vodni
ventil. Za dovajanje vode na povrsine, ki jih Cistite, odprite ventil na hitri
prikljuni spojki.

Nastavitev dolzine

Oslabite gumb za nastavitev dolzine ro€aja (slika A, 6) in nastavite Zzeleno
dolzino ro¢aja. Dolzino naprave lahko nastavite v razponu od 102 do 124
cm.

Pritrditev baterije

Vstavite baterijo iz serije SAS+ALL v rezo za baterijo (slika A, 4), dokler
se baterija ne zaskoci v rezo.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

7. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake,

A POZOR opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Naprava je opremljena s sekvenénim stikalom. Najprej pritisnite zaporo
(slika A, 2), nato pa stikalo (slika A, 3). Na vrhu glavnega roc¢aja je gumb
za nadzor hitrosti (slika A, 1), s katerim lahko izberete ustrezno hitrost
krtaCe za povrsino, ki jo Cistite.

Za izklop naprave sprostite stikalo (slika A, 3).

8. Delovanje enote

Cistilnik teras DED6979 je vsestranska naprava za &i§éenje razli¢nih
zunanjih povrsin. Zahvaljujo¢ zamenljivim nastavkom lahko uporabnik
orodje enostavno prilagodi vrsti in stopnji umazanije, kar poveca
ucinkovitost dela.

Siroka krtaa je namenjena &i$&enju velikih, ravnih povr$in. Zaradi
velikega premera in delovne Sirine omogo¢a hitro odstranjevanje usedlin,
prahu, blata, alg in liSajev, ki se pogosto pojavljajo na terasah,
izpostavljenih spremenljivim vremenskim razmeram. V kombinaciji z
ustrezno hitrostjo vrtenja in ergonomsko oblikovanim roajem naprava
omogoca enostavno €iS€enje, hkrati pa ucinkovito 8¢iti povrSino pred
praskami.

Dve ozki krtaci omogocata natanc¢no €iS€enje vrzeli med elementi terase.
Te povrsine je z obi€ajnimi metodami Se posebej tezko odistiti, saj se tam
nabirajo mah, pesek, zemlja in drugi ostanki. Ozke krtace s trdimi
SCetinami ucinkovito odstranjujejo umazanijo brez potrebe po mocnih
detergentih, zaradi ¢esar je naprava okolju prijazna. Glede na stopnjo

umazanosti lahko uporabite krtaco z najlonskimi ali zi¢nimi S¢etinami (za
bolj trdovratno umazanijo).

Ceprav je naprava namenjena tako suhemu kot mokremu g&i§&enju,
priporoéamo mokro ¢iS€enje, ki podaljSa zZivljenjsko dobo krta¢ (manjSa

obraba $cetin) in temeljiteje in hitreje odstrani umazanijo s ¢iS¢ene
povrsine.

9. Redno vzdrzevanje

A POZOR Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota

odklopljena od elektri€cnega napajanja. Napravo
po vsaki uporabi pustite, da se posusi.

Redno Cgistite celotno elektricno orodje in posebno pozornost namenite
¢is€enju prezracevalnih odprtin elektri¢nega orodja.

Napravo hranite zunaj dosega otrok.

Vzdrzevanje naprave
Vzdrzevanje vkljuCuje servisiranje naprave in njene dodatne opreme.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na aparatu, ko je priklju¢en na
vir elektricne energije.

To lahko povzroci hude poskodbe ali elektricni udar.

Vzdrzevanje aparata obsega vzdrzevanje vseh njegovih sestavnih delov,
ki so potrebni za normalno delovanje, v primerni Cistoci. Za Cis€enje ne
smete uporabljati topil, saj lahko to nepopravljivo poSkoduje ohisje in
druge plasti¢ne sestavne dele.

Pred vsakim zagonom:
- Preverite, ali so zraCniki motorja zama$eni ali umazani. Po potrebi jih
izpostavite/ocistite s krpo, rahlo navlazeno z vodo;

Po vsaki uporabi:
- Odklopite napajanje, da preprecite nenamerno vklopitev s strani
nepooblas&enih oseb ali med delovanjem.

10. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
prirocnika.

Pri naroCanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploS€ici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz
garancijske kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju
nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v
osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa uporabnik).

11. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR Preden zacnete sami reSevati tezave, enoto
izkljucite iz elektricnega omrezja.
Problem Vzrok Resitev
Stroj ne deluje |Baterija je slabo|Preverite in po potrebi popravite
priklju¢ena ali|prikljugek baterije. Ce je baterija
poskodovana poskodovana, naprave ne
uporabljajte.

Poskodovan stikalo |Zamenjajte stikalo z novim -

napravo poSsljite v servisni center.
Motor nima moci in|Obrabljene krtace. Zamenjajte jih
se tezko zaZene z novimi — napravo posljite v
servisni center.

Vonj po zazgani/Motor je treba popraviti — napravo
izolaciji posljite v servisni center.
Motor se|ZamasSene Pihnite s stisnjenim zrakom.
pregreva prezraCevalne
odprtine
Zelo nizka|Obrabljen delovni|Delovni nastavek zamenjajte z
ucinkovitost nastavek novim.

12. Sestavljanje aparata

1. Naprava za &i$&enje terase DED6979 — 1 kos. 2. Séetka za &is&enje
velikih povrSin — 2 kosa. 3. Ozka najlonska S¢etka — 1 kos. 4. Ozka zi¢na
SCetka — 1 kos. 5. Klju€i za pritrditev krta€ — 2 kos. 6. Vijacni za pritrditev
krta€ — 2 kos. 7. Dodatni ro¢aj — 1 kos. 8. Hitri prikljucek z ventilom — 1
kos. 9. Kolo — 1 kos.
13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (zadeva
gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
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zavreCi, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.

S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 Evropskega parlamenta in Sveta o
baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in akumulatorjih je treba
okvarjene ali uporabljene baterije/akumulatorje zbirati lo€eno in jih oddati
v okolju prijazno predelavo.

Garancijski list
zZa

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........cccovieericeennnnes

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro&nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska, §t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodiS¢e za gl. mesto VarSavo
v VarSavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS - Krajowy Rejestr Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢&asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je od$kodninska
odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje

Elementi Proizvoda |Trajanje garancijske za$cCite

DED6979 36 mesecev od dnevql nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Krtace, kljudi, hitri

prikljucek, dodatni
ro¢aj

lll. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okoliS¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s

Podpis uporabnika

Ni zajeto v garanciji

Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporocili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, dolo€enih v Navodilih za
uporabo, $e zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas€enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu,
neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba
pred prijavo reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa
opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporoc¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu
poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, ¢e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa
Proizvoda, v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na
naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.
4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo
na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na
podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drZzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporoca poslati reklamacijo na podlaghi
garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega
Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in
zZivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva
dostave reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo€a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti.
Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno zascititi pred poskodbami pri
transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni
embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik
Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel
uporabljati.

PRAVICE POTROSNIKOV

Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in brezhibno delovanje v
garancijskem roku, ki se za¢ne z dostavo blaga potroniku. Ce se
ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom, ima potro$nik
pravico do:

(1) Zahtevati brezplacno popravilo napak.

(2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka s strani
proizvajalca ali pooblaS€enega servisnega centra, zahteva brezplacno
zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak.

(3) 30-dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga,
zahtevnost popravila) podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora
potroSnika pred iztekom 30 dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja.
(4) Ce blago ni popravljeno ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko
potroSnik zahteva povralilo celotne nakupne cene ali sorazmerno
znizanje cene (vrednost zniZzanja ustreza znizanju vrednosti blaga).

(5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik, e neskladnost nastopi
v manj kot 30 dneh od dostave, takoj zahteva vracilo platanega zneska.
(6) Zamenjano blago ali njegov pomemben del prejme novo garancijsko
kartico.

(7) Stroski materiala, delov, dela, prevoza in transporta, povezani z
odpravo napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca.

(8) Za ¢as trajanja popravila lahko proizvajalec/servisni center potroSniku
brezplaéno zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima
potrosnik pravico do odSkodnine za nezmoznost uporabe izdelka.

(9) PotroSnik mora pisno (po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta
proizvajalca ali pooblasceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti

28



garancije in takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za

pregled.

(10) Garancija ne izklju€uje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne

garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik

ima pravico do brezplacnega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

V skladu s ¢€lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obvesé¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v PruSkovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov.
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Prijevod originalnog priruénika

Izjava o sukladnosti prilozena je priru¢niku kao zaseban dokument. U

nedostatku izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. o.

Op¢i sigurnosni propisi uklju¢eni su u priru¢nik kao zasebna knjizica.

ﬂ UPOZORENJE. Proditajte sva upozorenja
simbolom i sve upute.

oznacéena

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu uporabu.
2. Opis uredaja

SI. A: 1. Regulator brzine, 2. Blokada prekidaca, 3. Prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje, 4. Uti¢nica za bateriju, 5. Pomocna rucka, 6.
Gumb za podesSavanje duljine kraka, 7. Priklju¢ak za vodu, 8. Cetka

3. Namjena uredaja

Cistad terasa DED6979 univerzalni je uredaj za &i$éenje raznih vanjskih
povrsina. Cetke razligite tvrdoée i §irine omoguéuju uklanjanje prijavstine
s drva, kamena, kompozitnih povrSina itd. Uske disk ¢etke omogucuju
uklanjanje prljavstine s teSko dostupnih mjesta (npr. spojeva terase).

Priklju¢ak za vodu s podesivim protokom ¢ini uredaj ucinkovitijim i
preciznijim.

Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ograniéenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim
"Dopustenim uvjetima rada".

Samo za vanjsku upotrebu. Koristite samo s baterijama iz linije
SAS+ALL.

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,,3.
Namjena uredaja”. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektri¢noj
strukturi, bilo kakve izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu
opisane u prirucniku smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati
trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti
postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s
uputama za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
Raspon temperature punjenja baterije: 10 - 30°C. Ne izlagati
temperaturama iznad 40°C. Samo za vanjsku upotrebu.

5. Tehnicki podaci

Model DED6979
Napon mreze [V] 18 d.c.
Brzina vrtnje [okr./min] 600-1200
Maksimalni promjer radnog vrha [mm] 110

IP stupanj 1PX1
Razina tlaka LpA [dB(A)] 80,4
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 3
Razina snage LWA [dB(A)] 90,2
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 3
Razina vibracija izmjerena na rucki ah,w [m/s2] <2,5
Nesigurnost mjerenja Ka [m/s2] 1,5
Zajamcena razina zvuéne snage LWA [dB(A)] 94

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija, Ah, i mjerna nesigurnost odredene su
u skladu s EN 62841-1 i dane su u tablici.

Emisija buke odredena je u skladu s EN 62841-1, vrijednosti su dane u
gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite

zastitu za sluh tijekom rada!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa
standardnom metodom ispitivanja i mozZe se koristiti za usporedbu
jednog uredaja s drugim. Navedena razina vibracija takoder se moze
koristiti za preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe stroja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati,
posebno o vrsti obratka koji se obraduje i o potrebi specificiranja mjera
za zastitu operatera. Za to¢nu procjenu izlozenosti u stvarnim uvjetima
uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog ciklusa, uklju€ujuci
razdoblja kada je oprema iskljuena ili kada je ukljuena, ali se ne koristi
zarad.

6. Priprema za rad
Provedite sve pripremne radnje s uredajem

ANAPOMENA iskljuéenim iz izvora napajanja.

Uredaj zahtijeva sastavljanje od strane korisnika. Prvo ugradite pomo¢nu
ru¢ku (SI. A, 5). Pomoc¢u matice priévrstite ru¢ku na tijelo uredaja.
Ovisno o planiranom radu, na osovinu uredaja mozete pricvrstiti Siroke
Cetke za CiSéenje vecih povrsina ili dvije vrste uskih Cetki (najlonske i
zZi¢ane).

Priévrséivanje Siroke cetke

Navucite ¢etku za CiS¢enje velikih povrSina na osovinu s desne i lijeve
strane (slika C, 3). Zategnite prilozenim vijcima i maticama. Provjerite
jesu li Cetke sigurno pri€vrs¢ene na osovine.

Pri¢vrséivanje uske cetke

Postavite usku €etku (najlonsku ili zi€anu) na desnu ili lijevu Sesterokutnu
osovinu (slika C, 1). Zategnite prilozenim vilkom. S druge strane
postavite kotaé na osovinu i zategnite. Spajanje brzog spojnika s
ventilom

Uredaj dolazi s brzim spojnikom s ventilom za regulaciju protoka vode.
Pri¢vrstite brzi spojnik s ventilom na brzi spojnik na uredaju (slika A, 7)
dok ne Cujete klik. Zatvorite ventil. Spojite crijevo za vodu na brzi spojnik
s ventilom. Otvorite glavni ventil za vodu. Za nano$enje vode na povrsine
koje se Ciste, otvorite ventil na brzom spojniku.
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Podesavanje duljine

Otpustite gumb za podeSavanje duljine kraka (slika A, 6) kako biste
postavili Zeljenu duljinu kraka. Duljina uredaja moze se podesiti od 102
do 124 cm.

Spajanje baterije

Umetnite bateriju iz SAS+ALL linije u uti€nicu za bateriju (slika A, 4) dok
se ne udvrsti.

Uredaj je spreman za rad.

7. Ukljuéivanje uredaja

AANAPOMENA

Uredaj je opremljen sekvencijalnim prekidacem. Prvo pritisnite bravu
(slika A, 2), a zatim gumb za ukljuCivanje/iskljucivanje (slika A, 3). Na
vrhu glavne rucke nalazi se regulator brzine (slika A, 1) koji vam
omogucuje podeSavanje brzine ¢etke prema povrsini koja se Cisti.

Za iskljucivanje uredaja otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (slika
A, 3).

8. Koristenje uredaja

Cista¢ terasa DED6979 svestran je uredaj za &i$éenje raznih vanjskih
povrSina. lzmjenjivi nastavci omoguéuju korisniku jednostavno
podeSavanje alata prema vrsti i stupnju prljavstine, povecavajuci
ucinkovitost rada.

Siroka &etka dizajnirana je za ¢iséenje velikih, ravnih povrsina. Njegov
veliki promjer i radna Sirina omogucuju brzo uklanjanje naslaga, prasine,
blata, algi i liSajeva koji se Cesto pojavljuju na terasama izloZzenim
promjenjivim vremenskim uvjetima. U kombinaciji s odgovaraju¢om

Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje
opisane u poglavlju "Priprema za rad".

brzinom i ergonomski dizajniranom ruc¢kom, uredaj omoguéuje
jednostavno Cid¢enje, a istovremeno ucinkovito &titi povrSinu od
ogrebotina.

Dvije uske cetke omogucuju precizno C¢iS¢enje praznina izmedu
elemenata terase. Ova podruc¢ja je posebno teSko odrzavati Cistima
tradicionalnim metodama, jer se tu nakupljaju mahovina, pijesak, zemlja
i drugi ostaci. Uske Cetke s tvrdim vlaknima ucinkovito uklanjaju
prljavstinu bez potrebe za agresivnim deterdZzentima, Sto uredaj Cini
ekoloski prihvatljivim. Ovisno o stupnju prljavstine, mozete Kkoristiti
najlonsku ili zicanu €etku (za tvrdokornije mrlje).

lako je uredaj dizajniran za mokru i suhu upotrebu, preporuujemo mokro
¢iSéenje, koje ¢e produziti vijek trajanja etki (smanjeno troSenje vlakana)
i temeljitije i brze ukloniti prljavstinu s povrsine koja se Cisti. 9

Nakon svake upotrebe ostavite uredaj da se osusi.

9. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja
Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem

ANAPOMENA iskljucenim iz izvora napajanja.

Redovito Cistite cijeli elektriéni alat, a posebnu pozornost obratite na
CiSc¢enje ventilacijskih otvora elektri¢nog alata.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Odrzavanje uredaja
Odrzavanje ukljuCuje servisiranje uredaja i njegovih dodataka.

Radovi na odrzavanju nikada se ne smiju izvoditi na uredaju dok je
prikljuéen na izvor napajanja.

To moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili elektriéni udar.

Odrzavanje uredaja uklju¢uje odrzavanje ¢istim svih njegovih
komponenti potrebnih za normalan rad. Ne koristite otapala za ciS¢éenje
jer to moze uzrokovati nepopravljiva oste¢enja kucéista i drugih plasti¢nih
elemenata.

Prije svakog starta:

- Provjerite da ventilacijski otvori motora nisu zaCepljeni ili prljavi. Ako je
potrebno, otkrijte/ocistite krpom lagano navlazenom vodom;

Nakon svake upotrebe:
- Iskljucite napajanje kako biste izbjegli slu¢ajno uklju¢ivanje od strane
neovlastenih osoba ili tijekom rada.

10. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom naru€ivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
plocici s tehni¢kim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
u centralni servis Dedra Exim ili ga posaljite u servis najblizi vaSem
mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo prilozZite
ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja
centralni servis. OSteceni proizvod potrebno je poslati u servis (troSkove
dostave snosi korisnik).

11. Samostalno rjeSavanje problema

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate
ANAPOMENA sami otkloniti kvar.
Problem Uzrok Rjesenje

Stroj ne radi Baterija je nepravilno|Provjerite prikljucak baterije i
spojena ili oStecena |po potrebi ga ispravite. Ako je
baterija oStecena, nemojte
koristiti uredaj.

Neispravan prekida¢ |Zamijenite prekida¢ novim —
vratite uredaj u servis.

Motor nema snage,|IstroSene cCetkice. Zamijenite
sporo se pokrece novima — vratite uredaj u servis.

Miris spaljene|/Motor zahtijeva popravak —
izolacije vratite uredaj u servis.
Pregrijavanje ZacCepljeni otvori za|lspuhnite ga komprimiranim
motora zrak zrakom.
Radna IstroSen vrh Zamijenite radni  nastavak
ucinkovitost vrlo novim.
niska

12. ZavrSetak uredaja

1. DED6979 Cistad terasa — 1 kom. 2. Velika &etka za povrsine — 2 kom.
3. Uska najlonska Cetka — 1 kom. 4. Uska zi€ana Cetka — 1 kom. 5.
KljuCevi za sastavljanje ¢etke — 2 kom. 6. Vijci za sastavljanje cetke — 2
kom. 7. Dodatna ru¢ka — 1 kom. 8. Brzospojni ventil — 1 kom. 9. Kota¢ —
1 kom.

13. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i
elektronickih uredaja (odnosi se na kuc¢anstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
ﬁ obavjestava da se neispravni elektricni ili elektroniCki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju

potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢ée biti besplatno prihvac¢en. Informacije o lokacijama
sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oCuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi
zbog moguénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne
dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektricnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.
U skladu s Uredbom (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta i Vijeéa o
baterijama i akumulatorima te istroSenim baterijama i akumulatorima,
neispravne ili iskoriStene baterije/akumulatori moraju se skupljati
odvojeno i odvesti u ponovnu obradu prihvatljivu za okolis.

Jamstveni list
na

podlijeze kaznama predvidenim

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........ccccceeieeneeennn.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

l. Odgovornost za Proizvod
1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni
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grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja
proizlazi iz ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED6979

Cetke, kljugevi,
brzospojni ventil,
dodatna rucka

lll. Uvjeti koristenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predoCenjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporu¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladidtenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koritenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu Koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecCati su oSte¢eni od strane Korisnika ili
manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporuc¢ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja
proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7
dana.

3. Reklamacija se mozZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje
Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljedecu adresu: Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web
stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za
odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na slijede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan
proizvod.

7. Pozor! Koritenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14
radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se
CiScenje. Preporuca se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od

Jamstveni rok

36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Nije pokriveno jamstvom

pokazuju znakove

oStecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vijeéa od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas
Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢€l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u sluc¢aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopc€iti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavljagi Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazelih zakona vezanih uz za$titu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljuujuéi u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u trecu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor
u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vas$ih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka;

e ChabpxaHue

. CH/MKM 1 pUCYHKM

. OnucaHve Ha yCTpONCTBOTO

MpenBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO
OrpaHuyeHne Ha M3non3BaHeTo

. TeXHMYECKM faHHN

. MogroTtoeka 3a paboTa

BkniouBaHe Ha ypena

. Excnnoataumsa Ha ycTponcTBoTo

. PyTuHHa nogapbxka

10. Pe3epBHu Yactu n akcecoapu

11. CaMOCTOSITENHO OTCTPaHsBaHE Ha HEVU3MPaBHOCTU
12. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

13. NHdopmauums 3a noTpedbutenmTe 0THOCHO U3XBBPISIHETO Ha
erneKkTpUYecKko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe

14. MNapaHuWoHHa kapTa

©COENONRWN

MpeBo Ha OPUrMHAMHUTE UHCTPYKLMM

[eknapauusta 3a CbOTBETCTBME € NPUIIOXKEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTO
oTAerneH AokyMeHT. [pu nunca Ha Aeknapaums 3a CbOTBETCTBME, MOSS,
cebpxeTe ce ¢ [legpa Ekcum OO[.

O6wwTe npaBuna 3a 6e30NacHOCT ca NPUIOXKEHN KbM PbKOBOACTBOTO
KaTo OTAESHA KHIDKKA.

ﬂ NPEAYNPEXOEHUE. MpoyeTteTe BCUYKM NpepaynpexneHus,
0603Ha4YeHN CbC CUMBONA, U BCUYKWU MHCTPYKLIUU.

HecnasBaHeTo Ha cnepHute npeaynpexgeHna un  UHCTPYKUMKM  3a
6Ge3onacHOCT MOxe Aa [oBeae OO0 TOKOB yoap, noxap unu cepmos3Ho
HapaHaABaHe.

3anaseTe BCUYKM MpeaynpexaeHUs U MHCTPYKUMM 3a Obaelia
ynotpeb6a.

2. OnucaHue Ha YyCTPOUCTBOTO

dur. A: 1. PerynupaHe Ha ckopocTTa, 2. 3akniouBaHe Ha
npeskntouBatens, 3. lNMpeskniouBaten, 4. MHe3go 3a akymynartop, 5.
HonbnHutenHa pbkoxeaTka, 6. Konye 3a perynvpaHe Ha ObrmkvHaTa Ha
pamoTo, 7. [Jio3a 3a cBbp3BaHe C Boga, 8. Yetka

3. MpeaBnpeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

[MoyncTBawoTo YCTPOWCTBO 3a Tepacu DED6979 e
MHOTOYHKLIMOHANHO YCTPONCTBO 3a NMOYUCTBAHE Ha PasnNYHU BBHLUHU
NOBBPXHOCTU. MI3NMoN3BaHeTO Ha YeTku C pa3nuyHa TBbPAOCT M WMpKUHa
no3BonsiBa OTCTPaHSIBAHETO Ha 3aMbpCsABaHWS OT AbPBO, KaMbK,

31


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

KOMMO3WTHU MOBBLPXHOCTU W Ap. TeCHWUTEe OMCKOBM YeTKU no3Bonsisat
OTCTpaHsABaHe Ha 3aMbpCcsABaHNs OT TPYAHOAOCTLIHU MecTa (Hanpumep
dyrm Mexgy eneMmeHTMTe Ha Tepacarta). bnarogapeHne Ha
Bb3MOXHOCTTa 3a CBbp3BaHe Ha Boga C KOHTpon Ha pfebuta,
YCTPOWCTBOTO € No-e(PEKTUBHO 1 NPELN3HO.

[JonycTMmo e malumHaTa fa ce M3rnonssa npyu PEMOHTHU U CTPOUTENHN
paboTn, PEMOHTHM paboTUNHMLK, NOBUTENCKM paboTu, kaTo ce cnassaT
ycrnoBusTa 3a Wu3nona3BaHe W [ONycTUMUTE YycrnoBusi Ha paboTa,
CbObpXKaLLy Ce B UHCTPYKLMWUTE 3a eKcnroaTaumsi.

4. OrpaHquHMe Ha n3non3BaHeTo

MawwuHaTta MoXe pAa ce wu3non3sa camMo B CbOTBETCTBME C
"Pa3pelueHuTe ycnoBus Ha pabora" no-gony.

Manonseante camo Ha OTKputo. M3nonseante camo ¢ GaTtepum ot
cepusita SAS+ALL.

CbLyo Taka e 3abpaHeHo Aa ce obpaboTBaT mMaTepuanu, KOMTO He
ca onucanum B "3. lpeaHasHavyeHne Ha mawunHaTta". HepaspelueHute
NPpOMeHUW B MexaHW4yHaTa W eneKkTpuyeckata KOHCTPYKLMS,
BCsiKakBU Moaudmkauum, onepauum no nopaapbXKKaTa, KOUTo He ca
ONMUCaHM B WHCTPYKUMUTE 3a eKcnroarTauus, lie ce cyuTaT 3a
He3aKOHHU U We AoBeaaT Ao He3abaBHa 3ary6a Ha rapaHUMOHHM
npaBa, a AeKnapauusTa 3a CbOTBETCTBME Lie CTaHe HeBanuaHa.

Bcsika ynoTtpeGa, koATO He € no npedHasHayeHWe WM KOsiTo He
CbOTBETCTBA HA WHCTPYKUMWUTE 3a ekcnroaTauusi, BOAM A0 He3abaBHa
3aryba Ha rapaHUMOHHM npasa.

HonycTtumu ycnoeusi Ha paboTa
[nana3oH Ha TemnepaTypaTta 3a 3apexzaHe Ha 6aTepusTta 10 - 30°C.
He nanaraiite Ha Temnepatypu Hag 40°C. ManonssanTte camo Ha
OTKPUTO.

5. TexHU4YeCcKn gaHHU

Mogen Ha yCTpouCcTBOTO DED6979
3axpaHBaLlo HanpexeHue [V] 18 d.c.
CkopocT Ha geuratens [rpm] 600-1200
MakcvmaneH gnametsbp Ha paboTHaTta gw3a [mm] 110
CTeneH Ha 3awWwmTa cpeLly QUpeKkTeH 4ocTbn IPX1
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 80,4
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo KpA [dB(A)]. 3
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT LwA [dB(A)] 90,2
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo KwA [dB(A)]. 3
HuBo Ha BnGpauuu, nsmepeHo npu gpbxkarta ah,lD <5
[m/s2]. ’
HecurypHocT Ha nsmepaHeTo K [m/s2]. 1,5
apaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MoluHocT LWA [dB(A)] 94

WUHdopmauums 3a BuGpauumuTe un wyma

KombBuHupaHaTta CTOMHOCT Ha B1bpauumTe ah u HeonpeaeneHocTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpefeneHn B cboTtBeTcTBue ¢ EN 62841-1 u ca
AafeHu B Tabnuuata.

EmucunTe Ha Wwym ca onpefenenn B cboteeTcTBue ¢ EN 62841-1, kaTo
CTOWHOCTUTE Ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.

LLyMbT MOXe Aa NpUYMHM YBpeXAaHe Ha cnyxa,
ABHMMAHME BMHarM HoceTe 3alMTa Ha cnyxa, Korato
pabotute!

[eknapupaHaTa obLia CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe e namepeHa CbriacHo
CcTaHoapTeH MeTo4 3a W3NMTBaAHE W MOXe [Jda ce WU3non3Ba 3a
cpaBHsiBaHe Ha efHo obopyasaHe ¢ Apyro. [Moco4YeHOTO HMBO Ha
BMbpaumMmTe MoXe da ce U3non3ea M 3a npeABapuTenHa oueHka Ha
ekcnosuumsita Ha Bubpaumu.

HuBOTO Ha BMOpauMuTe NO BpemMe Ha OEeNCTBUTENHOTO M3MOoN3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MOXe [a ce pasnuyaBa oT 0bsIBEHUTE CTOMHOCTU B
3aBUCMMOCT OT W3MON3BaHETO Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, Mo-
crneumarnHo ot Buaa Ha obpaboTBaHusi aeTann n HeobxoaMMocTTa OT
onpefensiHe Ha Mepku 3a 3awuTa Ha onepaTopa. 3a Ja ce Hanpasu
TOYHa OLeHKa Ha eKcrno3uuMuTe MpU peariHu ycroBusi Ha ynoTpeba,
TpsibBa fda ce B3emar npeaBui BCUMYKM YacTUM Ha paboOTHUS LKL,
BKITIOUMUTENHO NeproamnTe, Korato MalluHaTa € U3KMYeHa Unm KkoraTo e
BKIIIOMEHA, HO He ce M13non3ea 3a paboTta.

6. MoaroToBka 3a pabota
M3BbpluBanWTe BCUYKM NOAroTBUTESNIHU paboTtw,

ABHMMAHME KoraTto yCTpOﬁCTBOTO e U3KI4yeHo oT

eJIeKTpuyecKkaTa Mpexa.

YCTpONCTBOTO U3NCKBA crnobsiBaHe OT cTpaHa Ha notpebuTens. MbpBo,
npukpeneTe pJdonbinHuTenHata pApbxkka (cdur. A, 5). Wsnonssaiite
rankarta, 3a Aa 3aTerHete ApbXxKaTta KbM KOpryca Ha yCTPOMCTBOTO.

B 3aBucuMocT OT nnaHupaHaTta paboTta, KbM Bana Ha YCTPOMCTBOTO
MoraT [a ce MPUKPensT LUMPOKU YeTKU 3a MOYMCTBaHe Ha Mo-rofiemu
NMOBBPXHOCTU UNW ABa BUAA TECHW YETKW (HANIIOHOBU 1 TEMEHM).

MoHTupaHe Ha WIMpOKa YeTKa

Mnb3HeTe YeTkaTa 3a NOYMCTBAHE HA roNeMMN NOBBbPXHOCTM BbPXY Bana
oTascHo n otnsiso (dwur. C, 3). 3aTerHete C BMHTOBETE W ramvikute,
BKIIOYEHW B KOMMnekTa. [poBepeTe Aanuv YeTknTe ca 34paBo 3akpeneHu
KbM BanoseTe.

MoHTupaHe Ha TACHa YeTKa

MocTaBeTe TACHaTa YeTka (HaWMoHOBa WNW TeneHa) BbPXY
wectocTeHHns wmndt (ur. C, 1) oT AsacHata unu ngeata crpaHa.
3arerHeTte ¢ BMHTa, BKIOYEH B KOMMekTa. lNocTaBeTe NnpbCcTeHa BbPXY
LM Ta OT NPOTMBOMOSNIOXHATa CTpaHa 1 3aTerHete.

Cebp3BaHe Ha Obp3ocbeanHuTenHara myda c knanaH
YcTpoicTBOTO ce AocTaBsa ¢ 6bp3ocbeauHuTenHa mMyda ¢ knanad 3a
perynupaHe Ha BoAHUS NoTok. MNocTaBeTe 6bp3ocbeanHuTenHara myda
C KnanaH BbpXy 6bp30CbEeANHUTENHNSA KOHEKTOP Ha YCTPONCTBOTO (chur.
A, 7), gokaTo YyeTe LpakBaHe. 3aBbpTeTe knanaHa. CBbpxeTe BOAHUS
Mapky4 ¢ 6bp3ocsbp3Bawiata Myda ¢ BeHTun. OTBopeTe rnaBHUA
BoAeH BeHTUN. 3a Aa nopgageTe BoAa KbM MOBBPXHOCTUTE, KOUTO Ce
noyncTBar, OTBOpeTe BeHTuna Ha 6bp3ocBbp3BaLLata Myda.

PerynupaHe Ha AbmkuHaTa

Pa3xnabeTe konyeTo 3a perynupaHe Ha AbJKuHaTa Ha pamoTo (dur. A,
6) M HacTpomTe XenaHata AbMKMHA Ha pamoTo. [bmkuHaTta Ha
YyCTPOMCTBOTO MOXeE Aa ce perynupa B gvanasoHa 102-124 cm.

CBbp3BaHe Ha baTtepusTa

MocTtaBeTe Gatepusita ot cepusita SAS+ALL B cnota 3a 6artepusita
(dour. A, 4), nokato b6aTepusaTa ce ukcupa B croTa.

YCTpONCTBOTO € roToBO 3a yrnoTtpeba.

7. BknouBaHe Ha ypeaa
Mpeau pa craptupate YCTPOMCTBOTO, €

ABHMMAHME Heo6XoAMMO Aia UBBPLUNTE CTHIKUTE, ONUCAHU B

pasagena "MoarotoBka 3a pabora”.

YcTponctBoTO € obopyaBaHO C nocrnegoBaTerneH npeBkoyBaTen.
MbpBO HaTucHeTe 3akntoyBaHeTo (cpur. A, 2), cneq ToBa HaTUCHeTe
OyToHa Ha npeBkntoyBaTens (dur. A, 3). B ropHaTa 4acT Ha OCHOBHaTa
ApbXKa MMa Konye 3a perynupaHe Ha ckopocTtTa (dwur. A, 1), ¢ koeTo
MoxeTe [Jda usbepeTe nogxogsliata CKOPOCT Ha YeTkata 3a
noyvcTBaHaTa NnoBbPXHOCT.

3a pga wu3knuMTE  YCTPOMCTBOTO, ocBoGogeTte OyToHa Ha
npeskntouBaTens (dur. A, 3).

8. Excnnoatauusi Ha yCTPOMUCTBOTO

MouncreaLioto yCTPOWCTBO 3a Tepacu DED6979 e

MHOroOyHKLMOHANHO YCTPOMCTBO 3a MNOYUCTBAHE Ha Pa3NUYHN BbHLUHU
NOBBPXHOCTHU. BnarogapeHne  Ha  CMeHsieMuTe  MPUCTaBKM,
noTpebuTensT MoXe NecHO Aa afjanTMpa WHCTPYMeHTa KbM Buaa u
CTeneHTa Ha 3aMbpcsBaHe, Kato MO TO3W HayuH yBenuyasa
edheKkTUBHOCTTa Ha paboTaTa.

LLinpokata 4eTka e nNpegHasHayeHa 3a NOYMCTBAHE Ha ronemu, paBHU
noBbpxHocTW. BnarogapeHue Ha ronemus cu avametrbp M paboTHa
LUMPWHA, TS NO3BONsIBa 6bP30 OTCTpaHsIBaHE Ha HaCMNoeHUs!, Mpax, Kan,
BOAOPACHV U NMMLLEMN, KOUTO HYECTO Ce NosABSBaT Ha Tepacu, 3MNOXeHN Ha
NPOMEHSLM ce aTmocdepHn ycnosus. B kombuHaums ¢ nopxopsiia
CKOPOCT Ha BbPTEHE W EProHOMUYHO MPOEKTUpaHa OpbXKa,
YCTPOMCTBOTO MNO3BOMSABa JECHO MOYNCTBaHe, Kato edeKTuBHO
npeanasea NoBbPXHOCTTA OT HaApacKBaHWs.

[iIBe TeCHM YeTKM MO3BOMSBAT MPELM3HO MOYUCTBAHE Ha NPa3HUHUTE
Mexay eneMeHTuTe Ha Tepacarta. Tean obnacti ca ocobeHo TpyaHu 3a
noYncTBaHe ¢ TPaaMLUMOHHN MEeTOAM, Thid KaTo TaM ce HaTpynsBaT MbX,
NSICBbK, NPBCT U ApYyrM oTnagbuUW. TecHUTe YeTkU C TBbPAM BrakHa
eeKTUBHO OTCTpaHsBaT MpbcoTuATa, 06e3 pga e Heobxoammo
M3MON3BaHETO HA CWUMHM MOYWUCTBALLM NpenapaTt, KOeTo mnpasu
YCTPOWCTBOTO EKOMOrMYHO 4ucto. B 3aBUCMMOCT OT cTeneHTa Ha
3aMbpcsiBaHe, MOXETe ia U3MNon3BaTe YeTka C HaUMoOHOBU UMW MeTarnHu
BRakHa (3a Nno-yrnoputn 3aMbpcsBaHns).

Bbnpeku 4ye ycTpONCTBOTO € NpefHa3Ha4yeHo KakTo 3a Cyxo, Taka u 3a
MOKPO MOYMCTBaHe, MpernopbYyBamMe MOKPO MOYMCTBaHE, KOEeTOo Lie
YOBIDKN XMBOTA Ha 4YeTkuTe (Mo-marnko M3HOCBaHe Ha KOCbMa) U Lwie
npemMaxHe MpbCOTUSITA OT MOYMCTEHATA MOBLPXHOCT MO-MbMHO U Mo-
6bp3o0.

9. PyTuHHa nogapbXxKa

U3BbpBanTe BCUYKMN onepauuu no
ABHMMAHME noanpbXKKaTa, Korato yCTPOMCTBOTO € U3KIMHYEHO

OT enekTpo3axpaHBaHeTo. OcTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa M3CbXHe
cnep Bcska ynotpeba.

MouncTBalTe pPegoBHO LENUs enekTPOMHCTPYMEHT, kaTo obpbliaTe
cneunanHo BHYMaHWe Ha MOYUCTBAHETO Ha BEHTWUNAUMOHHUTE OTBOPU
Ha eNIeKTPONHCTPYMEHTA.

CbxpaHsBalTe ypeaa Ha MACTO, HeIOCTBLIHO 3a Aeua.
MopAapbxka Ha ypepa
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rlOﬂ,,Clp'b)KKaTa BKno4yBa
NpUHaONexHoCTu.

O6CJ'Iy)KBaHe Ha ypeoa W Herosute

Hukora He VISB'prUBaVITe AeNHOCTU no noaapbXKaTta Ha ypeAaa,
[oKaTo Toun e CBBbpP3aH KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

ToBa Moxe Aa foBefe A0 CEPUO3HM HapaHsiBaHUS UNu TOKOB yaap.
MopapbxkaTa Ha ypefda ce CbCTOM B NOAAbPXKAHE HAa BCUYKU HEroBU
KOMMOHEHTU, HeOBXoAMMM 3a HopmanHata My paboTta, B 4OCTaTb4HO
YACTO CbCTOSHME. 3a nouucTBaHe He TpsibBa Oda ce uM3nonssat
pasTBopUTENW, Tbil KaTo TOBa MOXE Oa [AOBede [0 HEenonpaBvMmu
rnoBpeau Ha Kopnyca v Apyrv NnactMacoBy KOMMNOHEHTH.

Mpeaun Bcsiko nycKaHe B eKcnnoatauus:

- I'IposepeTe Aann BeHTUnauuoHHUTE OTBOPW Ha AOBUratens He ca
3anyweHun nnm 3aMbpCceHn. Ako e Heobxoammo, OTerXHeTe/I’IO‘WICTeTe
C INeKO HaBJlaXXHeHa C Bo4a Kbpna,

Cnep Bcsika ynoTtpeba:

- UsknioyeTe 3axpaHBaHeTo, 3a Aa nsberHete cnyqaﬁHo aKTuBmpaHe ot
HeyNnb/THOMOLUEHN Nnnua nnu no BpemMme Ha pa60Ta.

10. Pe3epBHM YacTu n akcecoapu

3a 3aKynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu u akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe Ja HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PLKOBOACTBOTO.

Korato nmopbyBaTe pesepBHM 4acTu, MOCOYETe HOMepa Ha napTugata
Bbpxy Tabenkata C vMeHaTa M HOMepa Ha 4acTTa OT MOHTaXHUA
YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWSA MepuoA PEeMOHTWTE Ce W3BbpLUBAT B
CbOTBETCTBME C YCINOBMATA Ha rapaHUMOHHaTa kapta. Mons, npegavite
AedeKTHNSA NPOAYKT 32 PEMOHT Ha MACTOTO Ha MokynkaTta (MpoAaBaybT
e [OnbXeH Ja npueme fedeKkTHUs npoaykT), wmanpatete ro Ao
LeHTpanHus cepsu3eH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro u3npatete go
CEepBU3HNA LEHTbP, KOWTO € Han-0rmM3o [0 BaleTo MeCTOXVBeeHe
(cnncek Ha cepBr3HuTe LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonbfiHeHaTa rapaHuuoHHa kapTa. Crnep v3TuyaHe Ha rapaHUMOHHWSA
CPOK PEeMOHTWUTE Ce M3BBLpLIBAT OT LEHTpanHus cepsus. ManpaTete
AedeKTHVA NPOAYKT A0 CEPBU3HUS LLEHTBP (TPaHCTNOPTHUTE pa3xoam ce
3annawar oT notpeburtens).

1. CamocTrosiTenHo OTCTpaHABaHe Ha
Hen3npaBHOCTU
ABHMM AHUE Mpean pna 3anoyHeTe camMocCTosiTeNHO Aa
oTcTpaHsAiBaTe HeUsnpaBHOCTY, nusknoyerte
YCTPOMCTBOTO OT efieKTpuyeckara Mpexa.
Mpobnem MpuyrHa PelieHne
MawwnHaTta He|Batepusita e nowo|lMpoBepeTe un, ako e
pabotu cBbp3aHa unu|Heobxoanmo, kopurnpanTe
nospefeHa CBbpP3BaHETO Ha akymynartopa.
Ako akymynaTopbT € MOBPeAeH,
He 1U3non3BanTe yCTPONCTBOTO.
MoBpeneH 3ameHeTe npeBkY4BaTend C
npeBskoYBaTen HOB — M3npareTe YyCTPOMCTBOTO B
CEepBU3EH LIEHTBP.
MoTopbT Hsama|3HoceHn YyeTkn. 3ameHeTe v C
MOLLIHOCT 1 CTapTupa|HOBU — u3npaTeTe yCTPONCTBOTO
C TpyAHOCT B CEPBU3EH LIEHTBP.
Nma Mupuc Ha|MoTOpbT Ce Hy)Xaae OT PEMOHT —
usropsina u3onauus |Msnpatete  YCTPOMCTBOTO B
CEepBU3EH LIEHTBP.
MoTopbT 3anyweHun M3pyxainTe cbC CrbCTEH Bb3AYX.
nperpsisa BEHTWNALMOHHM
0TBOPU
MHoro  Hucka|M3HoceH  paboTeH|3ameHeTe pabOTHMA HaKpanlHUK
eEeKTUBHOCT |HaKpanHWK C HOB.

12. Crno6siBaHe Ha ypeAaa

1. YcTponcTBo 3a noyncTBaHe Ha Tepacu DED6979 — 1 6p. 2. YeTka 3a
noYyMcTBaHe Ha ronemMm NoBbPXHOCTU — 2 6p. 3. TacHa HalnoHoBa YeTka
— 1 6p. 4. TacHa TeneHa yeTka — 1 6p. 5. KntoyoBe 3a MOHTaXx Ha YeTKM
— 2 6p. 6. BuHTOBE 3a MOHTaX Ha 4eTkn — 2 6p. 7. JonbnHuUTENHa
apbxka — 1 6p. 8. bbp3sa Bpb3ka ¢ knanaH — 1 6p. 9. Koneno — 1 6p.

13. WHdopmauma 3a notpebutennte OTHOCHO
M3XBLPJIAHETO Ha EeflieKTPUYEeCKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsira JOMaKMHCTBaTa)

CUMBOMBT, nsobpaseH BBbPXY npoaykTute unm
E npuapyxasaliata M OOKyMEHTauusi, ykassa, Yye AedeKTHOTO
ereKTPUYECKO WNM enekTPoHHO obopyaBaHe He Tpsibea fa ce
M3XBbPNS 3aefHo ¢ OutoBuTe oTnagbuu. Ako TpsibBa na
U3XBbPNMTE, [fOa W3non3BaTe MOBTOPHO WNM [da Bb3CTaHOBUTE
KOMTMOHEHTW, € MPaBWUIHO Aa M 3aHeceTe B CMeLManuavpaH MyHKT 3a

cbbupaHe, kbaeTo we O6bgaT npuetn GesnnatHo. WHdopmaumsa 3a
MECTOMOJIOXKEHNETO Ha MNyHKTOBETe 3a CcbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHo
obopyaBaHe ce NpefocTaBsi OT MECTHUTE BIacTu, HaNpuUMep Ha TEXHUTE
yebcariToBe.

[MpaBWnHOTO peuuknupaHe Ha yCTPOMCTBAaTa BM MO3BOMM Aa CNecTuTe
LEeHHU pecypcu U da usberHete oTpuuaTeNHN Bb3AEUCTBUS BBbPXY
3A4paBeTO U OKofHaTa cpefa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha:
onacHu BeLLecTBa, CMECU U KOMMOHEHTH B 06opyaBaHeTo.
HenpaBunHOTO M3XBBLPNSIHE Ha OTNaAbuM € CBbP3aHO C pUCK OT
CaHKLMM CbrNacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasnopeaodu.

MoTtpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako TpsbBa pa u3xBbpnute
eneKTPUYECKO MInn enekTpoHHO obopyaBaHe, MOrs, CBbPXKeTe ce C Hal-
6nmnskmMa NyHKT 3a npopjaxba unn c BalMs JOCTaBYMK, KOWTO Lie BU
npeaocTaBu AOMbIHUTENHA UHOPMaLMS.

M3xBbpnsHe B cTpaHu m3BbH EBponenckusi cbio3: To3n cumson ce
oTHaca camMo 3a cTpaHuTe OT EBponelickus cbio3. AKo xenaete aa
N3XBbPNMTE TO3U NPOAYKT, MOSSl, CBbPXETE Ce C MeCTHUTE BNacTu unm
C Tbproeeua 3a NpaBuITHUA HA4YUH Ha U3XBBPIISIHE.

B cwotBerctBMe ¢ Pernament (EC) 2023/1542 Ha EBponenckus
napnameHT n Ha CbBeTa OTHOCHO BaTepuu 1 akymynaTopu 1 oTnagbum
oT OGatepum U akymynatopu [AedekTHATe WM U3Non3BaHuTe
b6atepun/akymynatopn TpsibBa Ja ce cbbupaT pasgenHo v ga ce
npegasaT 3a eKOJIorMyHo CbBMecTUMa npepaboTka.

rapaHLIVIOH Ha KapTa
Ha

(napuyuaH no-gony "MpogykTbT")
[Jata Ha 3akynyBaHe Ha NpoAyKTa: .............

[MeyaT Ha gunbpa

[laTa 1 NOANUC HA MPOAABAYA: .....ccuvrverveereieeireieans
M3sBneHve Ha noTpebuTtens:

MoTBbpXAABaM, Ye CbM UHOPMUPaH 3a YCNOoBUSiTa Ha rapaHumsTa u
nocreguuMTe OT HecnasBaHETO Ha ykasaHWsTa B WMHCTPyKuMATa 3a
ekcnnoaTaumus v rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCroBUsiTa Ha
Tasw rapaHums, KOETO NOTBbPXKAABAM CbC CaMOPBYHUSI CY MOAMUC:

Lata n msacTo

|. OTroBOpHOCT 3a NnpogykTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuue B MNpyLukoB, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbXeH cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV wnkoHOMuuyecko oTaeneHve Ha
HaumoHanHust cbaebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 J1B.

2. MNpwn ycnoBusiTa, U3NOXEHN B HACTOALLMSA rapaHLUMOHEH cepTudumkar,
rapaHTbT NpefocTaBsi rapaHuMst 3a NpoAykTa, KOWTO mpousxoxga oT
AMCTpnbyumsiTa Ha rapaHTa.

3. OrtroBopHOCTTa nO rapaHuusita MokpuMBa camMo Aedektu,
npomsTuyaly OT MPUYMHK, Npucbluy Ha [pogykTta B MOMeEHTa Ha
npegocTaBsaHeTo My Ha MoTtpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusita loTpebutensT nomy4aBa npaBoO Ha
6e3nnaTteH peMoHT Ha lNpoaykTa, ako AedeKkTbT ce e NosIBUM Mo BpemMe
Ha rapaHuMoHHUA nepuog. MeToabT Ha peMoHT Ha MpoaykTa (MeToa Ha
PEMOHT) e no npeueHka Ha [apaHTa. Ako lapaHTBT ycTaHOBM, 4e
rnonpaBkaTa He € Bb3MOXHa, TOW CM 3anasBa NpPaBoOTO Aa 3aMeHu
nedekTHA enemeHT unu uenus MNpoaykT ¢ TakbB 6e3 gedektn, Aa
Hamanwu ueHata Ha MpoaykTa nnu fa ce oTkaxe oT JoroBopa.

5. Mo oTHoLeHWe Ha noTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen no cMUchbNa
Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxaaHCckusi KOAEKC, OTFOBOPHOCTTA Ha
[apaHTa 3a Bpeau, NpousT1YalLmM OT Tasu rapaHums W/unm BbB Bpb3ka C
HEMHOTO CKMoYBaHe U U3NbIHEHNe, He3aBUCMMO OT MPaBHUSA TUTYIN, €
orpaHv4eHa A0 MakCMMarHus pa3Mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedeKTHUS
MpoayxT..

Il. FTapaHUnOHEeH nepuon

Moanwuc Ha noTpebuTens

KomnoHeHTu Ha npO,D.'bJ'I)KI/ITeJ'IHOCT Ha rapaHumMoHHaTa

npoaykTa 3awumTa
36 MeceLa OT faTaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha
DED6979 [MpoaykTa, KaKTo € NOCOYEHO B Ta3n

rapaHumoHHa KapTta
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YeTku, knovose, 6bp3
cbeauHuTen,
JONMbHUTENHA APbXKa

He ce NoKpuBa OT rapaHuuaTa

lll. YcnoBusa 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHuusaTa

1. MoTtpebutenar Tpabea Aa nNpeacTaBy MOMbIHEHaTa rapaHUMOHHA
kapTa Ha lNpogykTa n Aa gokaxe obcrtoATencTsata Ha 3aKynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebutensi, Hanp. 4Ype3 npeAcTaBsiHE Ha KacoBa
Genexka, aktypa u gp. 3a uenute Ha edpekTnBHaTa obpaboTka Ha
Xanbu ce npenopbyBa [loTpebutenaT pa npeactaBn 3aefHo C
MpogykTta BCWMYKM enemeHTW, onpegeneHn B "KomnnekroBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO", BKMOYEHNM B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a
LenuTe Ha peknamauusaTa.

2. MNoTpebuTtenaTt Tpsbea ga cna3sa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens n rapaHuMoHHaTa kapTa.

3. MNapaHumnsiTa obxBalwla camo Teputopusita Ha Penybnuvka Monwa n
EC.

4. MapaHumaTa He nokpuea gedektn Ha lMNpoaykra, npousTuyalum no-
cneumarnHo oT:

a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha lNoTpebuTtens Ha ycnoBusTa, NOCOYEHN B
PbkoBOoACTBOTO 3a noTpebutens, no-cneuuanHo Mo OTHOLIEHWE Ha
npaBunHaTta ekcnnoatauus, NoAapbXKKa U NOYNCTBAHE;

b. WsnonsesaHeTo OT cTpaHa Ha noTpebuTtens Ha MpoayKkTM 3a
noyncTBaHe UNu NoAApbXKKa, HECHLOTBETCTBALLM HA MHCTPYKUMKUTE 3a
ekcnnoartauus;

c. Henogxopgsiwo cbxpaHeHue u TpaHcrnopTupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lNoTpebuTens;

d. Hepa3speLueHu npomenmn u/vnu moamdukaumm Ha Mpoaykra oT cTpaHa
Ha MoTpebutens, konto He ca 6unu cbrnacysaHu ¢ lapaHTa;

e. MianonseaHe ot cTpaHa Ha [NoTpebuTtens Ha koHcymaTuem B [NpoaykTa,
KOUTO He CbOoTBeTCTBaT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens.

5. MoTpebutensT, KONTO He e NoTPeduTen No cM1Ucba Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. - MpaxgaHcku kogekc, rybu rapaHumsTa 3a [Npoaykra.
paxpaHckusa Kkogekc, rybu rapaHumsaTa 3a NpoaykTa, B KOUTO:

- cepuHUTe HoMepa, obo3HaYeHusATa 3a AaTa U Tabenkute ¢ MeHaTa
ca 6unu oTcTpaHeHn, NPOMeHeHV nnu nospedenn ot MoTpebutens;

- nnombute ca 6unu nNoBpeaeHu oT nNoTpebutens unu umat cnegu ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha notpebuTens.

6. BHumaHnwue: [loTpebutensat usBbpLiBa AENHOCTUTE, CBBbP3aHUW C
exefHeBHaTa ekcnnoaTtauus Ha [lpogykTa, mpou3Tuyaliu, Hapeg c
ApyroTto, oT PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENS, CAMOCTOATENHO U 332 CBOS
cMmeTKa.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanbu

1. B cnyyan Ha gedekTHO dyHKUMOHMpaHe Ha [poaykTa, npeav ga
nogapjete xanba, Tpsbsa Oa ce yBepuTe, Ye BCUYKM onepauuu,
nocoyeHn no-cneumanHo B PbKkoBOACTBOTO 3a noTpebutens, ca
M3BbPLUEHN NPABUIHO.

2. TpenopbuuMTenHo e pa nojagete kanba HesabaBHO, 3a
npegnoynTaHe B paMkuTe Ha 7 OHU OT 3abensisaBaHeTo Ha AedekT B
MpogaykTa. NoTpebuten, KONTO He e NoTpebuTen No cMMcbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. paxgaHckusa kofeke, ryéu npasaTta, NponsTnyaLLm
OT Ta3u rapaHuusi, ako xanbaTta He 6bae nogageHa B CPOK OT 7 AHW. 3.
3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba moxe ga ce u3Bbplk, inter alia, Ha
MSACTOTO Ha 3aKynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHuUMOHHOTO obcnyxBaHe
Unu NnucMeHo Ha appeca: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. NoTpebuTensT Moxe ga nogage xanba, kato nsnonssa opmMynsapa,
poctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHUMOHHA
npeteHuus").

5. appecuTte Ha rapaHUMOHHOTO OBCnyXXBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHu ca
[ocTbnHM Ha www.dedra.pl. Ako B AafeHa cTpaHa HaMa rapaHUMOHHO
obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTnpaBATe rapaHUMOHHM MpeTeHLMn
kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Monwa).
6. kaTto ce wuma npegsug 6GesonacHoctTta Ha [MoTpebutens,
n3nonaesaHeTo Ha AedekTHus MNMpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumanue: WM3nonssaHeTo Ha AedpeKkTeH MNpodyKT € OnacHo 3a
30paBeTo U XMBOTA Ha NoTpebuTens.

8. N3nbnHeHneTo Ha 3agbikeHVsSTa MO rapaHumsTa ce M3BbpLUBa B
pamkute Ha 14 paboTHWM OHW OT gaTaTa Ha JocTaBka Ha AedeKTHUS
MpogykT ot Motpebutens.

9. Mpeaun pedekTHuaT MpoaykT Aa 6bAe NpedaneH 3a peknamauus, ce
npernopbyBa ToM fda Obae nouncTeH. [penopbyBa ce NpPOOYKTHT,
npeaMeT Ha peknamauusi, Aa 6bae BHUMATENHO 3aluTeH OT noBpeau
no Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe (MpenopbyBa ce NPoAyKTbT, NpeaMeT Ha
peknamauus, Aa ce AOCTaBu B OpUrMHanHaTa My ornakoBKa).
FapaHUMOHHMAT CpOK Cce yabikaBa C BpPeMETo, nNpe3  KoeTo
MoTpebutenat He e morbn ga wusnonsea [lpogykra, obxBaHaT oOT
rapaHumsaTa, nopaam gedexT.

lapaHUMsiTa He W3KMYBa, OrpaHMyaBa WnM cnupa npaeaTa Ha
notpebuTtensa, npou3TMyHawM OT pasnopenduTe Ha rapaHuusTa 3a
nedekTn Ha NnpoaaaeHaTa BeLy,.

B cvotBetctBue ¢ uneH 13, naparpadm 1 u 2 ot PernameHnt (EC)
2016/679 Ha EBponelickusi napnameHT 1 Ha CoBeTa oT 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3aluTata Ha usmyeckute nuua BbLB Bpb3ka C
06paboTBaHeTO Ha NNYHU JAHHWM M OTHOCHO CBOGOAHOTO ABMXEHME Ha
TakMBa AaHHM W 3a OTMsiHa Ha [upektnBa 95/46/EO ("OP30"), c
HacToALWOoTOo Bu nidopmupame, ye:

1. AAMuMHUCTpaATOpbT Ha Bawute nWMYHWM [OaHHW, NOCOYEHU BbLB
cdopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuie B MpyLikos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpyLukos (no-HaTaTbk: ,AgMUHNCTPaTOp”).

2. BawwvTe nuM4HW OaHHM We ce obpaboTBaT M3KMOYMTENHO C uen
npoBexgaHe Ha rapaHuMoHHaTa mnpouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrnacHo ct. 6 an. 1 6yksa “6” ot O6LMA pernameHT 3a 3awuTa Ha
nuyHUTe daHHu (no-Hatatbk: ,OP3[]") MNocoyBaHe Ha AaHHWUTE €
[o6poBoNHO, HO € HeobBXoAMMO 3a NpoBeXAaHe Ha rapaHuMoHHaTa
npoueaypa.

3. Bawwute nuyHm paHHM we ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa v 3a
apXMBHU LENM npu HeoOXOAUMOCT OT 3alumTa OT EBEHTyarnHuTe
npeteHUMn KbM AOMUHWCTPaTOpa He MO-AbIIF0 OTKOMKOTO A0
Jararta Ha faBHOCTTa UM.

4. BawwuTe NWYHWM AaHHW MoraT Aa ce obsiBABaT U3KMYUTESTHO Ha
onepaTopute, obpaboTBaLly AaHHUTE B nonsa Ha AgMUHKUCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha NMWCMEeH A0roBop 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NUYHUTE OaHHW, NpefoCTaBslM, M.AP. YCAYrU Mo TEXHUYECKM
cepBU3, XOCTUHT Unu obcnyxBaHe Ha yeb-canTa, no IT obcnyxBaHe,
Ha Kypuepcka cnyxb6a. [octaBumumte Ha AgMuHUCTpaTopa ca
3abJPKEHN Aa OCUTYPST 3aluUTa Ha NIYHUTE JAaHHWU 1 [a OTroBapsT
Ha M3MCKBaHWsATa Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3almTa Ha NIMYHUTE OaHHW U He MoraT da M3non3BaT AOoBepeHuTe
UM NIMYHW JaHHW 33 LUenuTe, pasnyHy OT onpeaeneHnTe B JOroBop
¢ AgMuHucTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHM HAMa ga 6baat obpaboTBaHM MO aBTOMAaTM3MPaH
Ha4uH, B TOBA YMCIIO BbB popMaTta Ha npodunupaHe, u HamMa aa ce
npeaocTaBsT B TpeTa cTpaHa/mMexayHapoaHa opraHusauus.

6. VimaTe npaBo Ha AOCTbMN A0 CbABPXAHUETO Ha MUYHUTE CU JaHHW U
NnpaBO BCEKM MOMEHT [a MM Kopuruparte, U3Tpuete, OorpaHuuute
obpaboTBaHeTO MM, MPaBO Aa MPexBbprAaTe AaHHWTE, NpaBo Aa
nopgageTe Bb3paxeHue.

7. Tlo BcsikakBuM BBMPOCKH, CBbP3aHW C obpabotBaHeTo Ha Bawwute
NUYHU AaHHM OT AZMMHWUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wwmarte npaBo pAa nopapgete xanba OO opraHa, KOMMETEHTeH
OTHOCHO BbMNpOCUTE 3a 3aLUuTa Ha NNYHUTE OaHHW.
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10. 3anacHi YacTuHu Ta akcecyapu

11. CamocTiliHe yCyHeHHS HecnpaBHOCTeN

12. CknapgaHHs npunagy

13. IHcbopmaLis Ans kopucTyBadiB WOAO yTuNi3aLii eNeKTpUYHoro Ta
ereKTpOHHOro obnagHaHHA

14. MapaHTiNHWI TanoH

Mepeknaa opuvriHanbHOT IHCTPYKLT

[eknapauisas  BigANOBIAHOCTI AOOAETbCS OO0  IHCTPYKUii  OKpeMum
OOKyMeHTOM. Y pasi BiACyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka,
3BepHiTbCA Ao komnaHii Dedra Exim Sp. z o.o.

3aranbHi nNpaBuna TexHiKM ©e3neku BKIIOYEHi B MOCIOHMK OKpeMuMm
BykneTom.

ﬂ MNONEPEOXEHHSA. TMpouutaiite Bci nonepemkeHHs,
nosHayeHi [ UMM CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLIii.

HepoTpumaHHsA HaBeaeHUX HXKYe nonepeKeHb Ta IHCTPYKUIN 3 TEXHIKN
6e3nekn Moxe NPU3BECTUN [0 YPKEHHSI €MEKTPUYHMM CTPYMOM, MOXEXi
abo cepiio3HOI TpaBMu.

36epiraite BCci nmonepemXeHHsi Ta iHCTPYKUii AnNA nopanbLioro
BUMKOPUCTaHHSA.

2. Onuc npuctpoto

Puc. A: 1. —perynsitop wBmakocTti obepTaHHsi, 2. BrnokyBaHHsi BUMUKaya,
3. Bumukay, 4. THi3go akymynsitopa, 5. [JogatkoBa pydyka, 6. Pyuka
perynoBaHHSA JOBXWHW nneva, 7. WTyuep Ans nigknioyveHHs Boaum, 8.

LiTka
3. BukopucTtaHHs NpUCTPOLO 3a NPU3HAYEHHAM
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MpucTpiv ans mutTa Tepac DED6G979 — Le yHiBepcanbHWM NpucTpin ans
YWLLIEHHS Pi3HMX MOBEPXOHb Ha BiAKPUTOMY MOBITPi. 3aCTOCYBaHHS LLiTOK
3 MaTepianiB pi3HOi TBEpAOCTi Ta LIMPWMHU [JO03BOMSE BUMOANSATU
3abpyaHeHHA 3 [epeBa, KaM'SHUX, KOMMO3WTHMX MOBEPXOHb TOLLO.
By3bki OMCKOBI LWiTKM [03BONSIOTH  BUAAnATM 3abpyAaHeHHs 3
BaXKOAOCTYNHMX MiCUb (Hanpvknag, 3'eQHaHHs eneMeHTiB Tepac).
3aBOsKM MOXNMBOCTI NIOKMIOYEHHS BOOW 3 PEryOBaHHSM MOTOKY
NPUCTPIN € BiNbLl ePEeKTUBHUM | TOUHUM.

[onyckaeTbcsi BMKOPUCTAHHS MallMHW B  PEMOHTHO-OyAiBEeNbHMX
poboTax, PEMOHTHMX MaWlCTepHsIX, amMaTopCbkux poboTax npwu
OOTPpUMMaHHi yMOB ekcnnyatauii Ta OOonyCTUMUX PpexumMmis  poboTw,
BUKNaAEeHUX B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MexxeHHs BUKOPUCTaHHS

BepctaT MoOXHa BMKOPUCTOBYBATM TiNbKu BignoBigHO gOo
"[lo3BONEHUX YMOB eKcnnyarauii”, HaBeAeHUX HuK4Ye.

BukopuctoByBaTh TiflbkM Ha BigKpuTOMY MOBITPi. BukopuctoBysBaTu
TiNbKK 3 akymynaTopamu niHinkn SAS+ALL.

3a60pPOHAETLCA TaKoX OOpo6GNATM MaTepianu, SiKi He onucaHi B
po3aini  "3. BWKOPUCTaHHA MalIMHU 3@ MPU3HAYEHHAM".
HecaHKUiOHOBaHi 3MiHM MexaHiYHOI Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKLii,
Oyab-Aki moaudikauii, onepadii 3 TexHiYHOro o6¢cnNyroByBaHHs, He
onucaHi B iHCTPYKLIT 3 ekcnnyartauii, BBaXalOTbCA HE3aKOHHUMM i
npu3BOAATL A0 HeramHoi BTpaTu rapaHTinHMX Npas, a Aeknapawis
BiANOBIQHOCTI cTa€ HediCHOlO.

BukopuctaHHs He 3a npusHayYeHHsM abo BUKOPUCTaHHS, LO He
Bignosigae iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTtauii, NpM3BoauTbL 40 HeramHoi BTpaTu
rapaHTiiH1X npas..

Honyctumi ymosu ekcnnyarauii
[ianasoH Temnepatyp 3apsmpkaHHs akymynsatopis 10 - 30°C. He
nigaasatv BNnuBy TemnepaTypu suwle 40°C. BukopucToByBaTtu Tinbku
30BHi NPUMiLLieHb.

5. TexHi4Hi gaHi

Mogenb npucTpoto DED6979
Hanpyra xuvBneHHs [V] 18 d.c.
MakcumanbsHe Yyncno o6epTis 600-1200
MakcvmanbHuii pobounin giameTp HakoHeYHWKa [mm] 110
CTyniHb 3axuCcTy Big NpsiMoro gocrtyny 1PX1
PiBeHb 3BykoBoro Tucky LpA [dB(A)] 80,4
HesusHayeHicTb BuMiptoBaHHs KpA [dB(A)] 3
PiBeHb 3BykoBOi noTyxHocTi LWA dB(A)] 90,2
HeBusHayeHicTb BuMiptoBaHHS KwA [dB(A)] 3
PiBeHb Bibpauii, BUMipsiHWiA Ha py4ui ah,ID [m/s2] <2,5
HeBu3HayeHicTb BUMiptoBaHHs ah,ID [m/s2] 1,5
"apaHTOBaHWUI piBeHb 3BYKOBOI NoTyxHocTi LWA [dB(A)] 94

IHdoopmauis npo BiOpauii Ta Wwym

KombiHoBaHe 3HauveHHsi Bibpauii ah i HeBM3Ha4eHICTb BUMIptOBaHHS
Oynu Bn3HauyeHi BignosigHo 0o EN 62841-1 i HaBeaeHi B Tabnuui.
BunpowmiHioBaHHS Wwymy 6yno BusHayeHo BignosigHo Ao EN 62841-1,
3HayeHHs HaBeaeHi BuLLe B Tabnuui.

ACTPYHKO LLlym Moxe MpU3BeCcTU A0 NOLIKOAXEHHSI CryXy,

3aBXAN BUKOPUCTOBYITE 3acO6M 3aXUCTy OpraHiB
cnyxy nig 4yac po6otu!

3asBneHe 3HayeHHs1 3aranbHoi Bibpauii 6yno BuUMipsiHO BigNoBigHO A0
CTaHOapTHOrO mMeTody BunNpobyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBAaTWUCA AnNS
NOPIBHSAHHA OAHOro obnagHaHHsA 3 iHWKuM. 3asiBNeHnin piBeHb Bibpalii
TakoX Moxe OyTW BUKOPWUCTaHUIA ANs NONepefHboi OLUHKM BRNUBY
BibpaLii.

PiBeHb Bibpauii nig Yac akTUYHOro BUKOPUCTaHHS OGnafHaHHs MOXe
BiPI3HATUCS Bif 3asBNEHUX 3HaYeHb, 3anexHO Big BWKOPUCTAHHSA
pobounx IHCTPYMEHTIB, 30Kpema Tumny 3aroToBku Ta HeobxigHocTi
BU3HAYEHHS 3ax04iB ANs 3axXMCTy onepaTtopa. [ns TOYHOI OLiHKM BNAUBY
B pearbHUX YMOBaXx ekcrnyaraLii HeobxiiHO BpaxoByBaTW BCi YaCTUHU
poboyoro UMKy, BKIOYAK4M nepiogu, KOnmv MaluMHa BUMKHeHa abo
KONW BOHa YBIMKHEHa, arne He BUKOPUCTOBYETbCS Anst poboTu.

6. NigroroBka go ekcnnyaTauii

ACprHKO Bci nigrotoBui  po6otu
BiAKNIOYEeHOMY Bif Mepexi

npunagi.

MpucTpin  Bumarae cknagaHHa kopucTyBadem. CnouaTky cnif

BCTAHOBUTU [OAATKOBY pyuyky (puc. A, 5). 3a ponomoroto ranku

NPUKPYTITb PYYKy 4O KOPMYCY MPUCTPOI.

3anexHo Big 3annaHoBaHoi poboTM, Ha Banm MNPUCTPOD MOXHa

BCTAHOBUTW LLUMPOKI LWiTKM AN YWLLEHHS BENVKMX NoBepxoHb abo ABa

TUMU BY3bKUX LLITOK (HEMANOHOBY Ta APOTSAHY).

BcTaHOBNEHHSA LUMPOKOT LLiTKN

BUKOHYWTEe MNpwu
eNeKTPOXMBIEeHHs

Ha Ban 3 npaBoro i niBoro 60ky (puc. C, 3) HagiHbTE WiTKy AN YULLEHHS
BESIMKMX MOBEPXOHb. 3aTArHITb rBUHTAMK 3 rankamu, WO BXOAATb A0
komnnekTy. MNepesipTe, Ym Witk AoBpe 3akpinneHi Ha Banax.

BcTaHOBRNEHHs BY3bKOI LWiTKK

BcTaHoBITb BY3bKy LLiTKy (HErnoHoBy abo OpOTsiHY) Ha LUECTUrpaHHWU
wtndT (puc. C, 1) 3 npaBoro abo niBoro 60ky. 3aTArHiTe rBUHT, WO
BXOOWTb [0 KOMMMeKkTy. 3 npoTunexHoro 6oky HagiHbTe Ha LWTudT
Kinbue i 3aTArHITb.

MiaknioYeHHs WBMAKO3'€AHYBaNbHOrO 3'€AHaHHSA 3 KnanaHom

[o npucTpoto AofaeTbes LWBWMAKO3'eAHyBarnbHe 3'€QHaHHSA 3 KnanaHom,
Lo peryntoe noTik BoAn. Ha WwtndT wenakos'eqHyBansHOro 3'e4HaHHA B
npuctpoi (puc. A, 7) HapiHbTe LWBWMAKO3'edAHyBanbHe 3'€AHaHHA 3
KrnanaHoM, oKW He NnodyeTe knauaHHs. 3akpuiiTe knanaH. [o weuakoro
3'egHyBaya 3 KnanaHoM MigKMIoYITL LWNaHr Ans Boau. BigkpyTite
ronoBHuI knanaH soau. LWo6 nogatn Bogy Ha MUTI NOBEPXHI, BiAKPYTiTb
KnanaH 6ins weuakoro 3'egHyBava.

PerynioBaHHsA JOBXUHU

OcnabTe py4Kky perynioBaHHsi JOBXMHM nneda (puc. A, 6), BCTaHOBITb
BiAMOBIAHY AOBXWHY nne4va. [JoBXWHY NPUCTPOI0 MOXHAa peryniosatu B
nianasoHi 102-124 cm.

MipknioYeHHA akymynsaTopa

BcraBTe akymynsitop 3 niHivikn SAS+ALL B rHi3go akymynsitopa (puc. A,
4) no 6riokyBaHHS akymynsiTopa B rHi3fi.

MpwucTpin rotoBuin Ao poboTu.

7. YBiMKHeHHs npunagy
Mepea 3anyckom NpUCTporo Heo6XigHO BMKOHATH

A CprHKO Aii, onucaxi B posgini "MiaroroBka go po6otu”.

MpucTpii  ocHalleHWn nocnigoBHUM BuMMKadeM. Crnoyatky cnig
HaTUCHYTV BnokyBaHHS (puc. A, 2), a NoTiM KHOMKY BUMuMKa4a (puc. A, 3).
Y BEpXHiil 4YaCTWHI OCHOBHOI PYYKM 3HaXOAWUTbCS PErynsaTop LUBWUAKOCTI
obepTaHHa (puc. A, 1), 3a [JOMNOMOrow sIKOro MoXxHa nigibpatu
BiQMOBIAHY LIBNAKICTb 06EpTaHHS LLITOK A5 OYMLLYBaHOI MOBEPXHI.
LL{o6 BUMKHYTV NpUCTPIR, BIANYCTiTb KHOMKY BUMUKaya (puc. A, 3).

8. Ekcnnyarauisa npunagy

Mip 4yac ekcnnyartaudii NpUCTPOO HEOOXiAHO AOTPUMYyBaTHUCH BCiX
npaBun 6e3neky Ta pekoMeHAaLi, onMcaHMx B ymoBax 6e3neku

MpucTpint ana mutta Tepac DED6979 € yHiBepcanbHUM NPUCTPOEM ANs
OYMLLEHHS Pi3HMX NOBEPXOHb Ha BiAKPUTOMY NOBITPi. 3aBASKN 3MiHHUM
Hacagkam KOpucTyBay MOXe Nnerko nigibpaTtu iHCTpyMeHT Ao Tvny Ta
cTyneHs 3abpyAHEHHS, NiABULLYIOYM edPeKTUBHICTb poboTK.

Lnpoka wWiTka npusHavyeHa [AONs OYWLLEHHS BEenWKMX  NIIOCKUX
NOBEPXOHb. 3aBAsSKM BENUKOMY AdiaMeTpy Ta poOouviin LUMPUHI BOHA
[03BONSE LWBMAKO BMAANATW BigknageHHs, nun, Gpya, BogopocTi Ta
HaniT 3 NVLWanHKKiB, SKi YacTo 3'ABMAIOTLCA Ha Tepacax, Lo nigaalTbes
BMMAMBY MIHNMBUX MOroAHMX YMOB. Y TMOEOHaHHI 3 BiOMOBIAHOW
LIBMAKICTIO 06epTaHHSA Ta eproHOMIYHO PO3POBEHOID PYYKOH, NPUCTPIN
[03BONSE UNCTUTU 6e3 HagaMipHUX 3ycunb, OAHOYacHO edeKTUBHO
3axuLLalYM NOBEPXHIO Bif MOAPSANVH.

[Bi By3bKi LLiTKN JO3BOMAIOTbL TOYHO OYULLATY LLINMHM MK enemMeHTaMm
Tepacu. Lli micus ocobnuBo Baxko MiATPUMyBaTM B YUCTOTI
TpaguUiiHUMM MeToAaMW, OCKINbKM Came TaM HaKOMUYYKTbCS MOX,
nicok, 3emMns Ta iHWi 3abpyAHeHHSs. By3bki LLLiITKM 3 XKOPCTKOM LLETUHO
ecekTBHO BUAansAoTb 3abpyaHeHHst 6e3 HeoOXiAHOCTI BUKOPUCTaHHS
CUMBHUX MUIOYMX 3acobiB, WO pobuTb NPUCTPIN eKONOoriYHMM. 3anexHo
Bii CTyneHa 3abpydHEHHA MOXHa BWKOPUCTOBYBATW  LUiTKY 3
HelnoHoBot abo APOTSHOMO LLETUHO (N5 GinbLu CTilikMX 3abpyaHEHD).
HesBaxalwun Ha Te, WO NPUCTPIN MPUCTOCOBaHUIA ANA CyXOro Ta
MOKPOro npubupaHHs, MW pekoMeHZYEMO MOKpe npubupaHHs, Lo
[03BONNUTb NPOAOBXUTY TEPMIH CNYXXOM LLITOK (MEHLUWIA 3HOC LLETUHW),
a Takox 6inbll peTenbHe Ta WBWAKE BuAaneHHs 6pyay 3 ouuLlyBaHoOl
NOBEPXHI.

9. PerynsipHe TexHi4He o6cnyroByBaHHs
BukoHyiTe Bci onepauii 3  TexHi4yHoro

ACprHKO obcnyroByBaHHA, BIiAKMOYUBLUM NPUCTPIN Bif

enekTpomepexi. [licnA KOXXHOro BUKOPUCTaHHS 3anuiLuTe NPUCTpin
ANS BUCUXaHHA.

PerynsipHo ouunwaiTe BeCb €NeKTPOIHCTPYMEHT, NpUAInsitoYm ocobnumey
yBary OuMULLEHHIO BEHTUNSALIMHUX OTBOPIB.

36epiranTe iIHCTPYMEHT y HelOCTYNHOMY ANA AiTen micui.
TexHi4He 06cnyroByBaHHs iHCTPyMeHTa

TexHiyHe obcnyroByBaHHs BkMtoyae B cebe fornsa 3a iHCTpyMeHToM Ta
10ro Npunagasim.

Hikonun He BuMKOHyWTe pPO6GOTM 3 TEXHIYHOro 0OGCNYyroByBaHHsI
npunaay, Konu BiH NiAKNIOYEHUI A0 AXepena XUBMNeHHs.

Lle moxe npu3BecTn 0 CepMO3HUX TpaBM abo ypaxeHHs eneKTpUdHUM
CTPyMOM.
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TexHiyHe obcnyroByBaHHS Mpwunagy nonsrae B MiATPMMU BCiX 1Oro
KOMMOHEHTIB, HEODXIgHNX A4S HOpManbHOT Po60TH, B HANEXHIN YNCTOTI.
[Ns OYNLLEHHS] HE MOXHa BUKOPWCTOBYBATM PO3YMHHMKK, OCKIMIbKU Lie
MOXe NPU3BECTU [0 HEMOMPaBHOMO MOLLKOMKEHHS KOPNyCy Ta iHLMX
NNacTUKOBUX KOMMOHEHTIB.

Mepen KOXHUM 3anyCKOM:

- MNepekoHanTecs, WO BEHTUMSLNHI OTBOPU ABWIyHa He 3abwuTi i He
3abpyaHeHi. 3a HeobXiaHOCTI BiAKPUIATE/NPOTPITbL X raHyipKkoto, 3nerka
3MOYEHOI0 Y BOAj;

Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA:
- Bigkniodwite OXepeno XMBMNEHHS, W06 YHWKHYTW BUNAOKOBOIO
BBIMKHEHHS1 CTOPOHHIMM ocobamu abo nig yac poboTu.

10. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

[ns npuabaHHsa 3anacHWX YacTWH Ta akcecyapis, 6yab nacka, 3B'sXiTbCst
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHI AaHi Mo)Ha 3HaWTU Ha
cTopiHui 1 uboro nocibHuka.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHunx YacTuH, 6yab nacka, Bkasdynte Homep naprii
Ha 3aBOACbKIM TabnuyLi Ta Homep geTani 3i cknaganbHOro KpecreHHs.

MpoTArom rapaHTiMHOrO TEPMiHY PEMOHT 3AiNCHIOETLCA BiANOBIAHO A0
YMOB rapaHTiliHoro TanoHa. byab nacka, nepeparite HecnpaBHuiA BUPIO
AnA  peMoHTy 3a Micuem npuabaHHa (nNpoaaseub 3000B'A3aHUin
NPUAHATA HecrnpaBHUA BWPIB), HapiwniTb MOro A0 LEHTParnbHOro
cepgicHoro ueHTpy Dedra Exim abo HapiwniTe MOro Jo cepsicHOrO
LieHTPY, HaNBIMX4Oro 40 BALLOro MiCLSA NPOXMBAHHS (CMMCOK CEPBICHUX
ueHTpiB Ha canti www.dedra.pl). Byap nacka, gogante 3anoBHEHWNA
rapaHTiHniA TanoH. llicna 3akiHYeHHSA rapaHTINHOTO TEPMiHY PEMOHT
30INCHIOETLCA  LEHTParbHUM  CepBiCHMM  UeHTpoMm.  Hagiwnite
HecnpaBHWA BUPIO [0 CEpBICHOTO LEHTPY (BMTpaTM Ha Mepecuriky
onnavye KopucTyBay).

11. CamocTilHe yCyHEeHHsl HecnpaBHoOCTeN

A\ CrpyHKo

Mepen caMoCTiNHUM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTEN
Bia'eAHanTe NpUCTPIN Big AXepena XUBNEHHA.

Mpobnema MpnynHa PiweHHs

MalumHa He |AKymynaTop MepesipTe Ta, 3a HeobxigHoCTI,

npawtoe HenpaBuIbHO BUMpaBTe NiAKMIOYEHHS
nigknioyeHnin  abo|akymynsitopa. Y pasi BUSIBIEHHS
MOLLKOAKEHNIN MOLLKOMXKEHHS aKymynsatopa He

BUKOPUCTOBYWNTE NPUCTPIN.
MowkomxeHnn 3aMiHiTb BMMUKA4Y Ha HOBUA —
BUMMKaY nepeganTe npucTpin oo
CepBiCHOrO LIEHTpY.

OBuryH He Mae|3HoLeHi WiTkn. 3aMmiHiTb Ha HOBI
NOTYXHOCTi, BaXKO|— nepepaWTe npucTpin  go
3anyckaeTbCst CEepBIiCHOrO LIEHTpY.
BipuyBaeTbes OsuryH notpebye pemoHTy —
3anax ropinoi|nepegante npucTpin no
isonsauii CEpBICHOro LIEHTPY.

HBuryH 3abuTi MpopyiTe CTUCHEHVM MOBITPAM.

neperpiBaeTbCa  |BEHTUMALIHI
oTBOPM

EdektuBHicTb  |3HOLLIEHWIA 3amiHiTb poboyy Hacagky Ha

poboTu nyxe|pobounii HOBY.

HW3bka HaKOHEYHWK

12. CknagaHHA npunagy

1. MNpuctpin ana mutta Tepac DED6979 — 1 wr. 2. Witka ans MutTa
BEIMKNX NOBEPXOHb — 2 WT. 3. By3bka HelnnoHoBa wwitka — 1 wr. 4.
Bysbka gpoToBa wWitka — 1 wt. 5. Kntodi gng MOHTaxy LWTOK — 2 wWrT. 6.
MBUHTW ANs MOHTaxy WiToKk — 2 wrT. 7. JogaTtkoBa pyyka — 1 wrt. 8.
LBnako3s'eaHyBay 3 knanaHoM — 1 wt. 9. Koniwartko — 1 wr.

13. IHcdbopmauia ana kopucTyBadiB wWoao ytunisauil
eNIeKTPMYHOrO Ta  eNleKTPOHHOro obnagHaHHA
(cTocyeTbcs pomorocnogapcTs)

IHdopmaLia Ana kopucTyBadiB LWOAO yTWNi3aLii enekTpuyHoro
E Ta enekTpoHHOro obnagHaHHs (CTOCYeTbCs AOMOrocnoAapcTs)

CumBon, 306paxeHuin Ha Bupobax abo  cynpoBigHin
T [OKyMeHTaLji, Bkadye Ha Te, WO HecrnpaBHe ernekTpuyHe abo
enekTpoHHe obraHaHHsi He MOXHa yTunidyBaTu pa3om 3 NobyToBUMU
Bigxopamu. AKWO BaM MOTPIOHO yTunisyBaTu, MOBTOPHO BMKOPUCTATH
abo BiAHOBUTN KOMMOHEHTK, HarKpalLLe BigHeCTU iX 4O cneLianizoBaHoro
nyHKTY 360py, Ae BOHM ByayTb NpUiAHATI 6€3KoLTOBHO. IHdopMalLito npo
MicLie3HaxOMKeHHA NyHKTiB 36opy BignpauboBaHoro obnagHaHHA
HadalTb MICLIEBI OpraHu Briagw, Hanpuknag, Ha ixHix Beb-cantax.
MpaBunbHa yTunisauis NpucTpoto, Aonomarae 36epertu LiHHI pecypcu
Ta YHWKHYTM HEraTMBHOINO BMSMBY Ha 300POB'A Ta HABKOJULLHE
cepefosuLle BHaCNigok MOXIMBOT NMPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHeGe3neYHUX PEYOBUH: PEHOBUHM, CYMillli T2 KOMMOHEHTH.

HenpaBunbHa yTunisauis BigXO4iB 3arpoxye WTpadHUMK CaHKLisMU
3ri4HO 3 BiAMNOBIAHMMM MICLLEBMMUN HOPMaMMU.

KopuctyBaui B kpaiHax €C: HAkwo Bam noTtpibHO yTuUnisyBaTn
enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHs, 3BEpHITbCA A0 HAaNbAmK4oi
TOYKM npogaxy abo Ao Baworo nocravarnbHuKa, SKUA HagacTb Bam
nopaarkoBy iHcbopmalito.

YTunisauis B kpaiHax 3a mexamun €sponeiicbkoro Coto3y: Llet cumson
CTOCyeTbCsl nue KpaiH €sponeincbkoro Cotosy. AKWwo By xoyeTe
yTUni3yBaTtu Uein Bupib, 3BEpHITLCA A0 MicLeBMX opraHiB Brnagu abo
aunepa Ans oTpuMaHHs iHgpopmauii Npo npaBunbHWIA cnocid yTunisawii.
BignoBigpHo po Pernamenty (€C) 2023/1542 €Bponeincbkoro
MapnameHTy Ta Pagm npo 6atapelikv Ta akymynaTopw i BignpauboBaHi
Gatapeiikn Ta  akymynAtopu, pAedektHi  abo  BUKOpUCTaHI
HaTapeiikn/akymynaTopu MOBWUHHI 3bupaTvca okpemo | nignsaratu
€KomnoriYyHo cymicHin nepepobui.

FapaHTinHUM TanoH

Ha

(Ha3Ba nNpoaykTy)

Homep 3amoBneHHs: ......
(mani - MpoaykT)
HaTa npuabaHHs NPoAYKTY: .............

.. Homep noty: ...

MNeyaTka annepa

[ata Ta nignmc NPOOABLS: .....ceevrereeriereeieeennees

3anBa KopucTyBaua:
A nigTBEpOXyl, WO O3HAWOMIIEHMA 3 yMOBaMW  rapaHTiiHUX
3000B'A3aHb Ta Hacnigkamy HeJOTPUMaHHS BKasiBOK, BMKNAgeHWX B
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TaroHi. A o3HanomneHun 3
yMOBaMM L€l rapaHTii, WO NigTBEPAXYH0 BMACHUM Nianncom:

Hata i micuellianuc

|. BinnoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

1. NMopyuutens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCLE3HaXOMKEHHSAM Y M.
Mpywkys, agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lNpywkys, KRS 0000062517,
OkpyxHuin cyn micta Bapwasu y Bapuwasi, XIV EkoHoMi4HWIA Bigain
HauioHanbHoro cyposoro peectpy, NIP 527-020-49-33, crtaTyTHU#A
kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2. BignosigHO A0 YMOB, BUKMNaAeHWX Yy LIbOMY rapaHTiiHOMY TaroHi,
[apaHT Hapae rapaHTito Ha Bupi6, nounHatoum 3 aucTpubyuii MapaHTa.
3. BignoBsiganbHiCTb 3a rapaHTieto MOWMPIOETLCA NULLE Ha AedeKTu, Wwo
BMHUWKNW 3 NPUYKH, NpuTamaHHux MpoayKTy Ha MOMEHT Moro 4OoCTaBku
KopucTyBauesi.

4. KopuctyBay Mae npaBo Ha 6e3KOLLTOBHUI PEMOHT poAyKTy B pamkax
rapaHTii, SKWo AedekT CcTaB O4YEeBWAHUM MNPOTArOM rapaHTiINHOro
nepiogy. Cnocié pemoHTy ToBapy (MeTod PEMOHTY) BU3HAYaEeTbCS Ha
po3scyn NapaHTa. Akwo MNapaHT BUABUTD, O PEMOHT HEMOXITMBUNA, BiH
3anuwae 3a coboto MpaBo 3aMiHUTV AedeKTHUI eneMeHT abo Becb
MpoaykT Ha 6e3gedekTHUI, 3HM3UTK UiHy MpoaykTy abo BiomMoBUTUCS
Bif, JOrOBOpPY.

5. Mo BigHoweHHIo Ao Kopuctysaya, SIKUil He € CNoXMBaYeM Yy PO3YMiHHI
LinsinbHoro kogekcy BiA 23 kBiTHA 1964 poky, BignosiganeHicTe MapaHTa
3a 30WTKM, WO BUMNMBAOTbL 3 L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'd3ky 3 ii
YKNafeHHsIM Ta BWKOHaHHSIM, He3amnexHo Bi4 NpaBoOBOro TUTYMY,
0bMexXyeTbCsl MakcMyM BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHWMA TepMiH
KomnoHeHT npoaykTy | TpuBanicTb rapaHTiNnHOIO 3axXucty

DED6979 36 micauiB 3 gatn npuabanHa MpoaykTy, [K
3a3Ha4YeHo B LIbOMY rapaHTinHOMY TarnoHi
LLliTkK,

LIJBI/I,D,K03'€£I,HyBa"I,
4oaaTKoBa pydka

KopuCcTyBava

KIHoui,
He nokpuBatoTbCsi rapaHTieto

lll. YMoBM, 3a AKMX MOXKXHA CKOPUCTaATUCSH rapaHTicto

1. KopuctyBay NoBUHEH Npea'siBUTW 3amnOBHEHWWA rapaHTiNHWM TanoH
Mpogykty Ta nigTBepauTn o6CTaBuMHWM npuaGaHHa  [MpoaykTy
KopuctyBayem, Hanpvknag, npea'saByBLUM YeK, PaxyHOK-(haKTypy TOLLO.
3 MeTo edeKTUBHOrO po3rnsay peknamadii pekoMeHayeTbes, Lob
KopuctyBay HapaB pa3om 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTW, 3a3HadeHi B
posgini  "KomnnekTauia npuctpow”, wWo Mictutbca B [MOCiGHUKY
KopucTyBaya.
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2. lLlo kopucTyBay AOTPUMYETLCS IHCTPYKLIN, HAaBEeAEHVX B IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaradii Ta rapaHTiiHOMy TarnoHi.

3. MapaHTia nowmpoeTbesa nulie Ha TepuTtopito Pecny6niku Monblua Ta
eC.

4. [apaHTia He mowmploeTbes Ha aedekTn MpoayKTy, WO BUHMKaOTb,
30Kpema, BHacnigok:

A. HepoTtpumanHs KopuctyBayem yMmoB, BUKNageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaradii, 30KpeMa LWOoAo NpaBwurbHOI ekcniyaTauii, TEXHIYHOro
06cnyroByBaHHS! Ta OYULLIEHHS;

B. BukopucTtaHHs KopuctyBadem 3acobiB Ans umweHHs abo gornsagy, ski
He BiAMoBigalTb BUMoram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii;

C. HewnanexHe 36epiraHHss Ta  TpaHcnopTyBaHHs  [pogykTty
KopuctyBayewm;
D. HecaHkuioHoBaHi  3miHM  Ta/abo  mogwmdikauii  MpogykTty

KopuctyBauem, siki He Bynu y3rogkeHi 3 FapaHTom;

E. BukopucTanHs KopuctyBadem y Bupobi ButpaTHux matepianis, siki He
BignNoBigaTb BUMoram IHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTauii.

5. KopucTyBau, skuii He € cnoxuBayeM y po3yMiHHi LinBinbHoro kogekcy
Bi 23 kBiTHA 1964 poky, BTpayae rapaHTito Ha [MpoaykT, B SKkomy:

A. CepiltHi HOMepW, MO3HA4YeHHs AaTu Ta nacnopTHi Tabnuuku Bynu
BuAaneHi, 3MmiHeHi abo NOLUKOAKEHI KOpUCTYBaYeM;

B. MNMnombu 6ynu nowkomkeHi kopuctyBadem abo MaloTb O3Haku
BTPYyYaHHsi KOpUCTyBa4a.

YBara: KopuctyBay 3060B'A3aHWUIN CamMOCTIHO i 3@ BNacCHWM paxyHoK
BMKOHYBaTK [ii, NOB'si3aHi 3 MOBCSAKAEHHO ekcniyaTauieto Bupoby, wo
BUNNNBaIOTb, 30KpeMa, 3 IHCTpyKuii 3 ekcnnyartauii, caMocCTiinHO | 3a
BMacCHWI paxyHoK.

IV. NMpoueaypa noaaHHA ckapru

1. Axwo Bu BusiBnte, Wo Bupib npautoe HenpaBunbHo, nepes TMM, K
npen'siBUTU MpeTeHsito, BuM NOBWMHHI MepekoHaTuCs, WO BCi KPOKW,
3a3HaudeHi B [HCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii, 6yny BUkoHaHi NpaBunbHO, NepLu
HiDK MPeA'sBnaTv NpPeTeHsito.

2. PekomeHOyeTbCA MPEA'ABUTY MPETEH3ilo HeranHo, 6axaHo NpoTArom
7 OHIB 3 MOMEHTY BUsBMEeHHN aedekTy B Tosapi. KopucTtyBay, Skuin He €
croxmBayeM y po3yMiHHi LinBinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHS 1964 poky,
BTpayae npaea, L0 BMNMMBAKOTL 3 Ui€i rapaHTii, AKLWO BiH HEe NogacTb
cKapry npoTarom 7 AHiB.

3. lMoBigoOMNEHHsT NPO peknamawilo MoXHa nogaTu, 30Kkpema, B Micui
npuabanHa [MpoaykTy, B rapaHTilHOMY CepBiCHOMY LeEeHTpi abo B
nucbMoBI hopMi Ha BkadaHy agpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Kopu1cTyBay Moxe noaaTy ckapry, BUKOPUCTOBYHOUN DOpPMY, JOCTYMHY
Ha Beb-cawTi www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiliHi 3060B'A3aHHs").

5. Agpecun rapaHTinHOrO OOCIyroByBaHHS ANsi OKPEMMX KpaiH MOXHa
3HanTK Ha canTi www.dedra.pl. AKLo rapaHTiiHe 06cnyroByBaHHSA AnNs
NeBHOI KpaiHW He NepeabayvyeHo, peKOMEHOYETbLCS HAACUNATH FrapaHTinHI
npeTeHsii Tyan: Dedra Exim Sp. Z 0.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(MonbLwa).

6. 3 meTot0 Ge3nekn KopucTyBaya BukopuctaHHs gedektHoro MNpoaykTy
3ab0pOHEHO.

7. MonepepeHHs: BukopucrtaHHa HecnpasHoro Bupoby € HebeaneyHnm
Ans 300poB's Ta xuTTa KopucTtysava.

8. BukoHaHHSA 3000B'A3aHb 3a rapaHTielo BiabyaeTbca npotdrom 14
poboumnx gHiB, paxylum Big Aatu goctaskm KopuctyBavem 3asiBNeHOro
MpoaykTy.

9. MNepea TvMm, Ak BignpaeuTn AedekTHM Bupib Ha peknamadito,
peKoMeHAYyeTbCA Moro nounctutn. Bupib, wo nignsrae peknamadii,
pPEeKOMEHAYETLCA peTenbHO 3axvWaTt Big MNOWKOMKEHb Nia  4vac
TPaHCMOPTYyBaHHA (PeKOMeHOYeTbCS AOCTaBnATU BUpiO, WO nignsarae
peknamalii, B opuriHanbHil ynakosLyj).

10. TapaHTiiHUiA TepMmiH NPOAOBXYETLCA Ha 4Yac, MPOTArOM SKOro
KopuctyBay He mir BukopuctoByBaTh NpoayKT, Ha KA NOLLUMPIOETLCS
rapaHTis, yepes gedexT.

lapaHTia He BWKMOYae, He oOMexye i He npu3ynuHsae npasa
KopucTtyBaua, nepegbadeHi NonoxXeHHsIMU Npo rapaHTiliHi 3060B'A3aHHs1
Loao AedekTiB NPoAaHUX TOBapiB.

BignosigHo po cratti 13(1) Ta (2) Pernamexty (EC) 2016/679
€sponevicbkoro lNMapnamenty Ta Pagm Big 27 ksiTHa 2016 poky npo
3axuCT pianyHMX ocib y 3B'A3Ky 3 06pOOKOK NepCcoHanbHUX AaHWX i MPO
BiNbHWI pyX TakUX AaHuX Ta Npo ckacyBaHHs [dupektusu 95/46/€C (nani:
"RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom Balmx nepcoHanbHUX [AaHuX, BKas3aHUX Y
¢opmi, € komnaHia DEDRA-EXIM sp. z o.0.,, 3apeecTpoBaHa 3a
appecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800, MpyLukys (aani: «KOHTpOJ‘Iep»)

2. Bawi paHi O6yoytb 0o6pobnSTUCA  BUKMHOYHO 3  METOH
BMKOHAHHS rapaHTiliHOI npoueaypu AN NPUCTPOIO 3rigHo 3 niT. b n. 1.
cT. 6 3aranbHoro pernameHTy 3axucty aanux (gani: «3P3[») HapgaHHs
OaHunx € fobpoBinbHUM, ane HeobXiAHUM ONsi BUKOHAHHS rapaHTiiHOT
npoueaypu.
3. Bawwi gani 6yayTe 06pobnsTucs NpoTarom nepiony BUKOHaHHS
rapaHTiiHOI npouedypM Ta 3 MeETOW apxiByBaHHA Ha BMNagok

HeobXiQHOCTI 3aXMCTY Bif, MOXNMBKX NpeTeHsin ao KoHTponepa, ane He
[OBLUE 3aKiHYeHHS TEPMiHY NO30BHOI AABHOCTI.

4. Bawi paHi mMoxyTb OyTv po3kpuTi Tinbku cyb'ektam, siki
06pobnstoTe AaHi Big iMeHi KoHTponepa, Ha niagctasi mMMCbMOBOrO
[OroBopy Npo [OPYYeHHS Ha 0O6pobky nepcoHanbHUX AaHuX, LWO
nepenbayae, 30kpema, TexHiYHe OOCMnyroByBaHHsl, XOCTWMHI abo
obcnyroByBaHHa  BeG-canty, IT-cepBic, Kyp'epCbKy  KOMMaHito.
MoctavanbHukn KoHTponepa 3060B'si3aHi 3abesnevyBaT Gesneky
OaHuX | JOTPUMYBATUCS BUMOT YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA LLOAO 3aXUCTy
nepcoHanbHUX [aHuX i He MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTWM [JOBIipeHi M
nepcoHaneHi AaHi B Uinax, BiAMIHHMX Bif 3a3HayeHuX Yy [OroBopi 3
KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi gaHi  He OGygyTb  0bpobnsatucs
aBTOMAaTU30BaHO, 30KkpeMa, He OyayTb NpodinioBaTUCS, a TakoX He
OynyTb nepepgaBaTucs y TPeTi KpaiHu/MibkHapoaHi opraHisadii.

6. Bu maeTe npaBo Ha fOCTyn A0 CBOiX NEPCOHaNbHUX AaHWX Ta
NpaBo Ha iXHE BUMPABIEHHS, BUaANeHHsl, 0OMexeHHs1 06pobku, npaBo
Ha nepepayy AaHuX, NpaBo Ha BiAMOBY BiA 00pobku, y Oyab-skui
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NoB’s3aHMX 3 06pobkoto KoHTponepom BaLumx
nepcoHanbHUX AaHux, BU MoxeTe 3BepHyTucs fo KoHTponepa 3a
appecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogatu ckapry Ao BiANOBIQHOMO HarnsiAoBOro
opraHy i3 3axXvCTy NepcoHanbHUX AaHKX.
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Ubersetzung der Originalanleitung

O©CoONOORWN =

Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigeflgt.
Fehlende Konformitatserklarung ist nach Ricksprache bei Dedra Exim
Sp. z 0.0. einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise
kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften
Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geratebeschreibung

Abb. A: 1. Drehzahlregler, 2. Schalterverriegelung, 3. Schalter, 4.
Akkufach, 5. Zusatzgriff, 6. Einstellrad fir die Armlange, 7.
Wasseranschlussstutzen, 8. Blirste

3. Geréatebestimmung

Das Terrassenreinigungsgerat DED6979 ist ein universelles Gerat zur
Reinigung verschiedener AuRenflachen. Durch den Einsatz von Biirsten
mit unterschiedlicher Harte und Breite lassen sich Verschmutzungen von
Holz, Stein, Verbundwerkstoffen usw. entfernen. Mit den schmalen
Scheibenbirsten lassen sich Verschmutzungen an schwer zuganglichen
Stellen (z. B. an den Fugen von Terrassenteilen) entfernen. Dank der
Mdglichkeit, Wasser mit Durchflussregelung anzuschlieRen, ist das
Gerat effizienter und praziser.

Der Einsatz des Gerates bei Renovierungs- und Bauarbeiten,
Reparaturwerkstatten, Hobbyarbeiten ist unter Beachtung der in der
Betriebsanleitung enthaltenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Arbeitsbedingungen zulassig.

4. Einsatzeinschriankungen

YAl Das Gerit darf nur in Ubereinstimmung mit den
unt " i

en aufgefiihrten »Zuldssigen
Betriebsbedingungen“ verwendet werden.

Nur im AuRenbereich verwenden. Nur mit Akkus der Serie SAS+ALL
verwenden.
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Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und
AACHTUNG elektrischen Konstruktion, Umbauten,
Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig angesehen und fiilhren zum
sofortigen Verlust der Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen
der Konformitatserklarung.

Eine  missbrauchliche oder
entsprechende Verwendung
Garantieanspriiche.

nicht der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der

Zulassige Betriebsbedingungen
Ladetemperaturbereich der Akkus 10 - 30 °C. Nicht Temperaturen Giber
40 °C aussetzen. Nur im AufRenbereich verwenden.

5. Technische Daten

Modell des Geréats DED6979
Leistung [V] 18 d.c.
Drehgeschwindigkeit nO [min-1] 600-1200
Maximaler Durchmesser des Arbeitsendstiickes [mm] 110
Schutzgrad gegen direkten Zugriff 1PX1
Schalldruckpegel LPA [dB(A)] 80,4
Messunsicherheit Kpa [dB(A)]. 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 90,2
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 3
Vibrationspegel gemessen am Handgriff ah,w [m/s2] <2,5
Messunsicherheit K [m/s2]. 1,5
Garantierter Schallleistungspegel LWA [dB(A)] 94

Informationen iiber Schwingungen und Larm

Der kombinierte Wert der Schwingung anw und die Messunsicherheit
wurden gemaf EN 62841-1 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.
Die Larmemission wurde gemafl EN 62841-1 bestimmt und die Werte
sind in der obigen Tabelle angegeben.

AACHTUNG Der Larm kann Gehorschiaden herbeifiihren,

deshalb ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu
tragen!

Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen wird nach einem
standardmaRigen Prufverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen
Geratevergleich verwendet werden. Der genannte Vibrations kann auch
fur eine Erstbeurteilung der Vibrations verwendet werden Der Vibrations
kann beim Vororteinsatz in Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der
Werkzeuge, insbesondere von der jeweiligen Werkstliickbeschaffenheit,
sowie von der erforderlichen Festlegung der SchutzmaRnahmen fiir den
Bediener, von den deklarierten Werte abweichen. Um die Exposition
unter den Ist-Einsatzbedingungen genau ermitteln zu kénnen, sind alle
Schritte des jeweiligen Prozesses zu beriicksichtigen, die auch die

Zeitrdume umfassen, wenn das Werkzeug ausgeschaltet bzw.
eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.
6. Vorbereitungen vor dem Einsatz
IS I[[e] Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche

Bedienung vornehmen.

Das Gerat muss vom Benutzer zusammengebaut werden. Zuerst muss
der Zusatzgriff montiert werden (Abb. A, 5). Befestigen Sie den Griff mit
einer Mutter am Gehause des Gerats.

Je nach der geplanten Arbeit kdnnen Sie auf die Welle des Gerats breite
Biirsten zum Reinigen groRRerer Flachen oder zwei Arten von schmalen
Birsten (Nylon- und Drahtblrsten) aufsetzen.

Anbringen der breiten Biirste

Schieben Sie die Birste zum Reinigen groRRer Flachen auf die Welle auf
der rechten und linken Seite (Abb. C, 3). Befestigen Sie sie mit den im
Lieferumfang enthaltenen Schrauben und Muttern. Uberpriifen Sie, ob
die Bursten fest auf den Wellen sitzen.

Anbringen der schmalen Biirste

Die schmale Burste (Nylon oder Draht) auf den Sechskantstift (Abb. C,
1) auf der rechten oder linken Seite aufsetzen. Mit der im Lieferumfang
enthaltenen Schraube festziehen. Auf der gegeniberliegenden Seite den
Ring auf den Stift aufsetzen und festziehen.

AnschlieBen der Schnellkupplung mit Ventil

Im Lieferumfang des Geréts ist eine Schnellkupplung mit einem Ventil
zur Regulierung des Wasserflusses enthalten. Setzen Sie die
Schnellkupplung mit Ventil auf den Schnellkupplungsstutzen am Gerat
(Abb. A, 7), bis Sie ein Klicken horen. Drehen Sie das Ventil zu.
SchlieBen Sie den Wasserschlauch an die Schnellkupplung mit Ventil an.
Offnen Sie den Hauptwasserhahn. Um Wasser auf die zu reinigenden
Flachen zu leiten, 6ffnen Sie das Ventil an der Schnellkupplung.

Langenverstellung

Lésen Sie den Drehknopf zur Langenverstellung des Arms (Abb. A, 6)
und stellen Sie die gewlinschte Armlénge ein. Die Lange des Gerats
kann im Bereich von 102 bis 124 cm eingestellt werden.

AnschlieBen des Akkus

Stecken Sie den Akku aus der SAS+ALL-Reihe in die Akkuhalterung
(Abb. A, 4), bis er in der Halterung einrastet.

Das Gerét ist betriebsbereit.

7. Geréat einschalten

AACHTUNG Die Tatigkeiten laut Kap. ,,Vorbereitungen vor dem
Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in

Betrieb genommen wird”.

Das Geréat ist mit einem sequenziellen Schalter ausgestattet. Driicken
Sie zuerst die Verriegelung (Abb. A, 2) und dann den Schalterknopf (Abb.
A, 3). Im oberen Teil des Hauptgriffs befindet sich ein Drehzahlregler
(Abb. A, 1), mit dem Sie die Drehzahl der Birsten an die zu reinigende
Oberflache anpassen kénnen.

Um das Gerat auszuschalten, lassen Sie den Schalterknopf (Abb. A, 3)
los.

8. Geridtegebrauch

Es ist verboten, bei
Luftfeuchtigkeit zu.
Das Terrassenreinigungsgerat DED6979 ist ein universelles Gerat zur
Reinigung verschiedener AuRenflaichen. Dank der austauschbaren
Aufsatze kann der Benutzer das Werkzeug einfach an die Art und den
Grad der Verschmutzung anpassen und so die Arbeitseffizienz steigern.
Die breite Burste ist fur die Reinigung groRer, flacher Oberflachen
vorgesehen. Dank ihres gro3en Durchmessers und ihrer Arbeitsbreite
ermdglicht sie die schnelle Entfernung von Ablagerungen, Staub,
Schlamm, Algen und Flechten, die haufig auf Terrassen auftreten, die
wechselnden Witterungsbedingungen ausgesetzt sind. In Kombination
mit der richtigen Drehzahl und dem ergonomisch geformten Griff
ermdglicht das Gerat eine muhelose Reinigung und schiitzt gleichzeitig
die Oberflache wirksam vor Kratzern.
Zwei schmale Bursten ermdglichen eine prazise Reinigung der Fugen
zwischen den Terrassenelementen. Diese Stellen sind mit
herkdmmlichen Methoden besonders schwer sauber zu halten, da sich
dort Moos, Sand, Erde und andere Verunreinigungen ansammeln. Die
schmalen Birsten mit steifen Borsten entfernen Verschmutzungen
effektiv, ohne dass starke Reinigungsmittel verwendet werden missen,
was das Gerat umweltfreundlich macht. Je nach Verschmutzungsgrad
koénnen Sie eine Biirste mit Nylon- oder Drahtborsten (fiir hartnackigere
Verschmutzungen) verwenden.
Obwohl das Gerat fir Trocken- und Nassreinigung geeignet ist,
empfehlen wir die Nassreinigung, da dies die Lebensdauer der Blrsten
verlangert (geringerer Verschlei® der Borsten) und eine griindlichere und
schnellere Entfernung von Schmutz von der zu reinigenden Oberflache
ermdglicht.

9. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche
AACHTUNG Bedienung vornehmen. Lassen Sie das Gerat
nach jedem Gebrauch trocknen.
Vor Beginn der Arbeit
« Uberpriifen Sie die Arbeitselemente des Gerats auf Verschleil oder

Schaden.

« Uberpriifen Sie den Status des Schalters und der Steckdose.

e Uberpriifen Sie den Zustand des Verldngerungskabels auf
Isolationsschaden.

Nach Abschluss der Arbeit

Reinigen Sie das Gerat mit einer Birste von Staub und Grasresten.
Reinigen Sie die Messer von Wurzeln, Grasresten, die sich verfangen
haben und sich um die Welle gewickelt haben. Um das um die Welle
gewickelte Gras leichter zu entfernen, schrauben Sie ein Messerset ab
und ziehen es von der Welle ab.

Regen und hoher

Austausch von kompletten Messern:

e Schrauben Sie die Verriegelungsschraube von der Welle ab.

o Entfernen Sie den kompletten Messerset von der Welle.

* Montieren Sie in umgekehrter Reihenfolge einen neuen Messerset

Priifung und Nachfiillen des Schmiermittels im Getriebe

Die Ablassschraube befindet sich auf der rechten Seite des
Getriebegehduses. Vor dem Nachfiillen des Schmiermittels den
Messerset von der Welle entfernen, um einen besseren Zugang zur
Schraube zu erhalten. Entfernen Sie jeglichen Schmutz aus dem
Getriebe im Schraubenbereich. Nach der Reinigung des Getriebes die
Schraube mit einem Inbusschlissel herausdrehen. Um das
Schmiermittel nachzufiillen, kippen Sie das ganze Gerat so, dass das
Loch oben ist. Fiillen Sie den Stand des Schmiermittels nach, bis es um
den Rand des Lochs herum erscheint. Nachdem das Schmiermittel
nachgefiillt wurde, drehen Sie die Schraube und setzen Sie den
Messerset wieder ein.

Aufbewahrung und Transport
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Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist, bewahren Sie es auRerhalb der

Reichweite von Kindern auf.

¢ Wenn Sie das Gerat an einen anderen Ort bringen, schalten Sie das
Gerat aus und trennen Sie es vom Verlangerungskabel, fassen Sie den
Transportgriff.

e Beim Transport ist das Gerat mit den Transportgurten zu sichern und
wenn moglich in der Originalverpackung zu transportieren.

10. Ersatzteile und Zubehor

Fur den Kauf von Ersatzteilen und Zubehdr wenden Sie sich bitte an den
Dedra Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des
Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die Chargennummer
auf dem Typenschild zusammen mit der Teilenummer aus der
Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemaR den
Bedingungen der Garantiekarte durchgefiihrt. Senden Sie das defekte
Produkt zur Reparatur an die Verkaufsstelle (der Handler ist verpflichtet,
das defekte Produkt anzunehmen), an das zentrale Dedra Exim-
Servicezentrum oder an das Ihrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen
Sie bitte die ausgeflllite Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit
werden die Reparaturen vom Zentralservice durchgefiihrt. Schicken Sie
das defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu
Lasten des Benutzers).

11. Stérungen selbst beseitigen
AACHTUNG Zu_t_erst Stecker des G_gréites ziehen, erst dann
Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Lésung

Die Maschine|Die Batterie ist falsch|Uberpriifen Sie den Anschluss
funktioniert angeschlossen oder|der Batterie und korrigieren Sie
nicht defekt ihn gegebenenfalls. Wenn Sie
einen Defekt an der Batterie
feststellen, verwenden Sie das
Gerat nicht.

Schalter durch einen
ersetzen - Gerat
Kundendienst bringen.
Der Motor hat keine|Abgenutzte Birsten. Durch neue
Leistung, springt nur|ersetzen - Gerat zum

Defekter Schalter neuen

zum

schwer an Kundendienst bringen.

Es riecht nach|Motor muss repariert werden —
verbranntem Gerat zum Kundendienst
Isoliermaterial bringen.

Der Motor|Verstopfte Mit Druckluft ausblasen.

Uberhitzt sich |Liftungs6ffnungen

Die Abgenutzte Arbeitsaufsatz durch einen neuen
Arbeitseffizien |Arbeitsspitze ersetzen.

z st sehr

gering

12. Geratekomponenten

1. Terrassenreinigungsgerat DED6979 — 1 Stuick 2. Burste zum Reinigen
groBer Flachen — 2 Stiick 3. Schmale Nylonburste — 1 Stiick 4. Schmale
Drahtbiirste — 1 Stlick 5. Schliissel zum Anbringen der Biirsten — 2 Stiick
6. Schrauben zum Anbringen der Birsten — 2 Stlck 7. Zusatzgriff — 1
Stlck 8. Schnellkupplung mit Ventil — 1 Stiick 9. Rad — 1 Stiick

13. Nutzerinformationen uber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten
(betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen

abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische

oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
werden dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder
verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uiber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den
oOrtlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elekirische oder elektronische
Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen
geben kann.

Entsorgung in Landern auflerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Gemal der Verordnung (EU) 2023/1542 des Europaischen Parlaments
und des Rates liber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren sind defekte oder gebrauchte
Batterien/Akkumulatoren  getrennt zu  sammeln  und  einer
umweltgerechten Behandlung zuzufihren.

Garantiekarte
fur
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: ...................... Lotnummer: ..........ccocvveenneen.
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........c.ccccoeeeveeeens

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und
Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fur
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zurlickzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht méglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten flr die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Auslibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser
Garantiekarte angegeben ist

DED6979

Birsten, Schlussel,
Schnellkupplung, zusatzlicher
Griff

11l. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

Nicht von der Garantie abgedeckt

39



3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer,;

d Eigenméachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des
Hantierens an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor

der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere

in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7

Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der

Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April

1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, im

Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet

wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt

gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende

Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars

anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular

zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind

auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine

Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die

Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse

richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines

mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der

Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erfillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt

innerhalb von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten

Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll

man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor méglichen

Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird

empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das

mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen

konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fur Mangel von

verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von

dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des

Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz

natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,

zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im

Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (im Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im
Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist
freiwillig, aber fir die Durchfihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.

3. Ihre Daten werden fiir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der

Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den
Verwalter nicht Ianger als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten
im Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten
und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den
Schutz personenbezogener Daten zu erflllen, und dirfen die
anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt lhrer
Daten sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung
der Verarbeitung, das Recht auf Datenlibertragbarkeit und das Recht
auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
Verantwortlichen konnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen
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Traduction du mode d'emploi original.

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité,
veuillez contacter Dedra Exim Sp. z o.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi
sous forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements signalés par
le symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité
mentionnés ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour une
utilisation ultérieure.

L'appareil de la gamme SAS+ALL a été congu pour fonctionner
uniquement avec les chargeurs et les batteries de la gamme SAS+ALL.
La batterie Li-lon et le chargeur ne sont pas inclus avec I'appareil acheté
et doivent étre acquis séparément. L'utilisation de batteries et de
chargeurs autres que ceux spécifiquement congus pour l'appareil est
interdite.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Régulateur de vitesse, 2. Verrouillage de l'interrupteur, 3.
Interrupteur, 4. Prise pour batterie, 5. Poignée auxiliaire, 6. Molette de
réglage de la longueur du bras, 7. Raccord d'alimentation en eau, 8.
Brosse

3. Objectif du dispositif

Le nettoyeur de terrasse DED6979 est un appareil polyvalent destiné au
nettoyage de différentes surfaces extérieures. L'utilisation de brosses de
différentes duretés et largeurs permet d'éliminer les salissures sur le
bois, les surfaces en pierre, les composites, etc. Les brosses circulaires
étroites permettent d'éliminer les salissures des endroits difficiles d'accés
(par exemple, les joints des éléments de terrasse). Grace a la possibilité
de raccorder I'eau avec régulation du débit, I'appareil est plus efficace et
plus précis.

L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et
de construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, a

40


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions
de travail autorisées” indiquées ci-dessous.

A utiliser uniquement & l'extérieur. A utiliser uniquement avec les
batteries de la gamme SAS+ALL.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et
électrique, toute modification, toute opération d'entretien non
décrite dans le mode d'emploi sera considérée comme illégale et
entrainera la perte immédiate des droits de garantie, et la
déclaration de conformité perdra sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au
mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie..

Dopuszczalne warunki pracy
Plage de température de charge des batteries : 10 - 30 °C. Ne pas
exposer a une température supérieure a 40 °C. A utiliser uniquement a
I'extérieur.

5. Caractéristiques techniques

Type de modele DED6979
Tension nominale [V] 18 d.c.
Vitesse nominale a vide [min-1] 600-1200
Diamétre maximal de la buse de travail [mm] 110
Indice IP IPX1
Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] 80,4
Incertitude kpA [dB(A)] 3
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] 90,2
Incertitude kwA [dB(A)] 3
Valeur de vibration [m/s2] <2,5
Incertitude ka [m/s2] 1,5
Niveau de puissance acoustique garanti LWA [dB(A)] 94

Informations relatives aux vibrations et au bruit

La valeur globale des vibrations ah et l'incertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN 62841-1 et sont indiquées
dans le tableau.

L'émission de bruit a été déterminée conformément a la norme EN
62841-1; les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

AATTENION Le bruit peut entrainer des lésions auditives; il est

impératif de toujours porter une protection
auditive pendant le travail!

La valeur globale des vibrations déclarée a été mesurée conformément
a une méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un
appareil a un autre. Le niveau de vibrations indiqué peut également étre
utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut
différer des valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils
de travail sont utilisés, notamment du type de piéce a usiner et de la
nécessité de déterminer les mesures visant a protéger I'opérateur. Pour
estimer précisément I'exposition dans des conditions d'utilisation réelles,
il convient de prendre en compte toutes les phases du cycle de
fonctionnement, y compris les périodes ou l'appareil est éteint ou lorsqu'il
est allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

AATTENION Toutes les opérations préparatoires doivent étre

effectuées avec I'appareil débranché de sa source

d'alimentation.
L'appareil fait partie de la gamme SAS+ALL ; par

conséquent, pour l'utiliser, il est nécessaire de
compléter un ensemble comprenant I'appareil, une batterie et un
chargeur. L'utilisation d'autres batteries et chargeurs est interdite.

L'appareil doit étre assemblé par l'utilisateur. Commencez par monter la
poignée supplémentaire (fig. A, 5). A l'aide de I'écrou, serrez la poignée
sur le corps de l'appareil.

En fonction du travail prévu, vous pouvez installer sur I'arbre de I'appareil
des brosses larges pour nettoyer de grandes surfaces ou deux types de
brosses étroites (en nylon et en fil de fer).

Mise en place de la brosse large

Enfilez la brosse pour nettoyer les grandes surfaces sur I'arbre a droite
et a gauche (fig. C, 3). Serrez a I'aide des vis et écrous fournis. Vérifiez
que les brosses sont bien fixées sur les arbres.

Installation de la brosse étroite

Placez la brosse étroite (en nylon ou en fil métallique) sur la tige
hexagonale (fig. C, 1) a droite ou a gauche. Serrez a l'aide de la vis
fournie. Placez le rond sur la tige du c6té opposé et serrez.

Raccordement du raccord rapide avec vanne

L'appareil est équipé d'un raccord rapide avec vanne de régulation du
débit d'eau. Placez le raccord rapide avec vanne sur le raccord rapide
de l'appareil (fig. A, 7) jusqu'a ce que vous entendiez un clic. Fermez la
vanne. Raccorder le tuyau d'eau au raccord rapide avec vanne. Ouvrir la
vanne d'eau principale. Pour alimenter en eau les surfaces a nettoyer,
ouvrir la vanne située prés du raccord rapide.

Réglage de la longueur

Desserrez la molette de réglage de la longueur du bras (fig. A, 6) et
réglez la longueur appropriée du bras. La longueur de I'appareil peut étre
réglée dans une plage de 102 a 124 cm.

Connexion de la batterie

Insérez la batterie de la gamme SAS+ALL dans le logement de la batterie
(fig. A, 4) jusqu'a ce qu'elle se verrouille dans le logement.

L'appareil est prét a fonctionner.

7. Mise en marche de I'appareil

AATTENIUN Avant de mettre I'appareil en marche, il est

impératif d'effectuer les opérations décrites au
chapitre "Préparation au travail".

L'appareil est équipé d'un interrupteur séquentiel. Appuyez d'abord sur
le loquet (fig. A, 2), puis sur le bouton de l'interrupteur (fig. A, 3). Dans la
partie supérieure de la poignée principale se trouve le bouton de réglage
de la vitesse de rotation (fig. A, 1), qui permet de sélectionner la vitesse
de rotation des brosses adaptée a la surface a nettoyer.

Pour éteindre I'appareil, relachez le bouton de l'interrupteur (fig. A, 3).

8. Utilisation de I'appareil

AATTENION Pendant le fonctionnement de I'appareil, il est

impératif de respecter toutes les régles de sécurité
et les recommandations décrites dans les consignes de sécurité.
En cas d'échauffement de la batterie au-dessus de 40°C, il faut
interrompre le travail et attendre que la batterie refroidisse.

L'appareil de nettoyage de terrasses DED6979 est un appareil universel
destiné au nettoyage de différentes surfaces a I'extérieur. Grace a ses
embouts interchangeables, I'utilisateur peut facilement adapter I'outil au
type et au degré de saleté, ce qui augmente I'efficacité du travail.

La brosse large est destinée au nettoyage de grandes surfaces planes.
Grace a son grand diamétre et a sa largeur de travail, elle permet
d'éliminer rapidement les dépdts, la poussiére, la boue, les algues et les
traces de mousse qui apparaissent souvent sur les terrasses exposées
a des conditions météorologiques variables. Associé a une vitesse de
rotation appropriée et a une poignée ergonomique, I'appareil permet un
nettoyage sans effort excessif, tout en protégeant efficacement la
surface contre les rayures.

Deux brosses étroites permettent un nettoyage précis des interstices
entre les éléments de la terrasse. Ces endroits sont particulierement
difficiles a nettoyer avec les méthodes traditionnelles, car c'est la que
s'accumulent la mousse, le sable, la terre et autres saletés. Les brosses
étroites a poils rigides éliminent efficacement la saleté sans avoir recours
a des détergents puissants, ce qui rend l'appareil respectueux de
I'environnement. En fonction du degré de saleté, vous pouvez utiliser une
brosse a poils en nylon ou en acier (pour les saletés plus tenaces).

Bien que I'appareil soit adapté au fonctionnement a sec et humide, nous
recommandons un nettoyage humide, ce qui permettra de prolonger la
durée de vie des brosses (moins d'usure des poils) et d'éliminer plus
efficacement et plus rapidement la saleté de la surface a nettoyer.

9. Entretien courant

AATTENION Toutes les opérations d'entretien doivent étre

effectuées avec I'appareil débranché de sa source
d'alimentation. Aprés chaque utilisation, laissez I'appareil sécher.

Il convient de nettoyer régulierement I'ensemble de I'appareil, en
accordant une attention particuliere au nettoyage des orifices de
ventilation.

L'appareil doit étre stocké dans un endroit inaccessible aux enfants.

Procédure de démontage de la batterie

Pour démonter la batterie, saisir I'appareil par la poignée, puis appuyer
sur le bouton de déverrouillage situé a I'avant de la batterie. Faire glisser
la batterie hors de son logement. Pour installer la batterie, insérer la
batterie dans le logement prévu a cet effet, puis appuyer jusqu'a ce que
le loquet de fixation s'enclenche.

Entretien de I'appareil

L'entretien comprend la maintenance de I'appareil et de ses accessoires.
Il ne faut jamais effectuer de travaux d'entretien sur un appareil branché
a sa source d'alimentation.

Cela pourrait entrainer des blessures graves ou un choc électrique.
L'entretien de I'appareil consiste a maintenir propres tous les éléments
nécessaires a son fonctionnement normal. Il ne faut pas utiliser de
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solvants pour le nettoyage, car cela pourrait endommager
irréversiblement le boitier et d'autres éléments en plastique.

Avant chaque mise en marche :

- Veérifier que les orifices de ventilation du moteur ne sont pas obstrués
ou sales. Si nécessaire, les dégager/nettoyer avec un chiffon légerement
humidifié a I'eau ;

Apreés chaque utilisation :

- Débrancher I'alimentation pour éviter toute mise en marche accidentelle
par des personnes non autorisées ou pendant les manipulations..

10. Piéces de rechange et accessoires

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plague signalétique ainsi que le numéro de la piece
sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service
central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de votre lieu
de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez
joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie,
les réparations sont effectuées par le service central. Le produit
endommagé doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la
charge de I'utilisateur).

11. Dépannage

Avant de procéder au dépannage, débrancher
I'appareil de sa source d'alimentation.

Probleme Cause Solution
La machine ne|La batterie est mal|Vérifier et, si nécessaire, corriger
fonctionne pas |connectée ou|le raccordement de la batterie. Si
endommagée la batterie est endommagée, ne
pas utiliser I'appareil.
Interrupteur Remplacer linterrupteur par un
endommagé neuf — envoyer I'appareil au
service aprés-vente.
Le moteur manque|Balais usés. Remplacer par des
de puissance, neufs — envoyer |'appareil au
démarre difficilement |service aprés-vente.
Odeur d'isolation|Le moteur doit étre réparé —
brilée envoyer l'appareil au service
aprés-vente.
Le moteur|Orifices de|Nettoyer a I'air comprimé.
surchauffe ventilation obstrués
Efficacité trés Embout usé Remplacer I'embout de travail par
faible un neuf.

12. Composition de I'appareil

1. Appareil de nettoyage de terrasses DED6979 — 1 piece. 2. Brosse
pour le nettoyage de grandes surfaces — 2 pieces. 3. Brosse nylon étroite
— 1 piéce. 4. Brosse métallique étroite — 1 piéce. 5. Clés pour le montage
des brosses — 2 piéces. 6. Vis pour le montage des brosses — 2 piéces.
7. Poignée supplémentaire — 1 piéce. 8. Raccord rapide avec vanne — 1
piéce. 9. Roulette — 1 piéce.

13. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise
au rebut des équipements électriques et
électroniques)

Le symbole représenté sur les produits ou dans la documentation
E jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.
~— La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
I'appareil a un point de collecte spécialisé ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites internet.
L'élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence possible dans I'équipement de substances, de
mélanges et de composants dangereux.
L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter votre point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui
vous fourniront des informations supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne s'applique qu'aux pays de I'Union européenne. En cas de
nécessité de vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales ou votre vendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.

Conformément au Réglement (UE) 2023/1542 du Parlement européen
et du Conseil relatif aux piles et accumulateurs et aux déchets de piles
et accumulateurs, les accumulateurs/piles endommagés ou usagés
doivent étre collectés séparément et acheminés vers un recyclage
conforme aux principes de protection de I'environnement.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numeéro de catalogue : ...................... Numéro de lot :
(ci-aprés dénommeé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ..........cccocoeeeiieneenen.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement
juridique, est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

1. Période de garantie

Eléments du Produit |Durée de la protection de garantie

DED6979 _36 mois & comptgr de la date d'achat d_u produit
indiguée sur la présente carte de garantie.

Brosses, clés,

ra(_:cor'd rapide, Non couverts par la garantie

poignée

supplémentaire

1ll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:
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a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiere d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifiés ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par |'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par ['Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de ['Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I|'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie |égale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z o.0., dont le siége social
est situé a Pruszkoéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1,
point b), du réglement général sur la protection des données (ci-
aprés «RGPD»). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins
d'archivage en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles
réclamations a I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas
plus longtemps que le délai de prescription de ces réclamations.

Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la législation applicable en
matiére de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.
Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a 'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;
Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité
de contréle compétente en matiére de protection des données a
caractére personnel.
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